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Kam až jsou ochotny zajít farmaceutické firmy při testování nových léků?

	 

	Primář neurologického oddělení jedné montrealské nemocnice doktor Eydan Corr je pověřen, aby na pěti pacientech otestoval nový lék proti roztroušené skleróze, který vyvinuly laboratoře Starlab. Jenže jeden z těch pěti, Robert Greene, léčbu odmítne a chce raději zemřít. Dokonce doktoru Corrovi vyhrožuje smrtí, pokud euthanasii neprovede.

	 

	THIERRY SERFATY (7. 12. 1967) je lékař a vědec, který působil řadu let v montrealských nemocnicích a v současné době žije v Paříži. Kromě toho se podílí na práci organizace Lékaři bez hranic. Jeho první román z lékařského prostředí Le Sang des Sirènes (Krev Sirén, 2000) měl mimořádný úspěch, získal i cenu Polar 2000 za nejlepší detektivku roku a v současné době se podle něj natáčí film. Po tomto úspěchu následovaly další romány, v nichž Serfaty využívá své zkušenosti z fascinujícího světa lékařského výzkumu i praxe.
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Geneviève, stále jí.

	 


1.

	 

	Robert Greene seděl nehybně na židli a upřeně zíral na nedůležitý detail nástěnného koberce. Byl zahloubaný do úvah, z nichž nakonec nutně vyvodil jeden závěr: nenávidí lékaře.

	Uvědomil si to už dávno. Robert Greene nenáviděl lékaře, nenáviděl choroby a k léčení nechoval žádnou důvěru. Když Emma vydechla naposledy, ani na okamžik nevěřil, že chemoterapie utišila její bolesti. Naopak, ty proklaté lahve ji stravovaly, až z ní zůstal nehmotný stín, který mu zhasl v náručí. Kapačky ji zničily dřív, než by se to podařilo rakovině, o tom byl přesvědčený. Z paměti mu nevymizel obraz krásné a silné Emmy. Ale také si vzpomínal na manželku bezmocnou a chřadnoucí, mizící za závojem smrti od chvíle, kdy podstoupila první léčebnou kúru. Pomalu se rozkládala, až se nakonec podobala tenké neduživé větévce.

	Špatně se mu dýchalo. Do všech svalů dostával postupně křeč. Takhle zle se v životě necítil. Jednapadesát let bezstarostnosti, práce, potěšení, života. I s jeho radostmi. A starostmi; ale žádná z nich se nevyrovnala tomu, co teď cítil.

	Robert Greene nikdy nestonal. Byl zvyklý na těžkou fyzickou práci na venkově i na dlouhé probděné noci u počítače v sídle Goldprint v Montrealu. Rány, zranění všeho druhu, bolesti v kloubech, pocit polámaného těla a extrémní vyčerpání: to všechno zažil, a čím byl starší, tím hůř se z toho dostával. Dalo by se říct, že nikdy nepřikládal pozornost stížnostem svého těla.

	Ani oné noci.

	Té soboty tábořil na břehu Crowfootova jezera v Laurentinské pahorkatině.

	Díval se na temný les rozkládající se k severu. Dokonale ho znal. Věděl o každém jeho stromu, každé pěšině, o nichž se turistické průvodce nezmiňují. Stokrát ho obdivoval, tisíckrát ho objímal pohledem přesně z tohoto místa.

	Když se tedy hladina jezera zamlžila a vrcholky stromů uviděl dvakrát, překvapilo ho to.

	Udivilo, ale neznepokojilo; určitě je to únavou. Hodně toho nachodil a setmělo se dříve, než čekal. V hodině mezi psem a vlkem se barvy mění, zelená je temnější, voda černá, jediné světlo na ní je odlesk měsíce.

	Černá ano, ale ne zamlžená, to zase ne. A nikdy dosud neviděl stromy dvakrát.

	Byl přesvědčený, že je to vyčerpáním. Robert si vybalil spacák – jen nerad si připouštěl, že už mu není dvacet – a usnul.

	Za několik dní ty podivné symptomy vymizely.

	Bylo tu ovšem ještě něco jiného. A to nezmizelo. Vadilo mu to od začátku, ale spíš to byla otázka vlastní ješitnosti. Šlo totiž o jeho mužnost. Dokázal si to rozumem vysvětlit: po fiasku s prvním manželstvím a Emmině odchodu se rozhodl, že už si nikdy v životě neuváže na krk další ženu. Moudré rozhodnutí. Neslo s sebou jistou výhodu, už by mu nemělo vadit, že je odnedávna impotentní a že je to čím dál horší.

	A pak tu byla ta strašlivá zima.

	Teplota klesla ve dne na minus dvacet, a Robert se přesto toulal po lese. Panensky bílý sníh, omamná vůně sosen, vrzání sněhu pod nohama v naprostém tichu hor, to všechno ho obvykle natolik okouzlovalo, že zapomínal na štiplavý mráz.

	Bolest z omrzlin však cítit měl. A Robert Greene ani v teple před krbem nepociťoval žádnou bolest ve skoro bílých prstech u nohou, které mu mrazem málem odpadaly. Měly by ho bolet otevřené rány, praskliny, trhliny kůže, to dobře znal. Robert však necítil absolutně nic. Došlo mu, že to není normální. Byl ochoten připustit slabosti způsobené věkem, dokázal se vyrovnat s úbytkem fyzických sil. Ale tohle přesahovalo jeho chápání. S přibývajícími léty se člověk přece nestane odolnějším vůči bolesti.

	Nikdy o tom neměl mluvit s tím kreténem Girardem. Veterináři jsou skoro stejní babralové jako humánní doktoři, akorát trvá delší dobu, než si to uvědomíte, když neléčí nás, ale zvířata. Hlavně ho neměl poslouchat. On to ale udělal, protože ho to přece jenom trápilo. Vypravil se za doktorem Adlerem do Sainte-Adèle. „Jasně, chápu, že v Montrealu nemáš čas, moc pracuješ. Ale nechovej se jako malý kluk, Roberte. Sainte-Adèle je odtud pár kilometrů. Zajeď tam. Je mi úplně jedno, že ti nestojí, to vem čert, ale víš sám líp než já, že tu něco nehraje.“

	Naštěstí nebyl Adler jenom neschopný neumětel. Co se diagnózy týče, byl nakažlivě bezstarostný. Nic to není a rychle to zmizí s pomocí velmi jednoduché a nenáročné léčby. Robert Greene si nepřál nic jiného než mu věřit. Opustil ordinaci v ovzduší vzájemného uspokojení a o dvě hodiny později i Mont-Tremblant. Vrátil se domů do Montrealu.

	Léčba však vůbec nezabrala.

	A o dva týdny později se příznaky objevily znovu.

	Tentokrát dvojité vidění přetrvávalo; stromy, ale také stůl, předměty, všechno viděl celé tři dny dvakrát a zamlžené vidění měl až do konce týdne. K těmto nepříjemnostem se přidaly obtíže s rovnováhou.

	Greene měl strašlivé závratě, samotná chůze pro něj byla utrpením.

	Neurolog, za nímž zašel v Saint-Jérȏme, nepůsobil tak uklidňujícím dojmem. Ne, neměl diabetes v rodině. Ne, nebere bez vědomí lékaře žádné léky; vlastně nebere vůbec žádné léky. Ano, trochu alkoholu ano. Tábořit bez piva by nemělo smysl. A sedět bez piva dvanáct hodin bez přerušení před počítačem taky ne. Ne, už nekouří, ale asi zase začne, přece neumře úplně zdravý.

	Greenova nevrlost a neochota spolupracovat lékaře neodradily. Greene nakonec přistoupil na řadu laboratorních a radiologických vyšetření. Podvolil se tomu, protože měl ve zvyku buď dělat věci pořádně, nebo je nedělat vůbec. A možná taky proto, že mu tenhle pitomý felčar připadal docela schopný. A zaměstnaný.

	Vypravil se tedy do Všeobecné nemocnice vybavený několika doporučeními. Vstupní halou procházel napjatý jako struna. Když vycházel, byl naladěný do černého humoru. Ochotně by hlasoval pro jakéhokoli politika, který by měl v programu uplatňování sankcí proti doktorům, a hlavně proti svědomitým specialistům. S chutí by připil na zdraví doktoru Adlerovi, tomu ležérnímu praktikovi ze Sainte-Adèle. Všechny testy, krevní rozbory, rentgenové snímky, dokonce i pověstná magnetická rezonance byly úplně normální. Poslušně – úplně pitomě – souhlasil i s lumbální punkcí, z níž ještě neměl výsledky, ale byl přesvědčený, že ani tam se neobjeví nic chorobného.

	O týden později mu zavolal neurolog ze Saint-Jérȏme. Se špitálem je to vždycky tak, člověk nesmí dát na okamžité výsledky a překotné lékařovo zhodnocení snímků. Ve skutečnosti tam nějaké anomálie byly. Vzpomíná si na magnetickou rezonanci? No bodejť by si nevzpomínal. Ten tunel, do nějž ho šoupli za pekelného kraválu trvajícího půl hodiny, jeho, který nevydrží ani v místnosti se zavřenými okny. Pár anomálií, skoro nic to není, aspoň nic vážného, ale mělo by se to ještě dovyšetřit.

	Lékař snesl bez mrknutí záplavu urážek, ale nakonec ho přiměl k tomu, že si poznamenal číslo a jméno vyhlášeného kolegy odborníka v Montrealu. „Skoro výhradně se zabývá právě tímto druhem problémů. Věřte mi.“

	Ne, nevěřil mu; a ani tomu druhému šarlatánovi.

	Ale Robert Greene nakonec do Sherbrooku v blízkosti kampusu McGillovy univerzity za doktorem Cartierem zašel.

	Poprvé to bylo 29. srpna v půl desáté dopoledne.

	Zůstal stát. Odmítl se posadit do polstrovaného křesla v čekárně. Všechno ho tu dráždilo. Nástěnná tapiserie v béžových tónech, husté záclony, žluté světlo, naivní obrazy, perský koberec a hlavně ten týpek, malý, s čelní pleší, těkavým pohledem, který ho nejdřív nechal půl hodiny čekat a pak mu podal vlhkou ruku.

	Všechno odmítl; dokonce i diagnózu.

	I lékařův ohromující návrh.

	Hlavně ten návrh.

	A dokonce i novou návštěvu.

	 

	 

	Přesto se k němu vrátil.

	Dva dny nato seděl zase v čekárně. Nic se tu nezměnilo, ani ten malý vlhký človíček. Jenom jeho urputný odpor poněkud zeslábl. Doktor Cartier byl možná ještě trochu vážnější, ale také nervóznější.

	„Roztroušená skleróza nemusí znamenat žádnou tragédii, pokud se začne hned s léčbou, pane Greene.“

	Neurolog na něj upíral zrak. Zdálo se, že čeká na znamení souhlasu, které nepřicházelo. Způsob, jakým cvakal uzávěrem propisovačky a vysunoval a hned zasunoval hrot, jak mu vibrovala noha pod stolem a jak křečovitě tiskl sanice, nepůsobil zrovna přesvědčivě. Greene nepronesl ani slovo.

	Nemocný byl, to ano. Strachem. To si připustil: bál se choroby stejně, jako ji nenáviděl. Jako zlý sen se mu vracely vzpomínky na manželku. Co když ji přece jenom zabila ta choroba? Mohla se uzdravit, kdyby začala s léčbou dřív? Greene cítil, jak mu po páteři stéká stružka ledového potu. V hlavě se mu neustále motala Cartierova slova při poslední návštěvě.

	„Ten nový způsob léčby je revoluční. Samozřejmě není ještě zažitý, nemáme dostatečný časový odstup, abychom mohli objektivně hodnotit. Nemohu vám zaručit uzdravení, ale pacienti, kteří souhlasili s účastí na výzkumném projektu, dosáhli v léčbě skutečně povzbuzujících výsledků.“

	Pokusný králík.

	On, který za celý život nevyužíval ani dvě balení aspirinu, se má účastnit nějakého testování. To je opravdu revoluční. Greene však není žádný hazardér, a tak poprvé opustil ordinaci s negativní odpovědí.

	Ale vrátil se. Bezpochyby změnil názor a Cartier to věděl.

	„Uvažoval jste o mém návrhu, pane Greene?“

	„Ano.“

	Neurolog se na něj tázavě díval a jen těžko skrýval netrpělivost.

	„Souhlasím,“ odpověděl Greene ne zrovna jistým hlasem.

	Samozřejmě že souhlasil. Co taky mohl dělat jiného? Během těch dvou dnů si to omílal stále dokola a nakonec došel vždycky ke stejnému konstatování: je ochromený hrůzou. Navzdory neurologovu ujišťování pochopil, že jeho choroba je komplikovaná a nebezpečná. Dokonce si nedokázal zapamatovat ani její název. Čím je název obtížněji vyslovitelný a delší, tím je choroba těžší, to je obecně známá pravda. Pokud přijme návrh a zúčastní se pokusné léčby, tedy jenom proto, že léčení je určitá forma boje proti strachu, který se ho vždycky zmocnil při pouhé představě postižených nervů.

	Dokonce i peníze ho nechávaly chladným.

	„Dostanete milion dolarů, pane Greene,“ Neurologův hlas táhle zdůraznil tu číslici. „Peníze pochopitelně nejsou všechno, ale je to pěkná sumička…“ Lékař se odmlčel, tak zněla jeho věta směšně.

	Jistě, je to spousta peněz. Na chvilku ho odvedla od jeho obav, ale vzápětí se úzkost vrátila v umocněné podobě: léčení musí být stejně nebezpečné jako nemoc sama, když za to dávají tak vysokou odměnu.

	„Všechny vedlejší účinky nejsou ještě podchyceny, ale donynějška jsme nezaznamenali nic tak dramatického,“ upřesnil Cartier vyhýbavě. „Léčení zahrnuje tři etapy, mezi nimi uplyne vždy týden, jak už jsem vám vysvětlil.“ Chvilku mlčel a pak se naklonil k Robertu Greenovi: „Takovouhle šanci byste si neměl nechat ujít, pane Greene.“

	Lékař obešel kancelář a otevřel jednu zásuvku, z níž vyňal svazek předtištěných formulářů. Rozložil je před Greenem a perem klouzal po jednom z listů. Ruka se mu neznatelně chvěla.

	„Nejdřív je tu smlouva o tom, že jste byl poučen a že s léčbou souhlasíte. Uvádí se tu, že jste byl seznámen s průběhem léčby a jejími podmínkami, že je přijímáte a podvolujete se jim. Druhý formulář se týká dohody o finančním vyrovnání, které dostanete od farmaceutické firmy. Je v něm uvedena nutnost absolvovat všechny tři léčebné kúry, teprve potom máte nárok na slíbený obnos. Na počátku léčby obdržíte pět set tisíc dolarů a zbývajících pět set tisíc po třetí kúře. Samozřejmě ať dopadne léčení jakkoli.“

	Greene si chtěl smlouvy přečíst. Zrak se mu však zamlžil, linky se mu míhaly před očima, musel je zavřít, aby potlačil zjevné známky úzkosti. Když oči otevřel, ukázal mu Cartier špičkou ukazováku místo, kam se má podepsat. Greene nešikovně naškrábal své jméno na dolní okraj stránek a lékař okamžitě papíry zastrčil do zásuvky, odkud je vyjmul.

	Zvedl se a vyzval Greena, aby šel za ním ke dveřím ordinace.

	„Teď se vypravíte do nemocnice svatého Antonína a tam se podrobíte… pardon, chci říct, že tam podstoupíte blahodárnou léčbu,“ opravil se s úsměvem. „Je to na rohu Saint-Urbain a avenue des Pins, moje sekretářka vám dá papír, kde najdete všechny nezbytné informace.“

	Cartier mluvil v chůzi. Greene zachytil jenom útržky té slovní laviny. Jako by poslouchal nahrávku, kterou při přehrávání zrychlili. Smršť slov Greenovi vířila hlavou a působila mu prudší závrať než příznaky choroby.

	„Než začnete s první částí léčby, navštívíte doktora Corra. Ten vás prohlédne a vysvětlí vám, jak bude léčba v jednotlivých fázích probíhat. Je to velmi schopný člověk, sám uvidíte. Stojí v čele neurologického oddělení v nemocnici. Odpovídá za léčebnou část studie, sleduje tedy výsledky léčby u jednotlivých pacientů.“

	Cartier skončil s proslovem před sekretářčinou kanceláří. Greene se za ním podíval, jak se vzdaluje, pozdravil ženu za stolem a zavřel za sebou dveře jako robot.

	Sešel po několika schodech oddělujících ho od chodníku. Zíral na papír, který pořád třímal v ruce. Zvedl hlavu k budově, z níž právě vycházel.

	To všechno se mu snad jenom zdálo.

	To není možné.

	Pronesl dvě nebo tři slova, podepsal stejné množství formulářů a teď tady stojí uprostřed ulice plné života s podivnou pachutí smrti v ústech. Předtucha pekla.

	Košile se mu lepila na tělo, těžce dýchal a i v té spleti myšlenek honících se mu hlavou pochopil, že se právě upsal k pěkně odpornému svinstvu a že to s ním půjde z kopce.

	Zahalekal na taxi a vletěl do něj ve chvíli, kdy vůz už startoval.

	 

	 

	Doktor Cartier zavřel dveře a s úlevou se o ně opřel. Osušil si čelo, sedl k psacímu stolu a požádal sekretářku, aby ho pod žádnou záminkou nevyrušovala. Vytáhl z náprsní kapsy notýsek, otevřel ho a vyťukal číslo.

	„Kancelář pana Falcona, dobrý den.“

	Cartier poznal sekretářčin hlas. Podíval se na digitální displej svého telefonu. Přece volá přímou linku. Což znamená, že Falcon není v kanceláři sám a nechal si přesměrovat hovory. Neurolog musí být velmi důrazný, jestli s ním chce za každou cenu mluvit.

	„Dejte mi Oliviera Falcona.“

	„Kdo volá…?“

	„Stéphane Cartier.“

	„Okamžik, prosím.“

	Cartierovi se do ucha při čekání linula melodie vánoční koledy. Trochu předbíhají, když ji nastavili už teď. Cartier se usmál. Novinka, kterou obchodníkovi sdělí, bude pro něj jistě nejkrásnější dárek roku. Cartier vyťukával prstem rytmus o opěradlo křesla, byl spokojený. Zabral se do myšlenek, a když se ozval ve sluchátku hlas, trhl sebou. „Je to důležité?“

	„Promiňte, že vás ruším…“

	„Ano, rušíte.“

	Lékař si vychutnával chvilku odmlky. Za pár vteřin přestane být Falcon tak odměřený.

	„Už máme… toho pátého. Jsme kompletní.“

	„Dobře, velmi dobře.“

	Hlas mu nepopiratelně zvlídněl. Cartier nadšeně pokračoval:

	„Všechno je vyplněno, podepsáno, já…“

	„Promluvíme si o tom. Zavolejte mi za hodinu. A děkuji.“

	 

	 

	Falcon zavěsil a už se o neurologa nestaral. Rozloučil se se svými dvěma spolupracovníky a spěšně opustil kancelář. Přešel halu v osmém patře, kam umístili jeho obchodní odbor. Dveře výtahu se za ním zavřely a teprve teď vytáhl z kapsy miniaturní klíček a zasunul ho do zámku umístěného nad nouzovým tlačítkem. Jak výtah stoupal, postupně se objevovaly číslice. Kabina jela ještě výš, než bylo označené poslední poschodí, a zastavila se v patnáctém, nejvyšším patře. Jenom tři osoby měly klíč, a tudíž i přístup do těchto výšin.

	Falcon vykročil k černě nalakovaným dveřím orámovaným neprůhlednými skly.

	„Vstupte.“

	V okrouhlé místnosti nebylo žádné okno. Strop byl posetý halogenovými bodovými reflektory, které šířily měkké světlo, dost podobné světlu dennímu, nad oválným stolem umístěným uprostřed sálu. Falconovy kroky se zvučně odrážely od černé mramorové podlahy.

	Gérard Leroy svraštil obočí. Zvedl orlí nos od složky papírů a pozorně se zahleděl na Falconovy střevíce.

	„Posaďte se,“ vyzval návštěvníka a ukázal na koženou pohovku kruhového tvaru, přiléhající těsně ke zdi. „Jdete nevhod. Doufám, že je to důležité.“

	Olivier Falcon se zastavil před obrovitou knihovnou, která pokrývala stěny. Prezident Leroy oplýval uměním dokonale ho vyvést z míry. V sedmačtyřiceti letech dokázal Olivier Falcon suverénním chováním vyvážit hrubé a nehezké rysy své tváře. Nikdo ve firmě nezpochybňoval jeho pověst svůdce. Uměl odvést pozornost od svého ploského nosu a nepatrných očí v nepravidelném obličeji. Sebevědomým vystupováním zastíral své slabosti; nefungovalo to jedině v případě, kdy si předseda a generální ředitel akciové farmaceutické společnosti dopřál zlomyslnou radost trochu si s jeho sebevědomím pohrát.

	Luštil titul ixtého svazku v knihovně, když se Gérard Leroy konečně zvedl. Hubený a velmi vysoký prezident byl skutečně impozantní zjev. V přepychovém černém obleku s oholenou lebkou, s chladnýma modrýma očima za brýlemi se stříbrnou obroučkou rozvinul svých sto devadesát centimetrů a skoro se nalepil na finančního ředitele. Falcon se stáhl k pohovce.

	„Právě mi volal Cartier.“

	„To je neopatrné. A on to ví. Ten hoch neumí kontrolovat své emoce. Vždycky jsem vám ostatně říkal, že jste si špatně vybral partnera. Kdo ho pověřil náborem nemocných?“

	Falcon povzdechl.

	„Já. Už jste se mě na to ptal.“

	„Špatný výběr. Omyl, Falcone. I to už jsem vám ovšem sdělil.“

	„Cartier mi oznámil zapojení pátého a posledního pacienta do pokusu.“

	Leroy lehce přivřel oči. Za dvanáct let nezaznamenal Falcon u svého šéfa nikdy jiný výraz uspokojení. Pokračoval:

	„Všechno klape. Měl by začít s léčbou velmi brzy.“

	„Velmi brzy; to je dost neurčité…“

	„Do týdne,“ opravil se Falcon. „Jak daleko je vyhodnocování výsledků prvních čtyř pacientů začleněných do programu?“

	„Probíhá.“

	„A nový finanční odhad?“

	„Je provedený u každého z nich.“

	„Všechno musí být připraveno do měsíce, Falcone. San Francisco a Oslo nám delší odklad nepovolí.“

	„Vím.“

	„To nestačí. Spíše jednejte.“

	Leroy se zabořil do křesla a natáhl své nekonečně dlouhé nohy. Obrátil se zády k Falconovi, který už dokázal dešifrovat prezidentovo jednání. Falcon vstal a zamířil ke dveřím. Po špičkách.

	„Výborná práce, Falcone.“

	Už s rukou na klice zaslechl silný hlas, který dodal: „…Téměř výborná: je tu pořád ten doktor, ten Cartier. Nespouštějte ho z dohledu.“

	 


2.

	 

	Eydan Corr spolkl poslední sousto sendviče a zabořil se hlouběji do polštářů odřené pohovky. Pomalu přejel očima obývák a naklonil se, aby pootevřenými dveřmi dohlédl i do ložnice. Zkoumal svůj byt, jako by ho znovu objevoval.

	Hlavní místnost byla středně rozlehlá, denní světlo sem pronikalo jediným, ale velikým oknem ve zdi orientované na jih. Kuchyňský kout zabíral slepý výklenek, kulatý dřevěný stůl a dvě židle, každá jiná, stály v obývacím prostoru a z lavice potažené vyrudlým sametem mohl Eydan sledovat miniobrazovku televize, nebo tam usazovat své nepočetné hosty. Do ložnice se vešla akorát velká postel nalepená na skříň.

	Eydan neměl nejmenší ponětí, jaké rozměry má jeho byt, ale fakt je, že svou velikostí spíše odpovídal studentské garsonce než obydlí čtyřicetiletého lékaře, který byl nedávno jmenován primářem neurologického oddělení v nemocnici svatého Antonína. Kdy se konečně rozhoupe a podvolí se společenským konvencím? Bylo už načase, aby začal žít podle společenského postavení, které profesním životem zaujímal. Měl by se zbavit té popelnice, která mu sloužila za vůz, starého chryslera z dvaaosmdesátého. A najít si v dobré montrealské čtvrti prostorný byt odpovídající jeho mzdě. Eydan se usmál a podesáté pohledem prozkoumal svoje doupě. Zbožňoval to tady. Sebemenší kousek nábytku mu připomínal doby interní stáže v nemocnici. Každá ulice Ville-Saint-Laurent byla obtížena vzpomínkami. Chtěl by tu žít do smrti, jako bohém, věčný student. Skutečnost ho však nutila skoncovat s minulostí: zastával odpovědné místo a už si nemohl dovolit bezstarostné a ležérní chování. Doktor Eydan Corr se musel konečně vyrovnat s tím, že to někam dotáhl, a žít jako dospělý zralý muž. Když zazvonil telefon, bývalý student uhodl, kdo je na druhém konci, a povzdechl si nad uplynulými časy. Doktor Corr ovšem zareagoval se směsicí vystřízlivění a uspokojení.

	„Doktor Corr?“

	„Ano, Nell. Dobrý den.“

	„Už se ani nemusím představovat…“

	Nell patrně polichotilo, že ji poznal po hlase. Byla dost hezká na to, aby Eydana těšilo trochu s ní flirtovat.

	„Jasně, Nell. Poznám váš hlas mezi všemi. Určitě mi ale nevoláte proto, abyste se o tom ujistila.“

	„Ne, to jistě ne. Chtěla bych si dát s vámi schůzku.“

	„Schůzku? Jakého druhu?“

	Eydan musel oddálit sluchátko od ucha: Nell se velmi profesionálně rozesmála, takže Eydan okamžitě zalitoval svého vtipu.

	„Toho nejzajímavějšího, jaký existuje: navštívíme spolu další dům.“

	„Další dům? To znamená, že moji nabídku na dům v Mont-Royal nepřijali,“ povzdechl zklamaně.

	„Je mi to líto. Když jsem ho chtěla pro vás zablokovat, už byl zamluvený. Ale buďte klidný, mám pro vás něco naprosto fantastického.“

	„Od realitního agenta se obávám nejhoršího. Že to uhodnu: máte pro mě něco jiného, ale maličko dražšího, co?“

	„Omyl, doktore Corre: něco mnohem, mnohem krásnějšího. Ale musíme jednat rychle. V kolik hodin máte být v nemocnici?“

	„Ve tři.“

	„Teď je jedna. Ve dvě se setkáme na avenue Claremont u čísla 128. Jste pro?“

	„Claremont? Ve Westmountu? Zbláznila jste se? To vůbec nestojí za to, abychom…“

	„Věřte mi. Tak nashle.“

	 

	 

	Eydan opustil Sherbrooke, dorazil na avenue Claremont a zaparkoval svůj předpotopní chrysler za dobře známým kabrioletem. Jeho dvířka se otevřela a objevila se v nich noha, kterou také velmi dobře znal. Žena se zavlnila, aby se dostala ze sedadla. Eydan zaznamenal černé vlasy, krásnou nasnědlou pleť, skvělou postavu zdůrazněnou tmavě modrým kostýmem, štíhlé kotníky a kočičí pohyb. Pocítil napětí v podbřišku, elektrický náboj, který v něm dokázala vyvolat vždycky, už celých patnáct let: směsici touhy a podivného zanícení. Vystoupil ze svého vozu a políbil ji na tvář.

	„Už jsi tu? Volal jsem ti před necelou čtvrthodinou…“

	„Eydane, naposledy jsi mi volal, abych ti poradila s bytem, když jsi byl na stáži, a to bylo v Saint-Léonard.“

	„…A tys tam nepřišla, potvoro.“

	„Jasně, nediv se. Bála jsem se, že mě požádáš o ruku. V Saint-Léonard. Dokážeš si představit to trauma pro mladé děvče? Zatímco Westmount…“

	„Kdybych to věděl, změnil bych čtvrť už dřív.“

	„A kdybych tohle věděla já,“ obrátila se k domu, „nevzala bych si tvého nejlepšího kamaráda.“

	S obdivem pozorovala koloniální fasádu domu. Kámen byl přírodní, hnědé střešní tašky svítily ve slunci, vchodové dveře působily majestátně. Eydan mimoděk couvl. Zahrabal v kapse a nahmátl klíče od svého současného bytu; ten dotyk ho uklidňoval, i když si to nedokázal vysvětlit.

	Nell je nenechala čekat. Agentka s nemovitostmi rozvinula veškerou svůdnost, nic nezanedbala: vysoké podpatky jí prodlužovaly nohy, pod přiléhající hedvábnou blůzou se rýsovala krajková podprsenka, rafinované nalíčení zvýrazňovalo tvář. Stačilo však, aby se Joanne rozhodným krokem přiblížila k lékaři, a všechny naděje její sokyně se rozplynuly. Rozmrzelá Nell jako první vykročila na cestičku lemovanou stromy a vedoucí ke vstupnímu schodišti.

	Dokonale udržovaná zahrada kolem domu byla obehnaná zídkou a živým plotem čerstvě zastřižených tújí. Písek na cestičkách byl uhrabaný, květiny tvořily harmonické trsy.

	Nell vytáhla magnetickou kartu a zasunula ji do snímače zapuštěného hned pod zvonkem. Slyšeli, jak se závory odsunují a zámek se odblokovává. Agentka otevřela dveře.

	Vstoupili do gigantické haly, z jejíhož středu vedlo nahoru schodiště z přírodního dřeva. Bylo točité, odráželo se v béžovém mramoru podlahy a stoupalo ke stropu, který tvořilo úžasné mozaikové okno. Joanne se pověsila kamarádovi na paži. Už nehodlala provokovat tu mladou blondýnu; byla uchvácená.

	„Hned zítra ráno se rozvedu,“ šeptla obdivně. „Pořád máš ještě zájem?“

	Eydan neodpověděl. Jemně vymanil paži z jejího sevření a následoval Nell k dvojkřídlým dveřím do obývacího pokoje.

	Byl řešený do oblouku s velkými zasklenými dveřmi vedoucími do zadní části zahrady. Kroky duněly na parketách. Dva sloupy z neopracovaného kamene oddělovaly vzadu obývák od další místnosti. Eydan vystoupil po několika schůdcích a octl se patrně v pracovně s policemi z třešňového dřeva, zatímco knihovna byla pojata jako záplava zlatistého dřeva. Soustředné žilkování kreslilo ornamenty na vlnitých výplních zakrývajících některé regály. Eydan se otáčel kolem vlastní osy oněmělý úžasem; poprvé v životě pohlížel na peníze jinak. Jeho nová finanční situace mu slibovala krásný život.

	Vystoupili do poschodí a neurolog rychle přeletěl pohledem dvě koupelny s tureckou lázní a perličkovou koupelí, tři ložnice a ultramoderní šatnu. Jeho okouzlení už se přesytilo. Zavalilo ho příliš mnoho přepychu najednou. Na schodišti si všiml rafinovaného hi-fi systému, který patrně šířil hudbu do všech místností a dal se ovládat dálkově. Nell mu ukázala vzadu v hale skryté dveře za schody.

	„Tudy se dostanete do kuchyně, do komory a vinného sklepa i do garáže. V zimě oceníte, že nemusíte chodit venkem. Dům je samozřejmě klimatizovaný.“

	Byla si vědoma nadšení, jaké ten dům vyvolal, a těšilo ji to.

	„Co tomu říkáte?“

	„Nell, není zrovna rozumné ukazovat mi takový šperk, jistě chápete proč.“

	„Ne, nechápu.“

	„…Já taky ne,“ vmísila se do hovoru Joanne. „Konečně budeš mít pořádný bejvák! Ještě rok v tom tvém doupěti a pošlu na tebe sociálku!“

	„Jenže tohle není v mých možnostech,“ obrátil se zase na agentku. „Jenom tu oba ztrácíme čas.“

	„Mýlíte se, doktore. Tenhle ‚šperk‘, jak ho nazýváte, nestojí ani tolik jako obyčejný šmuk. Majitel chce za něj čtyři sta dvacet tisíc dolarů.“

	Eydan na ni užasle zíral.

	„To myslíte vážně? Ten předešlý dům stál šest set tisíc a vypadal hůř než psí bouda. To tedy vážně nechápu!“

	Joanne prudce odstrčila Eydana a obrátila se přímo na Nell.

	„Navrhuju vám obchod: změnila jsem názor, nevezmu si ho. Přenechám ho vám, stejně jste na pokraji mdlob, kdykoli se na něj podíváte. A vy mi za to prodáte tenhle malý zázrak. Vyhovuje vám to?“

	Nell se neurčitě usmála a neklidně se zadívala na Eydana. Joanne už se zase potloukala po domě.

	„Doktore Corre, tomuhle se dá říkat dobrý obchod.

	Dům patří pojišťovací společnosti, která se pravidelně zbavuje nemovitostí, když má uskutečnit výnosnější investici. Chtějí prodat, a to rychle. Kdyby požadovali obvyklou tržní cenu, prodej by se protáhl.“

	„Za tu cenu,“ křičela Joanne z pracovny, „to musí mít nějaký háček, nebo spíš hák. Nezapomněli zavést vodu?“

	„Není tu žádná skrytá vada. Absolutně žádná. Právě proto bude dům rychle prodaný, jestli se hned nerozhodnete. Samozřejmě máte přednost,“ obrátila se k Eydanovi.

	„Nejsem si tak úplně jistá, jestli jsem si vybrala správně. Nechte mne a mého budoucího chotě na chvilku o samotě, slečno.“

	Joanne zatahala přítele za rukáv.

	„Neříkej mi, že váháš, Eydane! Tenhle barák je něco úžasného! Taková příležitost se podruhé nenaskytne.“ Zatřásla jím: „Už ti není dvacet a jsi známý lékař. Máš právo nějak zhmotnit svůj společenský vzestup a netrápit se žádnými pocity viny, věř mi. Okamžitě podepiš smlouvu.“

	Lékař se zhluboka nadechl. Vzpomínky, léta prožitá v tom malém bytě, všechno se tu kupilo vedle zářivého a bezchybného obrázku tohoto domu. Kontrast byl omračující. Joannin parfém byl tak blízko, omamoval ho. Stejný používala před dvaceti lety. Stěny jeho starého bytu jím byly ještě provoněné. Jak to s sebou všechno odnést? Udělal pár kroků až k proskleným dveřím.

	„Beru ho.“

	 

	 

	Corr si navlékl plášť pět minut před začátkem ordinačních hodin. Opájelo ho jeho rozhodnutí. Dnes večer má zajít do kanceláří Real Estate Agency, aby tam podepsal smlouvu o koupi domu. Před chvílí zavolal svému bankéři, který ho ústně ujistil, že s touto transakcí souhlasí a hned pošle písemný souhlas realitní agentce. Zapípání jeho pageru ho vrátilo na zem. Číslo na displeji patřilo sálu, kde se prováděla elektrodiagnostická vyšetření.

	„Marku, volal jste mi?“

	„Ano, doktore. Jsou tu technici ze SleeperCheck III. Za chvilku nám budou vysvětlovat fungování přístroje. Mohlo by vás to zajímat…“

	„Jdu tam.“

	Eydan vyběhl z kanceláře a vrazil do Agnès. Ošetřovatelka ho chytila za paži.

	„Kam utíkáte, doktore? Ordinace začíná za pár minut, čekárna je plná už půl hodiny.“

	„Nebude to trvat dlouho. Jsou tu chlápci s novým Sleeperem, chtěl bych jim položit pár otázek.“

	„Eydane, musela jsem vám přidat ještě čtyři pacienty, doktoři Penfield a Boiron naléhali, a já…“

	„Nebojte se. Začnu o čtvrthodinu později, ale odpoledne to doženeme. Napište mi ty čtyři pacienty až po šesté odpoledne.“

	Corr dorazil do sálu s přístroji na zkoumání spánku. Na místě už stálo nové zařízení a ošetřovatel Mark, který je měl na starosti, zaujal protentokrát místo vyšetřované osoby.

	„Tenhle pásek s mikroelektrodami nahrazuje původní, co jste používali donynějška. Dává se kolem čela a nepotřebuje žádnou fixaci. A co je podstatné, nepotřebuje ani připojení dráty nebo kabely.“ Asi padesátiletá inženýrka přerušila výklad, když se objevil Eydan. „Dobrý den, doktore. Tady je vaše nové dítě,“ pravila a hrdě ukázala na rafinované zařízení. „V Médicosystems mě pověřili, abych vám vysvětlila, jak to funguje.

	Je to poslední generace přístrojů zaznamenávajících spánek, jak víte. Má tolik funkcí, že se z nich nepoužívá ani desetina. Budu sem docházet každý týden celý měsíc a postupně vám odhalovat jeho tajemství.“

	Eydan přejel rukou po novotou svítícím přístroji. Co se nabojoval, než ho dostal. Nemocnice odmítla dát na něj peníze – padesát tisíc dolarů –, byť argumentoval a snažil se tlačit na vedení i s pomocí kolegů. Potom dostal nečekaný návrh od Starlabu: šlo o výzkum nového léku na roztroušenou sklerózu. Corr neváhal: ano, přijme do ambulantní péče v nemocnici pacienty zapojené do programu, kteří podstupují léčbu. Pro jeho oddělení to znamená jenom málo práce navíc a první klinické fáze proběhly úspěšně. Starlab je velmi seriózní farmaceutická firma a předmět výzkumu je zajímavý. Taková byla běžná praxe ve všech nemocničních zařízeních. Všechno probíhalo naprosto legálně. Nebo skoro legálně. Finanční ředitel Starlabu, jakýsi Falcon, našel pro Corra přesvědčivé argumenty. Nabídl mu jako odškodnění za účast v projektu významnou pomoc, totiž vybavení drahými přístroji. Šlo o napůl oficiální úřednickou lež. Farmaceutické firmy už totiž několik let nesměly prokazovat podobné protislužby, protože by se tím zpochybnil výsledek studie. Kdo ví, co je schopno takové oddělení v nemocnici udělat, aby získalo zařízení, které mu vedení odmítá zakoupit? Ve skutečnosti se však na zákony příliš nedbalo, to Corr dobře věděl. Všichni jeho kolegové, přednostové oddělení, takhle obcházeli nařízení, a dělali to pro dobrou věc. Pro pokrok. Bylo to veřejné tajemství, nad nímž všechny zúčastněné strany blahosklonně přivíraly oči. A tak dostalo neurologické oddělení během několika měsíců poslední SleeperCheck a několik ultramoderních elektromyografů a vedení nemocnice svatého Antonína se zachovalo diskrétně a nijak se nesnažilo objasnit tento rozpočtový zázrak. Corr se na inženýrku usmál.

	„Odpustíte mi, že při první lekci budu chybět, čekají mě pacienti. Buďte tak hodná a domluvte se s mou sekretářkou, kdy mám volněji. Spíše se utrhnu někdy během tohoto týdne. Pokud to půjde, rád bych se dalšího školení zúčastnil.“

	Přisvědčila a Corr zamířil na druhý konec nemocnice, kde byly ordinace.

	Prošel nabitou čekárnou, v níž to sborově zašumělo, když se objevil. Podíval se na obrazovku svého počítače na seznam objednaných pacientů: bylo jich šestnáct a měl na ně tři hodiny. Corr se netrpělivě pohnul: jeho ordinace se čím dál víc podobala továrně. Za chvíli bude pacienty prohlížet na běžícím pásu. Vstoupila Agnès a položila mu na stůl čtyři složky.

	„Tihle pacienti dosud nemají nashromážděnou dokumentaci; jakmile se na ně podíváte, obstarám to.“ Na prahu ještě dodala: „První objednaná pacientka ještě nedorazila. Nahradila jsem ji pacientem doktora Cartiera. Je to dost urgentní: myslím, že je zahrnutý do programu Delta.“

	„To jste udělala dobře. Už je tady?“

	„Ano. Přišel hodně brzy.“

	„Jaké jsou výsledky jeho vyšetření?“

	„Všechno máte v počítači. Snímky z magnetické rezonance jsou oskenované a měl byste se dostat i k výsledkům z laboratoře. Jestli je tam nenajdete, mám kopii na papíře. Jdu pro něj, čeká dole v hale. Nechtěl zůstat v čekárně.“

	Agnès zavřela dveře a Eydan chvilku ťukal na klávesnici, aby otevřel pacientovu složku. Cartier ho vyšetřil minulý týden. Kolega věru neztrácel čas, zapojil ho do testování okamžitě. Rázně na toho chudáka vybalil diagnózu a hned ho naverboval do terapeutického zkušebního programu. Corr znal tvrdé podmínky, jimž se musel Cartier podrobit. Blížil se konec začleňování do programu, a tak na poslední chvíli získal pacienta. Pacienta, který se před osmačtyřiceti hodinami dověděl, že má nevyléčitelnou nemoc, co z něj učiní invalidu; pro něj psychický šok, pro kolegu Cartiera patrně pouhý detail. Corr potřásl hlavou. Chápal Greenův odpor k čekárně.

	Agnès zaklepala a vpustil dovnitř dobře stavěného ramenatého padesátníka s prošedivělými vlasy. Neurolog mu podal ruku; pacientova ruka byla hrubá a studená. Ostatně stejně jako jeho tvář, která nevyjadřovala nic. Corr z toho byl zmatený: ani strach, ani neklid, dokonce ani jistou vzpouru, kterou zaznamenal v rysech některých nemocných. Robert Greene stál vzpřímeně, ruce měl spuštěné podél těla. Nepronesl ani slovo. Lékař ho vyzval, aby usedl.

	„Jmenuju se Eydan Corr. Vidím, že jste přistoupil na novou léčbu. Je slibná, ale ještě ji nenabízíme všem pacientům, kteří trpí stejnou nemocí jako vy. Budete ji podstupovat na mém oddělení. Vysvětlili vám přesně, v čem léčba spočívá?“

	Greene ani nemrkl.

	„Pane Greene,“ pokračoval Corr jemnějším tónem, „vím, že není snadné připustit, že…“

	„Ta nemoc, ta roztroušená skleróza…,“ přerušil ho Greene.

	„Ano?“

	„Může se na to umřít?“

	Corra přímá otázka zaskočila.

	„No, tedy… jste u nás právě proto, abychom její postup zbrzdili. Léčba…“

	„Neodpověděl jste na moji otázku.“

	Lékař si uvědomil svůj omyl. Ten muž bojuje se strašlivou úzkostí a on ho musí uklidnit.

	„Co víte o roztroušené skleróze?“ zeptal se.

	Na Greenově čele se začal perlit pot, chvěl se po celém těle. Tenhle pocit začínal znát. Články prstů mu zbělely, jak svíral opěradla židle. Corr ho pozoroval a zmlkl. Každopádně na to jde špatně.

	„Doktore, uděláme to jinak. Některé otázky mi… dost vadí. Spíš se budu ptát já. Bude to rychlejší. Čeká tam na vás spousta lidí,“ řekl a pohledem ukázal na čekárnu.

	„Poslouchám vás.“

	„Co se stane, když nepodstoupím léčbu?“

	Corr rychle přelétl pohledem stránku na obrazovce: podrobně se tam popisovalo, nač si stěžoval u praktického lékaře v Sainte-Adèle.

	„Už jste něco podobného zažil: nemoc se projevuje poruchami zraku, citlivosti, rovnováhy a pohybovými obtížemi. Na začátku jsou to jenom nepatrné příznaky jako ty, co jste pocítil před několika měsíci a které ustoupí. Ale potom se opakují, četnost je různá.“

	„Pokaždé to ustoupí?“

	„Ne vždycky. Některé formy nemoci jsou takzvaně progresivní. Od jednoho záchvatu k druhému vám můžou zůstat následky, které vám budou způsobovat stále větší invaliditu, pane Greene. Poruchy zraku budou čím dál silnější, chůze vám bude činit stále větší potíže. A přidají se i další příznaky.“

	Greene zavřel oči.

	„Kdo mi zaručí, že vaše léčba mi pomůže?“

	„První výsledky jsou velmi povzbudivé.“

	„Doufám, že víc než vy.“

	„Chtěl jste odpovědi…“

	Corr se odmlčel. Jeho pacient má všechny důvody být agresivní; on ne. Natočil ke Greenovi obrazovku a klikl na snímky magnetické rezonance.

	„Podívejte se na tyhle snímky. Jsou speciální.“

	„Vím. To je jediné, co mi opravdu vysvětlili. Prosvítili mě co nejhlouběji, aby prozkoumali můj nervový systém.“

	„Přesně tak. Nejde o klasický rentgen. Tady se používá jakýsi druh vibrace, vlna, která vyvolá ‚odpověď‘ v buněčných jádrech, a ta se mění podle orgánu, s nímž se setká. Jde o nukleární magnetickou rezonanci. Tahle technika umožní získat dokonalý obraz vašeho mozku, míchy a nervů, které z nich vycházejí.“

	„Kam směřujete?“

	„Podívejte se na tuhle zónu.“ Corr přemístil kurzor a opsal jím bělavé ložisko na úrovni mozkové hemisféry. Greene svraštil obočí, byl rozpolcený; zajímalo ho to, ale současně se bál, co se dozví. „Tahle zóna posílá zpátky ‚hypersignál‘, který se zobrazuje světlejší skvrnou, než je zbytek nervové tkáně. Neboť v tomto místě ztratila nervová tkáň myelin, tedy své ochranné pouzdro. Nervová vlákna už nejsou chráněná, abych to zjednodušil. Nepřenášejí tedy správně senzitivní či pohybové informace. Vlákna, stejně jako jejich pouzdro, jsou zasažená zánětem a nakonec budou zničena úplně. Časem.“

	Greene ukázal prstem na podobné skvrny na snímku.

	„Tohleto je totéž?“

	„Ano. Část porušených nervů se někdy může zacelit, ale následky mohou přetrvávat. V tuto chvíli vám to nehrozí, klinické příznaky po záchvatech skoro úplně zmizely.“

	Zdrcený Greene zavřel oči.

	„Dokdy?“

	„Nerozumím.“

	„Dokdy vydržím? Kdy se začnou projevovat ty následky?“

	„To je velmi individuální, u každého se to liší…“

	„A po léčbě?“

	Musí být opatrný. Corr si dal s odpovědí načas.

	„U prvních pacientů, kteří měli to štěstí a léčbu absolvovali, ustoupily záchvaty velmi významným způsobem. Účinek je vidět na snímku z magnetické rezonance. Ale nikdo vám nemůže takový úspěch předem zaručit.“

	„A co vedlejší účinky? Řekněte mi, jaké jsou vedlejší účinky těch vašich léků.“

	„Až donynějška jsme jich objevili jenom málo. Jeden z těch dvou léků je toxický pro srdce, ale vy máte naprosto skvělou srdeční funkci. V Evropě měli někteří pacienti po podání léku záchvaty křečí.“

	„…?“

	„Epileptické záchvaty. Bez následků.“

	„To je všechno?“

	„…dva případy hepatitidy, různé zažívací problémy, ale nic vážného. Také bolesti hlavy.“

	Greene mlčel. Už toho věděl dost.

	„Vím, že to nezní moc vábně, ale možná je to jediná šance na uzdravení, nebo aspoň na zpomalení průběhu choroby, pane Greene. Interferon delta je výjimečný objev.“

	Greene vypadal nepřítomně, uzavřený do svého mlčení jako na začátku. Corr pokračoval, ale měl pocit, že mluví do prázdna:

	„Je to první lék této kategorie, který bojuje současně proti zánětu i proti ničení nervových vláken…“

	Neulorog už přestal s vědeckým výkladem.

	„Přijdete třikrát. Každá kúra spočívá ve dvouhodinové infuzi. Nezůstanete v nemocnici, jakmile do vás vpravíme léky, můžete se vrátit domů a přijdete zase příští týden. Co si o tom myslíte?“

	Greene zvedl hlavu. Corr se střetl s jeho pohledem a došlo mu, že už z něj nedostane ani slovo.

	„Myslím, že pro dnešek už jste si toho vyslechl dost. Zítra vám ještě něco řeknu o těch lécích a doplním další podrobnosti ohledně vaší první kúry. Uvidíte,“ dodal, zvedaje se ze židle, „všechno půjde rychle a proběhne to dobře.“

	Greene šel za neurologem do sekretariátu. „Agnès, pan Greene začne s léčbou zítra v devět ráno. Řeknete mu přesně…“

	„Doktore?“

	Agnès ukázala na dveře otevřené dokořán. „Myslím, že odešel.“

	 


3.

	 

	Robert Greene se probudil trhnutím, oslněný slunečním světlem. Zvedl se na svém polním lůžku, jednou rukou strčil do okenice a uviděl slunce stoupající za horou. Nepotřeboval hodinky; slunce mu pro orientaci v čase stačilo. Je začátek září, musí být sedm. Úterý 5. září 2000.

	Nemíval ve zvyku přespávat v chatě během týdne, ale když včera odešel z nemocnice, měl v hlavě jedinou myšlenku: být v lese, užívat si jeho rozlehlosti a ticha v horách. Přijel sem kolem sedmé večer, tak tak stihl nechat vůz před srubem a vyrazit.

	Kráčel a ani se nezastavil, zanořil se do lesa. Neubíral se po značených turistických trasách. Pouštěl se po pěšinách, které znal jenom on sám, opájel se vůní mechu a vlhkého javorového dřeva, orientoval se podle hluku vodopádů a bledého světla měsíce, který byl skoro v úplňku. Chtěl na všechno zapomenout.

	Ten doktor ho naprosto odrovnal. Strašlivá choroba ho neušetří. Ještě minulý týden ho závratě přikovaly k jeho montrealskému bytu a příznaky té oční neurózy, jak tomu sám říkal, mizely jen pomalu. Slova se mu v hlavě motala. Epilepsie, hepatitida, bolesti hlavy. Pomalá destrukce organismu už začíná. Jako u Emmy.

	Zrychlil krok a dorazil až ke skalní stěně.

	Na tomto místě prudce proudila po kamenech bystřina. Greene udělal pár kroků: voda vystříkla a zmáčela mu kalhoty až ke koleni. Dotkl se prsty ponožek nasáklých vodou: nohu měl mokrou, ale necítil to. To je ta nemoc; ustoupila, ale zase se vrátila a neodvolatelně ho začíná rozežírat.

	Vrhl se ke skále, aby obešel vodopád, a pustil se po srázné pěšině vinoucí se mezi stromy. Najednou ho přepadla závrať, zakymácel se, ale zachytil se větví a pokračoval ve výstupu, nezpomalil krok.

	Dospěl až na vrcholek útesu a bezmyšlenkovitě se naklonil dolů. Hluk vodopádu, nad nímž teď stál, stěží přehlušil bušení ve spáncích. Zhluboka se nadechl, zavřel oči a přiblížil se k okraji propasti. Ruce se mu rozklepaly a třas zachvátil celé tělo. Stáhl svaly, jako by je chtěl mít pod kontrolou.

	Stačila by vteřina, zlomek vteřiny.

	Potom pád, jednoduchý, přímý, nato dotyk vody a skály. Tvrdý, ledový. A pak už nic.

	Dokonalé řešení měl na dosah ruky.

	Udělal krok a před zavřenýma očima mu přelétl vír obrázků. Emma na dlaždicové podlaze zavěšená ke kapačce. Z úst a spáleného hrdla jí vychází chroptění. Lahev s louhem sodným leží převržená vedle ní. Ani ona neviděla jiné řešení. Jícen a žaludek děravé. Krvácení do trávicího traktu, resuscitace, plastická chirurgie.

	Robert Greene chtěl couvnout a v ten okamžik ucítil, jak mu vlhká půda ujíždí pod nohama. Uklouzl, nohy mu teď visely nad propastí a padající tělo se zoufale snažilo zachytit. Nejdříve vnímal, jak mu přečnívající kraj útesu trhá šaty a rozdírá kůži na hrudi. Natáhl paže a v pádu se pravou rukou bezděčně zachytil vyčnívajícího kořenu. Strašlivá bolest mu vystřelila do zápěstí, které teď neslo váhu celého těla visícího nad propastí. Voda valící se prudce z blízkého svahu mu tlačila nohy dozadu a sevření ruky málem povolilo. Levou rukou nahmatal na stěně skálu a zeminu, zavěsil se na ostrý výběžek, který mu připadal pevný. Vzepřel se na předloktích a pomalu se vytahoval vzhůru, nejdříve hlavu, potom ramena až na okraj útesu. Z posledních sil se dral dopředu, až se kolenem zachytil o hranu skály. Noha volně spuštěná do propasti nahmatala na nerovném povrchu hrbolek, Greene se naposledy vzepřel a bez dechu se překulil na rovnou zem.

	A co kdyby neumřel po tom pádu, stejně jako Emma? Zůstal by ležet dole potlučený, zmrzačený a k té chorobě by si přidal ještě navíc postižení.

	Namáhavě se zvedl, pak se skrčil, objal rukama nohy a zůstal tak nehybně sedět bičovaný větrem, který se mezitím zvedl.

	Vrátil se do chaty jako náměsíčný, padl na postel a spal až do rána.

	 

	 

	Greene zase zavřel okenici, aby byl ještě chvíli ve tmě. Vstal, prohlédl si bolavé údy a omyl si vodou povrchová zranění.

	Noc ho zklidnila. Rozhodl se, a tentokrát správně.

	Ten doktor Corr, ano, ten mu může pomoct.

	Nasedl do auta a odjel od Hořejšího jezera. Projel Saint-Jérȏme a najel na dálnici do Montrealu. Do města dorazil v půl deváté.

	Po oblých horách Laurentinské pahorkatiny mu nemocnice svatého Antonína připadala jako nepřátelský šedivý horský štít. Zaparkoval auto v ulici kolmé na Saint-Urbain a vstoupil do nemocničního komplexu.

	Bez obtíží trefil na neurologii. Bylo devět hodin pět minut, když strčil do dveří ambulance. Agnès ho poznala a šla mu naproti.

	„Dobrý den, pane Greene. Pojďte za mnou, zavedu vás do pokoje číslo 12.“

	Greene následoval ošetřovatelku po sterilních chodbách oddělení. Byl podivně klidný, pozoroval, jak se jeho a ošetřovatelčiny nohy odrážejí na nablýskaném linoleu. Jako by se jeho úzkost rozplynula v obrovitých rozměrech Mont-Tremblant.

	Usedl na okraj lůžka, Agnès, která se k němu blížila s vozíkem s nástroji, neřekl ani slovo.

	„Lehněte si. Teď vám zavedu do žíly infuzi. Do jaké ruky vás mám píchnout?“

	Mladá žena zvedla oči: Greene bez hnutí zíral na jeden bod na podlaze. Potřela dezinfekcí místo v loketní jamce levé ruky, kde vystupovala žíla.

	„Obvykle se sem zavádí port. To je taková rourka, která se zavede pod kůži a napojí na žílu. Do té se pak může vpichovat cokoli. Ušetří vám to žíly, které se mohou příliš častým vpichováním infuzi porušit.“ Greene ztuhl a zabodl do ošetřovatelky oči. „Ale ve vašem případě to není nutné: dostanete pouze tři léčebné dávky, to pro vaše žíly neznamená žádnou zátěž.“

	Píchla Greena profesionálně přesným pohybem, vytáhla ze žíly kovový zavaděč a zafixovala kanylu sterilní průsvitnou náplastí.

	„Tak a je to připravené. Teď sem zavěsím lahve, bude to trvat necelé dvě hodinky. Doktor Corr se na vás později přijde podívat.“

	Greene ji chytil za paži.

	„Ne. Dřív. Teď hned.“

	Agnès se bolestí ušklíbla. Uvolnil sevření.

	„Doktora. Chci ho vidět dřív, než začne léčba.“ Agnès neodpověděla. Třela si paži. „Musím si s ním popovídat,“ pokračoval už klidněji. „Promiňte mi, jsem trochu nervózní. Musím s ním mluvit.“

	„Jdu se podívat, jestli má čas.“

	Vrátila se za pár minut a za ní šel Eydan.

	„Dobrý den, pane Greene. Projevil jste velmi… důrazně touhu mě vidět,“ pronesl poněkud vyčítavě. „Každopádně jsem vám slíbil doplňující informace.“

	„Chci s vámi mluvit teď, ne až za dvě hodiny. Nechte nás,“ obrátil se ne právě zdvořile k ošetřovatelce.

	Agnès se vytratila a neurolog se posadil ke Greenovi.

	„Chápu vaši reakci. Zjevně vám to dost dobře nevysvětlili. Přitom je to to nejmenší, co se může pro pacienta udělat.“ Corr vzal lahve visící na stojanu. Pacient mu dnes připadal klidnější. Vnímavější k vědeckým informacím. „Budeme vám dávat dva přípravky, z nichž jeden byl vyvinut teprve nedávno: jde o interferon delta ve spojení s imunosupresivem. Ty působí na zánětlivou složku nemoci a na to, jak reaguje imunitní systém vašeho organismu, který může být zodpovědný za poškození nervů. Interferon rovněž brzdí zkázu vašich nervových vláken. Ten poslední bod je nejdůležitější, v tom také tkví největší přínos tohoto nového léku. Rozumíte mi?“

	Greene se upřeně zadíval na skleněné lahve a potom se obrátil k lékaři.

	„Jo, pochopil jsem to. Ale já tyhle léky nepotřebuju.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Tyhle léky mi nedávejte, doktore Corre.“

	„Jsou dnes ale patrně tím nejlepším, co v současné době existuje v léčbě sklerózy multiplex.“

	„Ale není to to nejlepší pro mne.“

	Greene se prudce zvedl. Jeho tvář se octla pár centimetrů od lékařova obličeje. Corr ho zaraženě pozoroval. Greene se znovu natáhl a zavřel oči.

	„Musíte mi pomoct! Chcete?“

	„Jistě…“

	Greene se zhluboka nadechl. „Tak mě zabijte, Corre. Zabijte mě.“ Lékař couvl. Greenův a jeho pohled se střetly. „Eutanazie. Už jste ji někdy prováděl? Ne? Nevěřím vám.“

	„Ale…“

	„Pak jste nelidský.“

	„Pane Greene, bezpochyby vás trápí obrovské úzkosti a nikdo vám to nemůže zazlívat. Ale domnívám se, že zacházíte příliš daleko. Vy si tu nemoc až moc démonizujete, věřte mi. Naprosto se mýlíte v tom, jak se bude vyvíjet.“

	„To vy ničemu nerozumíte. Chci nasednout do auta a jet jako blázen, abych se mohl kochat pohledem na západ slunce nahoře v horách, jen tak, bez uvažování. Chápete to, doktore? A vy byste chtěl, abych se smířil s tím, že budu pomaloučku chcípat a vědět, že všechno, po čem toužím, mám na dosah ruky, a přitom se toho nemůžu dotknout? Vy byste chtěl, abych pomalu sklouzával do pekla? Jste si opravdu jistý, že mi chcete pomoct, doktore Corre?“

	„Co mi to tu vykládáte? Ta léčba funguje, Greene, ona funguje! A můžete si klidně ujet tisíc kiláků denně, abyste si poslechl, jak vříská nějaká pitomá pěnkava, jestli o to tolik stojíte!“

	„A co když to fungovat nebude?“

	Hlasy sílily. Agnès pootevřela dveře, ale Greene na ni vrhl temný pohled a naklonil se ke Corrovi.

	„A co když to bude jinak? Co když léčba nezapůsobí, což je dost pravděpodobné? Co jestli mi místo toho ty vaše jedy rozežerou tělo i duši? Mám strach, mám tak hrozný strach, že nemám ani odvahu spáchat sebevraždu, chápete to? To vy mě musíte zabít, Corre, protože jste doktor, a i tohle je vaše poslání. Dlužíte mi to.“ Greene zavřel oči. Zase ten obsedantní obraz manželky. Znovu. „Medicína nám to dluží!“

	„Vykládáte hlouposti! Nemocnice je tu od toho, aby léčila, ne zabíjela. Souhlasil jsem s tím, že vás budu léčit, protože jsem přesvědčený, že po léčbě ty své zatracené hory zase uvidíte. Teď se uklidněte.“

	Greene chtěl ještě něco namítnout, ale pohled se mu zamlžil. Najednou ho zaplavila nesmírná únava a oči se mu proti jeho vůli zavřely.

	Eydan se obrátil k Agnès: kapačka skoro dokapala.

	„Vidíte, půl ampule valia dělá divy. Hned jsme klidnější,“ pravila s úsměvem.

	„S tímhle chlápkem to je moc těžké.“

	„Se všemi je to na tomhle oddělení těžké, doktore. Potřebuje trochu času, aby se srovnal se svou nemocí, to je všechno.“

	„Vím, máte pravdu. Tísňové volání před ztroskotáním. Vždycky mě to trochu rozhodí. Doufejme, že příští týden bude spolupracovat lépe.“

	 

	 

	Corr odešel z nemocnice v sedm večer. Sjel po Saint-Urbain směrem do Sherbrooku a zamířil k západní části města. Když míjel McGillovu univerzitu, zpomalil a nostalgicky zavzpomínal na čas, který tak rychle uběhl. Brzy mu bude čtyřicet a to je vhodný okamžik, aby otočil list. Nell mu v tom setsakramentsky pomohla.

	Ještě se na ten dům dneska naposledy podívá, nebo spíš se ještě jednou pokochá pohledem. Pořád tomu nemohl uvěřit. Jednou se ale do toho pustil, sice s jistým neklidem, ale také s radostí, a už si nechtěl klást žádné otázky. Dělá správnou věc, úžasně, skvěle si vybral. Přejel Square-Victoria, vyjel nahoru po Claremontu a zaparkoval přímo za parkem. Srdce mu bušilo, byl vzrušený jako dítě, když si rozbaluje dárky pod stromečkem.

	Dům byl v noci ještě nádhernější. Kámen osvětlený pouličními svítilnami měl zlatistou barvu, která kontrastovala se zelení živého plotu. Vypadal jako skotské panské sídlo. Co bude s takovým domem dělat? Možná si tam přivede ženu a zplodí kupu dětí, které se budou honit po zahradě. Obrázek Joanne, která tady byla s ním před pár hodinami, v něm probudil touhu smíšenou s lítostí. Na Joanne je příliš pozdě. Už je to patnáct let. Musí se spokojit se vzpomínkami, jejími provokativními větami, smyslnými narážkami, skoro sexuálními pohyby a parfémem, když k němu přijde s Benoîtem na návštěvu.

	Mrkl na hodinky: tři čtvrtě na osm. Má zpoždění. Zasedl za volant a nevšiml si šedého fordu parkujícího u protějšího chodníku. Sledoval ho od nemocnice svatého Antonína. Teď nastartoval současně s ním. Řidič počkal, až Eydan zamířil k rue Sherbrooke, potom znovu vyjel po Square-Victoria a zmizel v řinoucí se lávě vozů plynoucí na Décarie směrem na sever.

	 

	 

	Eydan objel muzeum výtvarného umění a sjel ulicí de la Montagne až na roh Sainte-Catherine. Nechal klíče chrysleru poněkud skeptickému mládenci, co parkoval vozy, prošel pod oblými markýzami hotelu Vogue a po chvilce už jeho kroky zvonily v hale. Bílý a černý mramor, empírový nábytek a neuvěřitelně naaranžované květiny pod křišťálovými lustry.

	Spěšně přešel halu a zamířil k Opeře. Hotelový bar přetékal hosty. Zkoumavě přejížděl pohledem stoly, až poznal Benoîta podle zad. Joanne už se zvedala a mávala na něj.

	„Blahopřeju, brácho,“ přivítal ho Benoît a podal mu sklenici šampaňského. „Musíme uspořádat v tom tvém paláci mejdan; bude to změna po tom kurníku, ve kterým žiješ teď!“

	„Taky jste mohli vybrat jiný lokál než tenhle bar, víte, že sem nerad chodím.“

	„Když se chystáš začít nový život ve Westmountu, musíš skoncovat se sklenicí na stojáka po putykách v pochybných čtvrtích, doktore,“ opáčila Joanne. „Sousedi tě budou zbožňovat, když se dozví, že trávíš večery ve Vogue. Ostatně i mně se to docela líbí. Musím říct, že díky svému policajtskému manžílkovi mám častěji příležitost zahrát si poker na oddělení drog.“

	„Tam bys nadělala víc škody než užitku, drahoušku. To už tě radši vidím tady. Eydane, připijme si na tvůj nový dům a na to, co s ním podnikneš!“

	Benoît vyprázdnil sklenici naráz a znovu naplnil poháry.

	„A na co teď? Co budeme ještě oslavovat?“

	„Našich společných patnáct let života… ve třech?“ navrhla Joanne a objala pohledem oba muže.

	„Udělala bys líp, kdybys mu popřála hodnou manželku, nemyslíš?“

	Tři přátele patrně napadlo ve zlomku vteřiny totéž. „Tak fajn, ale kandidátky vybírám já,“ prohlásila Joanne.

	S falešnou nevinností vzala Eydana za ruku, zatímco Benoît prázdnil láhev a uvolnil si popruh od podpažního pouzdra na revolver.

	„Ty, kápni božskou,“ oslovil policista přítele, „jaks to udělal, že jsi za tuhle cenu získal takový barák? Slíbils té holce, že si ji vezmeš?“

	„Té strašlivé blondýně? Okamžitě na ni zapomeň. Tu jsem hned diskvalifikovala,“ přerušila ho manželka.

	„Nevím, sám se z toho nemůžu vzpamatovat,“ odpověděl Eydan. „Ještě jsem tam zajel, nic neskřípe. Ledaže by tam plánovali rozšíření dálnice a měla by vést přes zahradu. To je zkrátka obchod století, kamaráde.“

	„Při stěhování se mnou nepočítej, příští týden jedu se čtyřmi kámoši z oddělení do Mauricie. Lezení po skalních stěnách, kánoe, pochody. Taková kompenzace toho násilí, co ho máme plné zuby,“ vykládal a hladil kbelík na led.

	„V nouzi poznáš přítele. Co se dá dělat. Dívenka z agentury mi jistě ráda sežene stěhováky. Máte pravdu, myslím, že se s ní ožením.“

	„Ty máš dneska den, Corre! Měl by sis vsadit!“

	„Možná máš pravdu. Ve špitále jsem si taky dneska užil. Fakt mám asi den. Povídal jsem vám o Starlabu?“

	„Cože? Ty jsi vyhrál cestu na orbitální stanici?“ ptal se Benoît, který špatně snášel šampaňské.

	„Starlab je farmaceutická firma, která má tolik peněz, že by si klidně mohla koupit Mir, kamaráde, kdyby se jí zachtělo. Momentálně financuje rozsáhlý výzkum nového léku na roztroušenou sklerózu.“

	„Ale ne, o medicíně mluvit nebudeme! To už bych si šla radši zahrát poker na služebnu. Lásko, hodíš mě tam?“

	„Paní Villeneuvová, to, co budu vyprávět, je napínavější než karty,“ zarazil ji Eydan. „Jeden chlápek, co se účastní jako pacient toho projektu, mě dneska zdvořile požádal, abych ho zabil. Eutanazie.“

	Benoît se zakuckal.

	„On tě o to požádal?“

	„Přesně tak.“

	„A umírá?“

	„Je ve formě! Nikdy byste nevěřili, proč to chce. Je přesvědčený, že už se nebude moct toulat po horách, a to ho naprosto zdrtilo.“

	„Ten chlápek je cvok. Má recht, zabij ho.“

	„Jako advokátka, která si potrpí na dobrou pověst,“ vmísila se Joanne, „jsem povinna ti sdělit, že jestli tě uvedl ve své závěti čtrnáct dní předtím, než mu pomůžeš na onen svět, půjde o úkladnou vraždu. Policie ti to potvrdí…“

	„Neboj, policie to zatluče, slibuju,“ ozval se Benoît. „Navrhuju zvednout naposledy sklenice na zdraví všech cvoků a jejich bezskrupulózních felčarů, co si kupujou krásné baráky. Cheers, Eydane!“

	 

	 

	Joanne se usadila za volant a dívala se na manžela, který obcházel vůz. Benoît se nezměnil. Měl pořád krátké černé vlasy a stejná svalnatá předloktí napínající látku rukávů. Milovala tenhle pitomý detail, úplně z něj šílela. Jeho nervní a drsná tělesná schránka odpovídala jeho povaze. Dokonce i úsměv vypadal jako stažení svalů v obličeji. Byl současně prudký i něžný, a tak se jí podařilo zapomenout na Eydana. Až do dne, kdy pochopila, že se z něj nikdy neuzdraví: kdykoli potká Eydana, bude jako zelektrizovaná a dech jí bude váznout. S tím se nedá nic dělat, nikdy jí nebude lhostejný. I když miluje manžela. Smířila se s tím jako s faktem. Trochu komplikovaná situace, vzrušující a dráždivá. Dnes už s tím dokázala žít a neuměla si představit, že by to bylo jinak. Považovala za velkou výsadu, že našla v životě takové dva muže, a nehodlala na té situaci nic měnit; chtěla, aby oba patřili jenom jí.

	Z Eydana se však stala vynikající partie. Zlý sen.

	Cítila teplý dotek na vnitřku stehna. Usmála se a potom sebou škubla: to už nebyly představy. Benoît usedl vedle ní a teď přejížděl rukou po manželčině noze a upíral na ni oči.

	„Vypadáš, že jsi někde jinde. Jsi šťastná, že se to Eydanovi povedlo, viď? Nežertoval jsem, když jsem mu přál, aby si našel správnou ženskou. Vlastně mám špatné svědomí,“ dodal s tváří těsně u její, „když vím, že je dneska sám, zatímco já jsem s tebou.“ Trochu se narovnal a podíval se na ni: „Ty ne, lásko?“

	Provokování byla jejich oblíbená hra, ale dnes večer na to bylo příliš pozdě. Joanne ho rázně přerušila.

	Pohladila manžela po šíji a otevřela dvířka vozu. Právě dojeli domů.

	Když světlo v hale zhaslo a manželé stoupali do poschodí, rozsvítily se kousek níž v ulici dva reflektory a jakýsi vůz tiše nastartoval. Zastavil před domem, vylezl z něj řidič a nechal motor běžet. Popošel ke vchodovým dveřím, posvítil si baterkou na zvonek, potom na kovové číslo na fasádě budovy. Vytáhl z kapsy elektronický zápisník, který za pár vteřin zavřel, a zase vklouzl do vozu.

	Šedivý ford zmizel ve tmě.

	Olivier Falcon se chystal odejít z kanceláře, když se na obrazovce videotelefonu objevila sekretářčina tvář.

	„Slečna Harrisová naléhá, že s vámi musí mluvit. Co jí mám říct?“

	„Harrisová?“

	„…Agentka s nemovitostmi, pane Falcone.“

	„Ach ano, dejte mi ji.“

	Obraz zmizel a Falcon zvedl sluchátko.

	„Pan Falcon? Je pozdě, omluvte mě. Musela jsem počkat, až všichni odejdou. Trval jste na tom, abych vás informovala, takže…“

	„Dobrý večer, Nell. Tak jak to dopadlo?“

	„Dnes podepsal kupní smlouvu.“

	„Blahopřeju.“

	„Za tu cenu to nebyla zase až tak moje zásluha. Nerozmýšlel se ani minutu. Musím říct, že mi hodně pomohla jeho přítelkyně. Kdyby se nerozhodl on, koupila by dům ona.“

	„Ale tak jsme to nezamýšleli, že ne?“

	„To jsem pochopila.“

	„Na jakou částku zněla smlouva?“

	„Čtyři sta dvacet tisíc dolarů včetně poplatků realitní kanceláři. Tak jsme se přece dohodli,“ dodala trochu znepokojeně.

	„Přesně tak, buďte klidná. Máte už úřední odhad?“

	„Ano, dům je odhadnutý na osm set devadesát tisíc dolarů. Ovšem podle mého soudu je to pod reálnou cenou, ale…“

	Falcon ji přerušil.

	„Na tom nesejde. Takhle je to skvělé. Schovejte si kopii úředního odhadu a pošlete mi originál. Dobrou noc, Nell.“

	„Pane…“

	„Ano?“

	„Jednala jsem s co největší diskrétností, jak jste mě o to žádal. Řekla jsem své nadřízené, že jsem prodala ten dům, ale ona ví, že jsme měli nabídky převyšující devět set tisíc dolarů. Myslím, že jsme mluvili o tom…“

	V rozpacích se odmlčela.

	„Nedělejte si starosti. Vaši provizi vypočítáme z prodeje za milion dolarů. Šéfka vám už nebude klást žádné otázky; na vás je, aby nenašla tu smlouvu. Vyhovuje vám to tak?“

	„To je skvělé. Já…“

	„Dobrou noc, Nell.“

	Falcon zavěsil, byl spokojený.

	Podobná opatření provedl u všech ostatních. Patrně tohohle doktora nebude potřebovat, ale lépe udělá, když si ho pojistí.

	 


4.

	 

	Agnès strčila do dveří a škubla sebou. Jen taktak zachytila tác, co nesla v ruce.

	„Pane Greene, vy jste mě vylekal, nečekala jsem, že vás tu najdu! Přišel jste dřív, je teprve půl deváté.“

	Greene už nehybně ležel na posteli. Vyhrnul si pravý rukáv.

	„A už v bojové pohotovosti.“

	„Ani já jsem nečekal, že se v tomhle pokoji ještě někdy octnu.“

	„To je moc dobře! Nedoufali jsme, že se tak brzy umoudříte,“ řekla ošetřovatelka vesele.

	„Pokoj číslo 12 jako minule. Myslel jsem, že je to tak správně.“

	„No jistě, jestli se tu cítíte dobře, můžete chodit pokaždé sem. Vypadáte dnes daleko klidněji než minule.“ Greene na ni vrhl ledový pohled. „Chvilku počkejte, zajdu si pro infuze.“

	Agnès byla zpátky za pár minut. Napíchla pacientovi žílu, ten ani v nejmenším nezareagoval, a uchopila fyziologický roztok.

	„Doktora.“

	Zvedla oči k nebi. Myslela si, že už se pacient uklidnil, a ono je to tady zase. Pokračovala v práci, nevěnovala mu pozornost. Greene jediným gestem smetl láhev, do jejíhož hrdla právě vpravila jehlu. Rozbila se na tisíc kousků a tekutina se rozlila po podlaze.

	„Řekl jsem, že chci doktora. Neuděláte se mnou nic, dokud ho neuvidím. Je to jasné?“

	Užaslá ošetřovatelka překročila střepy a beze slova zamířila ke dveřím.

	„A tentokrát mi nedáte do kapačky žádné uspávadlo, na to vemte jed!“

	 

	 

	Corr vyrazil z bytu. Bylo osm hodin. Strašně nerad přicházel do nemocnice pozdě: ošetřovatelky mu vždycky kladly tisíce otázek, než začaly podávat pacientům léky, a spousta lidí čekala na elektromyograf. Je před ním zase jeden nacpaný den. Vytrhl lístek zastrčený za stěračem vozu a nastartoval. Už počtvrté v měsíci dostal pokutu. A to je teprve 12. září. Nikdy si nezvykne na stupidní pravidlo: parkovat u levého chodníku se smí v pondělí, ve středu a v pátek, u pravého ostatní dny. On sotva ví, kolikátého je…

	Eydan se pustil po Côte-des-Neiges a přemýšlel o svém blížícím se stěhování. Liboval si při představě, jak si bude moc vybrat mezi dvěma garážemi svého budoucího domu; třeba bude zajíždět v sudé dny do té nalevo a v liché do té druhé. Neměl čas to rozhodnout: zrovna stačil prudce zabrzdit, aby se vyhnul vozu, který nezastavil na křižovatce ulic Cedar a Côte-des-Neiges. Zaslechl skřípění pneumatik a podíval se do zpětného zrcátka uvnitř vozu. Řidič jedoucí za ním přišlápl brzdu k podlaze stejně jako on. Vůz jako zázrakem minul chryslera o pár centimetrů. Eydan si oddechl: ta jeho starožitnost by nesnesla ani nejmenší náraz. Vyrazil kupředu a měl zrovna tak čas podívat se po vozu, který se okolo něj přehnal jako smršť a zmizel v ulici Docteur-Penfield. Poslední model fordu. Lékař potřásl hlavou; s ním tedy rychlostí soupeřit nemůže.

	Jel dál avenue des Pins až na parkoviště vyhrazené pro nemocnici – privilegium parkovat tam získal teprve nedávno. V osm čtyřicet vcházel do dveří svého oddělení.

	„Doktore Corre! Jdete jako na zavolanou. Mohl byste…“

	„Agnès, můžu všechno, ale za chvilku; dovolte, ať si aspoň obléknu plášť.“

	„Oblečte si rovnou dva a pod ně navlékněte brnění, jestli nějaké máte. Jedině to bude správné vybavení pro pokoj číslo 12. A začněte tam.“

	Eydan chytil ošetřovatelku.

	„Co to slyším?“

	„Greene. Ten chlápek zařazený do programu Delta z minulého týdne, vzpomínáte si. Miláček. Přesto jsem dneska ráno zadoufala, že to s ním půjde: uložil se v pokoji ještě dřív, než jsem měla čas se o něj postarat. Druhý extrém.“

	„Buďte ráda. Mám vám připomenout tu scénu z minulého týdne? Přece mu nebudeme vyčítat, že dostal rozum.“

	Agnès mu poklepala po paži.

	„Buďte klidný, já mu rozhodně nic vyčítat nebudu. Dost totiž lpím na životě. A s tím rozumem bych nebyla takový optimista. Bojím se, že mu týden nestačil. Odmítá jakýkoli lék, dokud vás neuvidí. Hodně štěstí a dávejte na sebe pozor,“ zavolala na něj ještě z druhého konce chodby, „podlaha tam klouže.“

	 

	 

	„Doktore Corre, jenom jsem vás chtěl vidět.“

	Corr se domníval, že jde o ironii, ale Greene nehnul brvou.

	„To jsem pochopil.“

	Neurologovi zaskřípaly pod nohama střepy. Nevěřícně koukal na zem.

	„Co se to tu stalo?“

	„Sestra se nedokáže ovládnout.“

	„Zatímco vy ano, což mě velmi těší. Od minulého týdne jste udělal velký pokrok. Vím, že sedm dní je velmi málo na to, aby se člověk smířil s chorobou, ale léčba vám pomůže, uvidíte.“

	„Ano, ten týden byl velmi… poučný. Rozhodl jsem se.“

	Greene konečně otočil k lékaři hlavu. „Doufám, že vy taky, doktore.“

	Corr povzdechl.

	„Pane Greene, nerozumím vám. Řekl jste mi sám, jak hodně lpíte na spoustě věcí ve svém životě. To vám sakra nedokáže dodat chuť k životu?“

	„Mezi životem, který mi nabízíte, a životem, který chci opustit, je veliký rozdíl. Nechápete to, Corre. Máte pravdu: ničemu nerozumíte a dobře to víte. Dobrá. Ale to mi nestačí. Nemůžu vystát váš egoismus.“

	Greene pronesl poslední slova značně nevraživě. Chvilku se odmlčel a pak dodal pomaleji: „Přesto máte v životě taky nějaké potěšení a ideály, myslím mimo špitál, ne?“

	„Nechápu, kam míříte.“

	„Máte něco, na čem lpíte, ne?“

	Corr přikývl, cítil se nesvůj. Debata s nemocným překračovala rámec běžného rozhovoru s pacientem; věděl to a netušil, kam to povede.

	„Váš svět je krásný, Corre. Žijete stejně rád jako já, o tom nepochybuju.“ Podivně se zadíval lékaři do očí. „Ten krásný… dům. Blahopřeju vám. A nádherná žena; je vaše? Promiňte, nechtěl jsem být indiskrétní.“

	Greene se odmlčel a položil si hlavu na polštář. Corr na něj zmateně zíral. V duši byl kartezián, vědec, jenom málokdy se spoléhal na instinkty. Ale tentokrát to bylo víc než instinkt: rozléval se v něm nepříjemný fyzický i duševní pocit. Jakási předtucha blížící se katastrofy, které nedokáže zabránit.

	„Co tím chcete říct?“

	„Že respektuju vaše touhy a životní styl. Já mám jiné ideály, ale respektuju ty vaše. A to není málo,“ vykřikl a vztyčil se. „Všichni potřebujeme dostat lekci, abychom pochopili toho druhého a naučili se ho tolerovat. Já jsem svoji lekci absolvoval, Corre. Strašlivou. A poučil jsem se. Ale vy,“ dodal a prstem ukázal na lékařův plášť, „vy byste se bez takové lekce měl obejít. Copak vám nestačí to, co denně vidíte na lůžkách svých pacientů? Jestli vám to není dost, pak dostanete lekci ode mne. Můžete mi věřit, doktore, nemluvím do větru.“

	Neurolog se zvedl. Vyčítal si, že se nechal tím člověkem vtáhnout do jeho hry. Rozhovor ho určitě vyváděl z míry.

	„Víte, co máte udělat,“ pokračoval Greene. „Mám možná slabší srdce, než jste předpokládal, kdo ví? Ten lék, co mi chcete dávat, srdci škodí, jak jste mi řekl; hned máte alibi. Vidíte, není to tak složité.“

	„Příští týden, po třetí kúře a přesvědčivém výsledku, byste mě určitě o něco takového nežádal.“

	„Takové otázky si neklaďte. Udělal jsem to za vás. Vy už spíše konejte.“

	Scéna už trvala na lékařův vkus příliš dlouho. Musí to ukončit.

	„Na shledanou.“

	„Ne, ne na shledanou, Corre. Tentokrát to nepopleťte.“

	Corr strčil do dveří sesterny, byl úplně zmatený. Jako by spolkl něco, co nemůže strávit.

	„Nechte mě chvilku o samotě, prosím vás.“

	Dvě ošetřovatelky zmizely a neurolog zkoumal lahvičky připravené na laboratorním stole. Poznal dvě ampule obsahující interferon a mitoxanthron, dva zkoušené léky. Agnès usoudila, že bude lépe držet je zatím mimo Greenův dosah. Otevřel první zásuvku s injekčními přípravky. Prsty přejel po lahvičkách draslíku a cítil, jak se mu zrychluje tep. Zase viděl Greena nataženého na lůžku. Agresivního, vyhrožujícího. Chvílemi přesvědčivého. Rozechvěly ho pochybnosti. Vysoká dávka draslíku v krvi by mohla zásadním způsobem nabourat srdeční rytmus. Eydane, to myslíš vážně? Ty snad šílíš! Přesně v tu chvíli se otevřely dveře a Corr cítil, že se zastavuje srdce jemu.

	„Promiňte, Eydane, vylekala jsem vás? Spravil jste to s tím naším zvířetem z dvanáctky? Co s ním uděláme?“

	„Ano, spravil,“ odvětil Corr. „Jděte a píchněte mu druhou kúru.“ A ve dveřích dodal: „A tentokrát mu přidejte celou dávku valia. Půl ampule tomu zvířeti, jak říkáte, nestačí.“

	 

	 

	Corr se vztyčil: z krabic mu koukala jenom hlava, a to byl teprve na začátku. Zajel domů místo polední přestávky, aby dohnal zpoždění. Stejně neměl hlad. Greene ho rozhodil a on si strašně zazlíval, že se nechal vyvést z míry. Taková ztráta sebeovládání se neměla slučovat s funkcí primáře.

	Vstal, připravil si kávu a usedl na okraj okna. Pozoroval ulici, z níž právě přišel. Kluci na kolečkových bruslích mu před očima předváděli akrobatické kousky. Dokonce i auta, co tu stála, důvěrně znal.

	Kromě toho šedého tamhle na rohu.

	Corr se na něj zadíval pozorněji. Vůz se právě v tu chvíli rozjel. Přesto měl pocit, že už ho někde viděl. Asi to bylo za jiných okolností. Dopoledne ho ale dost zdrblo, tak zavřel okno a ponořil se do třídění fotografií z prázdnin.

	Vyrušil ho telefon.

	„Ano?“

	„Jsem velice zklamaný, doktore Corre.“

	Corrovi chvilku trvalo, než poznal ten hlas. Ruka křečovitě stiskla sluchátko.

	„Pane Greene, nevíte, co mluvíte. Místo zklamání byste mi měl poděkovat. A jednou to uděláte, uvidíte.“

	Greene ho přerušil, Corrova slova na něj vůbec nezapůsobila.

	„Mýlil jsem se ve vás. Potřebujete lekci. Nevíte nic o bolesti ani o tom, jaké to je, když se člověk musí něčeho vzdát. Kdybyste to věděl, nenutil byste mě to snášet. Vybral byste si správně.“

	Corr se snažil ovládnout hlas.

	„Ale já vás naopak nechci připravit o novou, senzační léčbu.“

	„Vidím, že my dva si nikdy neporozumíme.“ Greene povzdechl. „Musím s vámi mluvit jinak. Naučíte se to rychle. Máte na to týden. Až sem přijdu potřetí, už vám to bude jasné.“

	„Ztrácíte rozvahu!“

	Neurolog měl chvilku pocit, že to říká sám sobě. Muž na druhém konci drátu se zasmál. Nastalo trapné ticho, chtěl zavěsit. Greene měl ještě čas dodat:

	„I já vám chci pomoct. Abyste si dobře vybral, Corre. Dobře vybral.“

	 

	 

	Eydan spěchal k vozu. Chtěl přijet do nemocnice o něco dřív, aby si udělal jasno. Za dvacet minut už byl na rohu tříd Saint-Urbain a des Pins. Vyběhl po čtyřech schody a vpadl do sekretariátu oddělení.

	„Dobrý den, Élise. Dejte mi prosím vás do mého počítače Roberta Greena, je náš pacient.“

	Élise poslechla, ale neskrývala překvapení.

	„Dnes odpoledne ale slouží doktor Quentin, myslím,“ řekla, a přitom se dívala na rozpis služeb.

	„Nezůstanu tady, chci si jenom něco ověřit.“

	Corr se usadil za psacím stolem. Na monitoru se objevilo jméno. Dvakrát na ně klikl a měl tu několik ikon znázorňujících různé údaje pacientovy zdravotní dokumentace. Přemístil kurzor na anamnézu. Tady našel jenom kouření a ledvinové kameny. U chirurgických zákroků nebylo nic. Cosi mu uniká. V hlavě mu bzučela Greenova slova: Já už jsem lekci dostal, strašlivou lekci. Na co ten maník narážel? Medicína mi to dluží, nám to dluží. Vrátila se mu slova z první schůzky. Nám. Že by šlo o někoho z rodiny?

	Neurolog zavřel Greenovu složku a do vyhledávače dal nové zadání. Počítač mu hned odpověděl: v nemocnici svatého Antonína nebo v dalších nemocnicích, které s ní byly spojeny, pobývalo během uplynulých deseti let šest Greenů. Corr opět vyvolal složku svého pacienta a podíval se na osobní údaje. Malý křížek v rubrice stav u „vdovec“. Znovu se podíval na seznam pacientů téhož jména.

	Emma Greenová, narozena 1953.

	Ano, stejná adresa, bezpochyby manželka.

	Eydan otevřel její složku.

	Rakovina prsu diagnostikovaná v devadesátém sedmém. První chemoterapie spojená s ozařováním téhož roku.

	Metastázy v kostech koncem roku devadesát devět. Druhá chemoterapie, špatně snášená. Chorobopis se tenčil vinou zhoršování celkového stavu.

	Corr už věděl dost.

	Chtěl složku zavřít, když přitáhla jeho pozornost zkratka: PS, pokus o sebevraždu.

	Pokus o sebevraždu požitím louhu.

	Corr se znovu naklonil k obrazovce: ezofagitida ve IV. stadiu, perforace žaludku spojená s krvácením a sekundární peritonitidou. Emma Greenová podstoupila řadu zákroků, výsledkem bylo nouzové řešení: ileostomie, vývod střeva na povrch břicha, aby se umožnila výživa sondou, neboť horními cestami to bylo nemožné.

	Lékař zavřel oči.

	Ten chlápek nebyl cvok, jak si myslel. Byl traumatizovaný strašlivým zážitkem. Poznamenaný žhavým železem.

	A to bylo horší.

	Přesvědčit ho by byl skutečný zázrak. Corr to věděl: Greene se hned tak nevzdá.

	Vzal si mobil a v seznamu našel písmeno B.

	 


5.

	 

	„Kupředu, pádlujte, makejte, kruci!“

	Gérard řval pokyny na kamarády ze zádi lodi. Právě zdolali první nebezpečné rameno horské bystřiny a teď se pouštěli do velmi obtížného a srázného úseku dlouhého asi sto metrů. Mohli přitom dosytosti obdivovat úchvatnou krajinu s javory, kam až oko dohlédlo, temnými a hustými sosnami, které shlížely na hladinu největšího ze sto padesáti jezer v parku. Místy už příroda nabírala barvy blížícího se indiánského léta: červenou, okrovou, oranžovou.

	Ale už hodnou chvíli se muži příliš soustřeďovali na své úsilí, než aby pozorovali cokoli jiného.

	Benoît na přídi zapíchl veslo do vody a ucítil daleko větší odpor, než kladl proud až dosud. Voda vřela mezi černými útesy, které vytyčovaly tok valící se v ohlušujícím hukotu. Pěna se ztrácela a zase tvořila, maskovala neviditelné překážky. Člun nabral rychlost a proud je zanesl doprostřed řečiště. Najednou neovladatelný nafukovací člun vyvrhla voda na hladké, rovné skalisko. Muži cítili pod nohama, jak se gumové dno dře po kameni. Loď letěla střemhlav po skále a bok strhl proud. Benoît stačil jenom otevřít ústa, ale nevydal ani hlásku: voda narážela na člun a doslova vyrvala policistu ze sedačky. Přepadl přes bok a cítil, jak mu ledová voda bičuje pravou paži a hrudník navzdory kombinéze z goretexu a záchranné vestě. Natáhl levou paži a ze všech sil se zachytil lana, které ovíjelo člun po obvodu. Mocným tahem se vzepřel a vynořil se z vody. Čtyři zbývající členové posádky využili přechodného uklidnění peřejí a prudce přirazili ke břehu. Všichni si oddechli, zatímco Benoît vyplivoval plíce přes okraj člunu.

	„Hele, Villeneuve, málem jsme museli zařvat muž přes palubu, ty vole. Bylo to jen tak tak. Jsi O. K.?“

	Místo odpovědi se policista natáhl na dno člunu; byl na doraz, ale usmíval se.

	„Jde to, kapitáne. Už dlouho jsem nevypil tolik vody.“

	„Tak do toho, kluci, čekají nás na srazu.“

	Pět mužů zasedlo na svá místa a jediným pohybem vesel se člun zase octl v neklidném proudu Waberových peřejí.

	Sotva loď dorazila na určené místo, posádka vydechla úlevou. Vytáhli na břeh dva veliké vaky z nepromokavého plátna s tábornickými potřebami a padli na zem. To, co mělo být dnes ráno pohodovou projížďkou v kánoi po obrovitém jezeře Wapizagonke, se změnilo na maratón a peřeje to dorazily. Stehna, bicepsy a zádové svaly ztuhly do křečovitého bloku.

	„Jdem na to, chlapi, hodíme člun do chaty a padáme,“ křikl Gérard Romain.

	Benoît už se takhle dobře necítil celé měsíce. Hory, tělesná námaha, prostota a divokost mu v Montrealu chyběly. Už tři roky posílala protidrogová brigáda své muže do různých národních parků, aby tam nabrali síly. Čtyři dny sportování, okysličování organismu, regenerace v nádherném prostředí nekonečné přírody.

	Benoît mrkl na hodinky: 12. září. Tohle gesto neudělal od začátku víkendu a vůbec mu nechybělo. Byly tři odpoledne a do Montrealu měli dvě hodiny cesty. Namáhavě se zvedl pro batoh. Zahrabal v boční kapse a vytáhl mobil, který vypnul po příjezdu do chaty.

	První vzkaz byl od Joanne, která mu hrozila, že nechá vyměnit zámky, jestli se okamžitě nevrátí. Usmál se. Joanne mu začínala chybět. Na chviličku si představil tělo své ženy, její pohyby a skoro ucítil na šíji její dech. Navzdory bolestem a namoženým svalům tělo na ty představy správně reagovalo.

	Druhá zpráva ty známky životnosti okamžitě smazala: byl to Eydan. Jeho hlas prozrazoval nejistotu. Neuvedl nic přesného, jen to, že ho nutně potřebuje. Vzkaz byl z dnešního odpoledne. Vyťukal lékařovo číslo, nic: jezero bylo hluboko zaříznuté v údolí, žádná mobilní síť tu nefungovala. Trochu popohnal zbytek posádky a za dvacet minut už dojížděli v terénním autě do přijímacího stanoviště ve východní části parku, kde nastoupil každý do vlastního vozu.

	V půl čtvrté už opouštěl park a sjížděl k Trois-Rivières. Najel na dálnici 40 a o hodinu a půl později už se prodíral zácpou v centru Montrealu.

	Protidrogová brigáda sídlila na odloučeném pracovišti v ulici Saint-Hubert blízko Latinské čtvrti a autobusového nádraží. Před budovou zasunul kartu do elektronické čtečky, potom popojel až k pancéřované kabině vrátného. Kývl hlavou a závora se zvedla. Vůz sjel do třetího patra pod zemí, kde mu druhý hlídač zkontroloval kartu přenosným aparátem. Benoît mu předal klíče od auta a spěchal k výtahu, který patrně uvízl někde v patře. Vrhl se na schodiště a vyběhl ho po čtyřech schodech až do pátého patra. Strčil do dveří oddělení a celý rozpálený vpadl do haly.

	Ve velkém sále bylo rozmístěno několik stolů, mezi nimi pobíhali lidé a rozhazovali kolem sebe papíry, raporty a svodky. Vzadu v hale byla řada prosklených boxů se stěnami zakrytými žaluziemi, které izolovaly některé policisty od toho úlu. Chybělo tu jenom cvakání psacích strojů ze šedesátých let. Už osm let cítil Benoît totéž, když se otevřely dveře výtahu: zdálo se mu, že vpadl přímo do natáčení detektivky made in USA. Jen čekal, že se během pěti minut objeví Mel Gibson a Danny Glover. Tentokrát na něj v kanceláři netrpělivě čekal atestovaný neurolog Eydan Corr.

	„Už jsem nevěřil, že dorazíš! Tos sebou nemohl hodit?“

	Jeho přítel se ani v nejmenším nepodobal policajtovi ze scénáře katastrofického filmu. Spíš něco jako doktor Carter ze seriálu. Proč ne. Usmál se.

	„Tak co? Poznáváš mě, nebo tě ty daleké obzory vyřadily z provozu na pár příštích hodin?“

	„Jo, poznávám,“ opáčil Benoît poměrně nevzrušeně. „Ačkoli bych řekl, žes napjatější než jindy. Ta pusina z realitky odmítla tvou nabídku?“

	„Nech to děvče z realitky na pokoji.“

	„Takže taky odmítla jít s tebou do postele, se mi zdá.“

	„To by mě udivilo, ale svoje historky s ženskými…“

	„Teda pornopříběhy…“

	„…ti budu vyprávět jindy. Teď mám trochu jiné starosti, Benoîte.“

	„To jsem pochopil už v telefonu. O co jde?“

	„Nic vážného, ale potřebuju tě.“

	Eydan vypadal dost ustaraně. Policista se pokoušel vybavit si jejich telefonický rozhovor na cestě z hor do Montrealu.

	„Nějaký zlý pacient ti chce ublížit?“

	„Pamatuješ si, jak jsem vám minulý týden ve Vogue vykládal o tom chlápkovi? Pacientovi, co ho nedávno přijali do testování Starlabu…“

	„Počkej.“

	Benoît se zvedl a vrátil se za chviličku s dvěma hrnky kafe.

	„Povídáš mi o tom už podruhé. To je ten pošuk, co od tebe vyžaduje eutanazii? A s ním máš problém?“

	„Ještě ne. Ale nejsem si jistý.“

	„To jsi nebyl nikdy. Nevím, proč bys s tím měl začít právě dneska.“

	Benoît roztržitě hodil na stůl míček. Eydan ho chytil v letu.

	„Mohl bys mě brát aspoň minutu vážně? Domnívám se, že má člověk plné právo cítit se nesvůj a být rozčilený, když ho obtěžuje pacient a vyžaduje od něj, aby ho zabil. Hlavně když je ten dotyčný felčar. Ten chlápek je fakt divný, Benoîte; ví o mně spoustu věcí.“

	„Já o tobě vím taky spoustu věcí. To víš, teď jsi bohatý a slavný, za chvíli budeš muset utíkat před fanoušky.“

	„Možná tě něco nepotěší: zná taky tvou ženu. Mluvil o ní se mnou. Viděl mě s ní v tom domě v Claremontu. Asi mě sleduje nebo něco takového. Nedává mi to smysl.“

	Benoît vstal a změnil tón. Málem se cestou naboural, protože ho nejlepší kamarád vyburcoval, a teď mu ten kretén vykládá, že ho znervózňuje chorobně zvědavý pacient. Už toho vyslechl dost.

	„Fajn, Corre. Tak to uzavřeme. Vyhrožoval ti?“

	„Ne přímo.“

	„Tak co chceš? Podat trestní oznámení, protože tě chudák pacouš prosí, abys ho zabil, a protože je to proti tvé etice? Nebo proto, že je na tvůj vkus příliš indiskrétní?“

	Eydan si představil následky takového činu.

	„Ne, nechci, samozřejmě že ne,“ odpověděl. „Ale znám mentalitu nemocných, Benoîte. Jejich zranitelnost, strach, úzkosti a tisíc způsobů, jak je vyjádřit. Člověk může mít chuť zemřít, když je nemocný. Ale on mi vyčítá, že ho nezabíjím, uvědomuješ si, co to znamená? Považuje mě za egoistu. Zazlívá mi to. Začíná se chovat… zvláštně agresivně. Dokonce mi volal domů.“

	„Proč?“

	„Aby mě přesvědčil. Myslí si, že ho nechápu. Vlastně mi jistým způsobem vyhrožoval. Prohrabal jsem se jeho složkou: neměl v minulosti zrovna na růžích ustláno. Manželka mu zemřela za strašlivých okolností, dokonce se pokusila o sebevraždu.“

	„Nevypadá to, že by si z ní chtěl vzít příklad.“

	„Pokus selhal a výsledek byla tragédie. Proto se asi nechce zabít, aspoň si to myslím. Traumatizuje ho životní zkušenost jeho ženy, je to z psychologického hlediska někdy nebezpečné. Stručně řečeno, i když mi možná v tuto chvíli nic nehrozí, nikdy nevíš, co takový člověk udělá. Rád bych znal tvé mínění.“

	Nic nehrozí, myslel si policista. To jsou řeči. Dneska v noci nebude spát.

	„Ta jeho nemoc je vážná?“

	„Velmi vážná.“

	„Zaraž mě, jestli budu říkat hlouposti, ale když tak provádíš tu duševní onanii, nenapadlo tě někdy, že bys ho třeba mohl začít léčit?“

	„Stop.“

	„Jaké stop?“

	„Už je to tady. Hloupost. Tak tě zarážím. Je začleněný do testovacího léčebného programu, o němž jsem ti vykládal. V současné době je to v léčbě absolutní špička, zkrátka nej. Nezatěžuje tak jako předchozí léky, které se aplikovaly pod kůži, a podle prvních vyhodnocení má nejlepší výsledky. Dokonce se daří rekonstruovat zničené nervy. Jo, vím, že to pro tebe tolik neznamená, ale pro vědu a pro nemocné je to obrovský skok. A třešničkou na dortu je ten zlatý důl, který za účast v testovacím programu získá. To je argument, který každého dostane. I tebe.“

	„Cože? On je placený za to, že je nemocný?“

	„Ne, za to, že je léčený. Dostane milion dolarů.“

	Benoîtovi málem vypadly oči z důlků.

	„Už se na nic neptej, Corre. Zab ho. Nastoupím na jeho místo.“

	„Benoîte, ten chlap je bohatý a má možnost se z té nemoci vyhrabat. A přitom žádá po tom, kdo ho chce léčit, aby mu vystavil lístek na věčnost! Jsem si jistý, že je odhodlaný ke všemu, aby přesvědčil lékařský tým, a při té příležitosti i mne. Zazlívá to celému světu, hlavně medicíně, je traumatizovaný a z toho patrně plyne jeho touha po odvetě. Je v tom nějaký psychologický úkaz, ale já nevím jaký.“

	„Co ode mne očekáváš?“

	„Než se mi začneš posmívat, chci vědět, jestli je nebezpečný. Rád bych dokázal odlišit zmateného chudáka, který se nedokáže vyrovnat se zážitky v minulosti, od cvoka schopného přejít k činu.“

	„Co já o tom ale vím?“

	Zjevně podrážděný policista hodil na stůl revolver.

	„Můžeš zjistit, jestli má u vás záznam, jestli má z minulosti nějaký škraloup…“

	„…jestli už zavraždil dva nebo tři tvé kolegy, kteří ho nechtěli uspokojit…“

	„Je divný. Jsem připravený na nejhorší.“

	Benoît zamířil ke dveřím.

	„Eydane, jsi svobodný, žiješ v díře, makáš dvacet hodin denně a jako odměnu za to chtějí tví pacienti radši chcípnout než se nechat léčit. Upřímně řečeno, brácho, co horšího tě ještě může potkat?“

	Benoît na něj kývl a neurolog šel za ním do haly.

	„Eydan Corr, tohle je Stéphane Goujon…“

	„…náš benjamínek. Jo jo, šéfe, jasně. Už to radši říkám dopředu,“ obrátil se mladík k Eydanovi a sedl si před obrazovku. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Koukni se do tý svý koule a najdi všechno, co se týká jistého…“

	„Greena, Roberta Greena,“ dodal Corr.

	Mladý inspektor poslechl.

	„Jestli je to kamarád, klidně s ním choďte na pivo dál; nic tu o něm nemám.“

	Corr se uklidnil. Už zase mířili k automatu na kávu, když Goujon dodal: „A pokud ne, dejte si na něj bacha: tihle hajzlíci, o nichž si každý myslí, že jsou neškodní, jsou nejnebezpečnější. Jestli ještě neprovedli žádnou sviňárnu, pak proto, že k tomu neměli příležitost. Souhlas, šéfe?“

	„Ty to dotáhneš daleko s těmi svými analýzami, hošánku. Tak pojď,“ zatáhl Eydana za paži, „vidíš, ten tvůj zlý vlk ještě nikoho nesežral.“

	„Nechci být první,“ opáčil lékař.

	Vrhl zasmušilý pohled směrem ke kanceláři, kterou právě opustili, a zamyšleně se usadil do křesla.

	„Tak jo. Co mám podle tebe s tím chlapem dělat? Je agresivní, ale ne natolik, abych ho zabil.“

	„A udělal by ti tu laskavost a umřel sám?“

	„Ne. Kromě akutní formy, na niž se umírá rychle, postupuje roztroušená skleróza pomalu. Greene má formu remitující, tedy kolísavou, v současné době se u něj záchvaty nemoci střídají s obdobími, kdy se cítí zdravý.“

	„Takže nemáš jiný výběr: změň pokusného králíka. Za milion dolarů ti jich najdu sto za hodinu.“

	„Upozorni ty uchazeče, že si jako doplněk musí pořídit roztroušenou sklerózu.“

	„Jo, to už je horší. A nemáš jiného pacienta, kterého bys do programu zařadil místo něj? Vždyť jsi ve špitále, proboha, copak se tam nevyskytujou nemocní?“ Corr se zvedl.

	„Máš pravdu. To bude určitě nejlepší řešení. I když není v praxi tak lehce uskutečnitelné. Ale díky za informace. Tvůj kolega mě opravdu… uklidnil.“

	Eydan už za sebou zavíral dveře.

	„Eydane!“

	„Ano?“ otočil hlavu.

	„Ještě jedna pitomá otázka, už poslední, slibuju: nikdy tě nenapadlo, že bys mu tu eutanazii provedl? Víš, jak to říct… ten chlap nemluví tak docela nesmysly. Asi se nevyjadřuju úplně přesně, ale… chápeš mě?“ Benoît se podrbal ve čtyřdenním strnisku. „Abych byl upřímný, nevím, co bych na tvém místě dělal. Ale rozhodně bych o tom přemýšlel.“

	Eydan hned neodpověděl. Znovu měl před očima ty ampule draslíku ve chvíli, kdy váhal. Zaplavil ho teď stejný pocit.

	„Jo, to je fakt blbá otázka. Tak mám s tebou počítat při tom stěhování?“

	 

	 

	Corr ztěžka rozlepil víčka. Ačkoli ho rozhovor s přítelem upokojil, měl lehký spánek.

	Navlékl si spodky a triko a sešel do přízemí. Strčil do zadních dveří vedoucích do sklepa a podíval se na schody. Poprvé za dlouhé měsíce mu paní Beausoleilová zapomněla dodat čerstvé mléko. Zklamaně sešel pár schodů a špičkou boty zavadil o cosi tvrdého. Zazvonilo to, když se to odrazilo od zdi. Natáhl paži a sebral lahvičku. Ampulku s fyziologickým roztokem devět ku tisíci. Udiveně si ji prohlédl a potom zase položil na zem a vystoupal ke svému bytu.

	Nasypal do filtru půl skleničky kávy, zapnul překapávač a mezitím si dal horkou sprchu. Překročil několik krabic a zalovil rukou v těch, které ještě nebyly přelepené. Neštěstí nechodí samo, z prádelny mu nedodali košile. Zbývalo jediné řešení: rozpomenout se, kam si v tomhle skladišti harampádí, co ho obklopovalo, dal oblečení. Jako zázrakem rozeznal kousek látky vykukující z jedné hromady, vytáhl ho a oblékl si nevyžehlenou polokošili. Kdyby se takhle objevil ve špitálu, způsobil by poprask; ať žijí pláště!

	Spolkl dva doušky strašlivě silného nápoje, vzal klíče od vozu a zamkl dveře od bytu.

	 

	 

	O půl hodiny později už usedal za svůj psací stůl. Vedle počítače a seznamu předepisovaných léků kouřila z šálku káva – něco, co se jí tentokrát podobalo.

	Eydan zapnul počítač a připojil se na internet, aby si přečetl maily ze včerejška. Troje laboratorní výsledky, jeden vzkaz od Benoîta, jeden od matky. A dva poslední na konci seznamu.

	Rgreene@arl.com.

	Lékař dvakrát klikl na tuto řádku.

	 

	Mrzí mě to vaše mléko dnes ráno, doktore. Stačilo vám černé kafe?

	To je jenom směšná věcička, bez níž se musíte obejít, ale přece jen je to něco.

	Vím, co jste cítil. Moje malé radosti se mi rozplývají před očima. První lekce.

	Jenom nepatrná. Protože teprve začínáme. Uvažujte.

	Ale mějte na paměti čas. Máte šest dní. My máme šest dní. R. G.

	Corr užasle četl text znovu. Klikl na další vzkaz.

	 

	Vaše košile je zmačkaná.

	Druhá lekce.

	 

	 

	Corr se přestal dívat na obrazovku, zahrabal v brašně, pořád tomu nemohl uvěřit. Vytáhl odtamtud pouzdro na navštívenky a vyťukal označené číslo.

	„Expres prádelna, dobrý den.“

	„Doktor Corr. Dejte mi Linga.“

	„To jsem já. Dobrý den, doktore.“

	„Dobrý den. Čekal jsem včera večer košile. Proč jste mě neupozornili, že je nedodáte?“

	„Ale… já to nechápu. Váš přítel nám telefonoval a říkal, že se tady pro ně zastavíte, že vám je tedy nemusíme posílat!“

	„Jaký přítel?“

	„Vysoký prošedivělý pán. Ten, co sem minulý týden přišel ověřit, jestli jsme správně předali prádlo vaší sousedce… Doktore?“

	Corr zavěsil.

	Teď uvěřil, že Greene nemluvil do větru a že se jeho úzkost zhmotňuje do agresivních činů. A asi toho nehodlá jen tak nechat. Kam až může dojít? Na tuto otázku neměl lékař sebemenší chuť odpovídat. Greene by měl sebrat odvahu a spolykat najednou pár krabiček anxiolytik, když má takovou chuť umřít, ale tahle hra už trvá moc dlouho. Stiskl tlačítko domácího telefonu.

	„Françoise?“

	„Ano, doktore?“

	„Požádejte doktora Corbina, aby za mě dnes ráno zaskočil. Řekněte mu, že to vezmu za něj zítra. Budu asi hodinu pryč.“

	„Dobře, doktore.“

	„A děkuju za kávu.“

	Ošetřovatelka se odmlčela a potom vykoktala omluvu.

	„Promiňte, nevěděla jsem, že byste ji chtěl, normálně si o ni neříkáte. Ale můžu vám pro ni dojít.“

	Corr se vztyčil a s hrůzou se zadíval na presso na svém psacím stole, jako by šlo o otrávený odvar. Mrkl na obrazovku a pocítil úzkost. Uchopil šálek a vztekle ho vylil do umyvadla. Hluk otvíraných dveří ho vyrušil.

	Na prahu stála Françoise a pozorovala ho.

	„S doktorem Corbinem… jsem to vyřídila.“

	Corr znachověl.

	„Výborně. Poděkujte mu.“

	„Doktore, je vám… dobře?“ zeptala se s očima upřenýma na hnědou tekutinu stékající po stěnách nerezového dřezu.

	„Ano… já… jsem si ho moc osladil. Nebylo k pití.“

	 

	 

	„Sekretariát pana Falcona, dobrý den.“

	„Doktor Corr z nemocnice svatého Antonína. Rád bych mluvil s vaším šéfem.“

	„Lituji, doktore, pan Falcon je ještě na schůzi. Nejde to. Má vám později zavolat?“

	Corr se podíval na hodinky. Bylo skoro jedenáct a polovina sekretářek ze Starlabu už si od rána poznamenala jeho číslo s tím, že mu Falcon zavolá.

	„Ne, to není třeba, děkuju.“

	Svlékl plášť a běžel na parkoviště k autu. Možná tam dorazí včas. S obchodníky se musí jednat jako s přetíženými lékaři. Nejlepší způsob, jak se dostat k Falconovi, je prostě ho znenadání přepadnout.

	Sjel ulicí Saint-Urbain, kde byl neuvěřitelně plynulý provoz, až na náměstí des Arts. Objel muzeum současného umění a sklouzl pod kongresový palác.

	Vyšel z parkoviště a doběhl až do ulice de la Gauchetière. Zvedl oči ke skleněné věži tyčící se před ním a zamířil k nablýskaným dveřím firmy.

	Vstoupil do kruhové haly obložené bílým mramorem. Interiér budovy byl pojat jako divadlo: balkony na patnácti úrovních a nad tím vším gigantická skleněná kupole, jíž pronikalo dovnitř bledé světlo. Desítky osob běhaly neslyšně podél lakovaných sloupkových balustrád a mizely za dveřmi, jako by účinkovaly v nikdy nekončícím baletu.

	„Můžu pro vás něco udělat, pane?“

	Eydan přistoupil k recepčnímu pultu uprostřed haly.

	„Ano. Kde je kancelář pana Falcona?“

	„Máte sjednanou schůzku?“

	Lékař zaváhal.

	„Jsem doktor Corr, primář na neurologii v nemocnici svatého Antonína. Mám na starosti testování léků vaší firmy. Musím předat dokumenty Falconově sekretářce. Je to… ve třetím patře?“

	„Zavolám jí, doktore.“

	Eydan se kousl do rtu. Považoval tu holku za idiota. Tuhle hru s ním klidně budou hrát stokrát denně. Kdyby měl titul profesora, možná by ji to oslnilo. Dívka po pár vteřinách zavěsila.

	„Patrně není teď ve své kanceláři. Nebere mi to.“

	Druhá a poslední šance, profesore Corre.

	„To nevadí. Položím jí to na stůl.“

	„Ale…“

	„…Nebo to nechám u kolegyně.“

	„Lituji, ale návštěvy nesmí…“

	„Čekají na mne pacienti, slečno. A věřte, že bych se sem neobtěžoval, kdyby ty dokumenty nebyly tak důležité. Nehodlám tu strávit noc,“ řekl odměřeně.

	Hosteska zaváhala. Nakonec mu podala kovovou visačku.

	„Výtahy uprostřed. Osmé patro, jak víte. Přiložte visačku před čidlo nalevo od výtahu, tak ho přivoláte.“

	Dveře výtahu se otevřely a Corr se díval na plexisklovou desku s plánem poschodí, kde sídlilo obchodní ředitelství a centrum klinického výzkumu, připevněnou na balustrádě. Nohy se mu bořily do hustého, na prst vysokého antracitového koberce. Kráčel podél balkonu napravo až k poslední kanceláři, jejíž dveře byly otevřené. Obešel průhlednou stěnu: kancelář byla prázdná. Rozeznal mužský hlas vycházející z přilehlé místnosti, hned nato se ozvaly blížící se kroky. Ve spojovacích dveřích se objevila žena zralého věku.

	„Pane?“

	„Jsem Eydan Corr. Volal jsem dnes ráno. Lékař z nemocnice svatého Antonína,“ upřesnil sekretářce, která nereagovala. „Rád bych na chvilku mluvil s panem Falconem.“

	Žena couvla, aby zavřela vypolstrované dveře. „Lituji, ale pan Falcon nemá momentálně čas. Zavolá vám.“

	„Tomu nevěřím a navíc tohle spěchá,“ odpověděl Corr zvýšeným hlasem. „Musím ho vidět, madam.“

	Eydan přikročil ke dveřím do ředitelny. Sekretářka se mu postavila do cesty.

	„Pane Corre, pana Falcona v žádném případě nesmíme vyrušovat. Nechte mi tu svoje číslo a…“

	„Dobrý den, doktore Corre. Rád vás vidím.“

	Žena ustoupila a Eydan stiskl ruku Falconovi, který otevřel dveře.

	„Promiňte, že jsem si takhle vynutil setkání s vámi, ale přes telefon se k vám člověk nedostane.“

	„Tak co, doktore, jak probíhá naše testování?“

	„Skvěle, tedy probíhalo až do této chvíle.“

	„Do této chvíle?“

	„Drobné starosti s posledním pacientem začleněným do programu.“

	„Ale to je zanedbatelné, že? Jsem si jistý, že už máte řešení.“

	Corr si uvědomil, jak moc nemá rád obchodníky, ale tenhle ho dráždil obzvlášť. Od prvního okamžiku věděl, že tohohle chlápka s jeho falešnou nenuceností a vypracovaným hrudníkem nemusí vídat. Stačí dvakrát v životě: poprvé při podpisu smlouvy o spolupráci a podruhé o měsíc později, kdy mu bez nadšení děkoval za to, že nepřímo přispěl k rozvoji vědy poskytnutím finanční podpory jeho oddělení. Corr už teď litoval, že se s ním setkává potřetí, jen doufal, že je to naposledy.

	„Ano, řešení skutečně mám, ale raději vás s ním nejprve seznámím, než ho uvedu do praxe.“

	„Za to jsem vám vděčný.“

	To určitě, pomyslel si Corr.

	„Greene – tak se pacient jmenuje – se nechce nechat léčit. Odmítá léky.“

	Úsměv nakrátko zmizel.

	„To je velmi nemilé. Ale když už máte řešení,“ opáčil Falcon a opět naplno ukázal chrup, „nedělám si starosti. Jistě víte, jak ho přivést k rozumu a přesvědčit ho. Hodně jsem slyšel o vašem charismatu.“

	„On je však bohužel pevně rozhodnutý.“ Eydan chvilku zaváhal; připadalo mu zbytečné uvádět detaily. „Greene je… řekněme sebevražedný typ.“

	„Na to jsou snad léky.“

	„Je to komplikovanější než obyčejná deprese. Představuje po psychologické stránce křehký, velmi křehký typ.“ Corr zdůraznil poslední slova; teď už to půjde snadno. „Myslím, že by bylo rozumné ho z projektu vyřadit.“

	„Vyřadit ho? To nepřipadá v úvahu.“ Falcon se zvedl, aby rozhovor ukončil. „Z jakého důvodu?“

	„Víte dobře, že máme pevně stanovené lhůty: poslední kúra musí proběhnout nejpozději do 30. září. Je příliš pozdě hledat náhradníka.“

	„Ještě máme čas, je teprve třináctého. Do toho osudného data stačíme náhradníka znovu vyšetřit a podrobit ho léčbě.“

	Falcon přecházel po kanceláři sem tam s rukama za zády.

	„Mám vám, doktore, připomínat, že ten pán už dostal skromnou sumičku, pouhých půl milionu dolarů za svoji účast na testování?“

	„Můžu ho přesvědčit, aby ty peníze vrátil.“

	Falcon usedl na kraj stolu a upřeně se zadíval na doktora.

	„Ve vaší rovnici je příliš mnoho neznámých. Nemůžeme si dovolit tolik nejasností a nejistot. Navrhuji vám, abyste po zralé úvaze použil lepší přesvědčovací prostředky. Nemusím vám snad připomínat, že nehledě na testování je vaší úlohou léčit nemocné, doktore!“

	„Děkuju za poučení,“ odsekl Eydan odměřeně. „Pacienta ale nemůžeme léčit proti jeho vůli. Ani na něm zkoušet lék za peníze.“

	„Tahle diskuse je naprosto neplodná.“

	„Neděláte nic pro to, aby byla konstruktivní.“

	Falcon uhodil dlaní do stolu.

	„Doktore, váš nedostatek profesionálního svědomí nebo lékařské etiky, nazývejte to, jak chcete, považuju za politováníhodný. Na to ale kašlu. Nehodlám však ohrozit peníze vložené do toho podniku kvůli vašim duševním stavům a nerozhodnosti.“

	„Vaše peníze ovšem nemají co dělat s mou lékařskou etikou.“

	Falcon se vztyčil. Usmál se. Neurolog v tom viděl špatné znamení.

	„Přesto existují určité finanční… zřetele, na něž byste neměl zapomínat. Pokud mě paměť neklame, vaše oddělení od nás dostalo nezanedbatelnou sumičku…“

	„…za moji práci,“ přerušil ho Corr. „Kam tím míříte?“

	„Nic vám nevyčítám. To ovšem nemůžu říct o úředních místech zabývajících se lékařskou etikou. Kdyby se tam o něčem takovém dověděli, nepochybně by to vrhlo stín na vaši novou funkci, aspoň to připusťte.“

	Eydan vyskočil.

	„To se podobá vydírání, Falcone. Všichni to takhle praktikují. Neznám jediné oddělení, které by podobný výměnný obchod neprovádělo. A ta úřední místa, o nichž mluvíte, by měla hodně práce, než by se dopracovala ke mně.“

	„To máte pravdu,“ souhlasil vlídně obchodní ředitel. „Nikdo z vašich kolegů však nemá z podobného jednání tak výrazný osobní prospěch.“

	„Osobní prospěch? Co to tady vykládáte? Zbláznil jste se?“

	„Tuším, že jste právě koupil krásný dům.“

	„Jak to s tím souvisí? Představte si, že jsem ho neukradl!“

	Falcon si nedbale pohrával s těžítkem.

	„Zaplatit čtyři sta tisíc dolarů za dům oceněný znalcem na osm set devadesát, tomu se dá skoro říkat krádež.“ Otevřel zásuvku a podal lékaři zprávu. „A když ten dům prodává filiálka farmaceutické firmy, jejíž praktickou část výzkumu máte na starosti, hodně se to podobá úplatku, doktore Corre.“

	Neurolog uchopil list papíru a užasle na něj zíral. Falcon obešel stůl a položil Eydanovi ruku na rameno.

	„Myslím, že jsme zašli příliš daleko. Já vám říkal, že tahle diskuse je neplodná. Jsem si jistý, že už tenhle nevýznamný detail nebudeme muset připomínat. Máme teď společný zájem: vyléčit toho pacienta za dobrých podmínek a co nejrychleji. Teď je řada na vás, milý doktore.“

	Eydan si ho nevěřícně prohlížel. Rád by dal volný průchod svému vzteku, zahrnul ho urážkami, všechno tu rozbil. Místo toho civěl na papír a obličej měl bledý jako smrtka. Falconova hrozba ho ochromila, byl jako kus betonového kvádru, dokonce ani instinkty mu nefungovaly.

	„Jste neřád, Falcone. Jste pěkný neřád!“

	Falcon stiskl tlačítko a objevila se sekretářka. Corr se nechal vzít za paži a vyvést z kanceláře, nepronesl ani slovo.

	„Doprovoďte doktora Corra, Solange. A vy se nebojte, doktore, a přijďte za mnou s každým problémem. Jsem vám k dispozici.“

	 

	 

	Zlý sen. Či spíše noční můra. To si opakoval Corr cestou do nemocnice. Celá věc se skutečně zvrhla v trýznivou noční můru. Ještě před týdnem byl jeho život mozaikou šťastných událostí a najednou se všechno během čtvrthodiny zhroutilo.

	Měl jenom jedinou touhu: zavřít se do svého studentského bytečku a proklínat den, kdy přijal nové místo primáře, které odstartovalo tenhle pekelný spád.

	Zavřel dveře, zatáhl žaluzie a svalil se na pohovku.

	Přitáhl si k sobě karton lahví piva, které právě vyndal z lednice. Bude ty lahvinky potřebovat, než provede bilanci situace. Než najde řešení, padne na to dvojnásobek. Vlastně je to všechno velmi prosté: jeden chlápek mu pomaloučku otravuje život, aby ho donutil zabít ho – což by samo o sobě bylo dost stresující pro každého doktora. A aby toho nebylo málo, vyhrožuje mu farmaceutická firma, že vyvolá skandál a zničí mu kariéru, pokud nebude léčit jednoho pacienta. Chybička se vloudila: jde o téhož chlapa. Fakt zábavné.

	„Máš dilema, kamaráde,“ řekl Corr nahlas mezi dvěma doušky. „Zabiješ toho dobráka Greena a firma tě potopí. Budeš ho léčit a Greene se rozzlobí.“

	Bingo, tomu říkám sázka. Benoît má pravdu: měl bych si vsadit.

	Eydan si přitiskl polštář na tvář, aby ztlumil vztek, který se v něm vzmáhal. Jsi v pěkným průseru, doktore.

	 

	 

	„Solange, řekněte paní Lassallové a prezidentu Leroyovi, že je čekám v patnáctém patře v zasedacím sále.“

	Falcon přistoupil k sekretářce a odtáhl jí chránítko na uši. „Teď hned, Solange. Spěchá to.“

	Kráčel oválným sálem, když ho dohonila Manon Lassallová. Cigaretové flanelové kalhoty, kašmírový rolák a boty na nízkém podpatku, aby nebyla ještě vyšší. Ředitelka výzkumu Starlabu nebyla nalíčená, světlé vlasy nosila stažené dozadu a neměla na sobě žádný šperk. Její práce vypadala stejně jako její oblékání: účinná a přesná.

	Sice nepůsobila moc žensky, ale přece jen byla žena, což stačilo, aby Falcon rozvinul svůdnický proces.

	„Manon, jsi úžasná.“

	„Oliviere, ty jsi nemožný. Neděláš rozdíly mezi novou stážistkou a svou padesátiletou kolegyní. Aspoň bys mohl obměňovat poklony. Mám dojem, že se dívám na béčkový seriál.“

	„Jsi daleko krásnější než ty nudné děvenky bez chuti a bez zápachu. To tě ujišťuju.“

	„Čím dál tím líp. Tak jo, radši nech těch komplimentů úplně.“

	„Pokud mě paměť neklame, vždycky jsi je neodmítala,“ řekl skoro vulgárně s nohama na stole.

	Manon Lassallová k němu přistoupila.

	„Přesně tak. A chceš-li vzpomínat, musím přiznat, že když jsem lezla z tvé postele, říkala jsem si, že jsi v ní stejně špatný jako v denním životě.“ Falcon si odkašlal. „Doufala jsem, že v profesi budeš přece jenom lepší, ale ty mě nutíš, abych ztrácela svůj vzácný čas v téhle zasedačce.“

	„Máte pravdu, Manon. Co tak zásadního nám chcete oznámit, Falcone?“ ozval se Leroy, zavíraje za sebou dveře.

	Pro jednou ho prezident zachránil z ožehavé situace. „Doktor Corr mě dnes velmi úporně sháněl.“

	„Povedlo se mu to?“

	„Přímo mě přepadl.“

	„Takže se k vám do kanceláře jednou vboural odhodlaný muž. To je všechno, co jste nám chtěl sdělit?“

	Leroyův humor byl vražedný. Falcon chvíli váhal, než pronesl další slova:

	„S posledním pacientem začleněným do programu jsou problémy. Chce spáchat sebevraždu.“

	„Zase jeden chlap bez ctižádosti; je to váš blízký přítel?“ utrousila Manon.

	Leroy přerušil řečnický souboj panovačným gestem.

	„A jak se to týká nás?“

	„Corr tvrdí, že je po psychické stránce nespolehlivý. Má v úmyslu vyloučit ho z programu.“

	„V úmyslu vyloučit ho?“ Leroy doprovázel každé své slovo ranou pěstí do stolu. „Nechceme po něm úmysly, ale žádáme ho, aby dohlédl na několik infuzi.“

	„Je velmi neodbytný. Přesto jsem našel několik argumentů, které jeho rozhodností otřesou,“ dodal Falcon s trapnou hrdostí. „Doufám, že dnes odpoledne přehodnotí svoji roli v Deltě.“

	Prezident vstal.

	„Vybral jste si opravdu vynikající lékařské partnery: neurotika a idealistu. Chci, abyste mě průběžně informoval. Sledujte, jak to probíhá, ale v největší diskrétnosti. Jsme v cílové rovince. Výsledky Delta v Evropě už byly publikovány. Hraje se o velké peníze. Teď si nemůžeme dovolit omyl, Falcone, slyšíte? Nebo si zaběhnete cílovou rovinku naposledy.“

	Manon Lassallová pozorně poslouchala. Ten problém nemusí být tak bezvýznamný.

	„Je-li potřeba nějak zasáhnout…“

	„Ne. Žádný z vás nesmí riskovat do té míry, že by se do toho veřejně zamotal. Musíme na sebe co nejméně upozorňovat, je to jasné?“ Zamířil ke dveřím. „Dopřejte tomu doktoru Corrovi čas, ať pacienta přesvědčí.“

	Falcon chtěl vypadnout hned za ním; když se takhle nechal sjet, netoužil to už prodlužovat. Manon se postavila mezi něj a dveře. Znal dobře tenhle její nebezpečný úsměv: ještě s ním neskončila.

	„Ten doktůrek se mi líbí. Má charakter. Konečně nějaký chlap s charakterem. Dívala jsem se Leroyovi na lebku: leskla se mu. To u něj většinou znamená zájem. Zatímco ty ses moc neblýskl,“ povzdechla si.

	Takže pokračuje v nepřátelských útocích. Falcon se zašklebil.

	„Připomínám ti, že…“

	Položila mu ukazovák na rty.

	„Oliviere, chudáčku Oliviere, jak je smutné, když člověk musí vytahovat z hrobu staré postelové vzpomínky, aby si připomněl, že existuje…“

	Mluvila velmi potichu a maličko se přitom usmívala. Konečkem prstů mu pohladila uzel na kravatě, potom sklouzla ke knoflíkům u košile. Byla na něj skoro přilepená. Falcon cítil, jak se jeho ego zase posiluje. Odvažovala se na jeho území, na němž, ať si říká, co chce, nikdy nezažil porážku.

	„Jen si vzpomeň, Manon,“ sykl a postrčil její ruku k pásku u kalhot, „vím jistě, že jsi byla nadšená.“

	Na zlomek vteřiny zaváhala, a nechala si vést ruku až k jeho rozkroku. A tam pořádně stiskla. Falcon zaúpěl bolestí.

	„Leroy má pravdu. Poslední žalostná cílová rovinka, Falcone.“

	Když zase chytil dech, slyšel ještě z chodby ženin smích.

	 


6.

	 

	Eydan Corr otevřel oči zrudlé špatným spánkem a hned ho zavalila vlna vzpomínek. Včerejší den defiloval v jeho paměti a byl veselý jako přehlídka nekrologů. Samé problémy. Jako by na něj někdo vyklopil celou korbu potíží a musí je slíznout do posledního sám. Bude se s tím vláčet až do 20. září. To je poslední léčebná kúra a závěrečná opona představení. Teď jenom určit hrdinu. Pro tuto chvíli to vypadalo spíše na psychologické drama než na komedii. Eydan si přetáhl deku přes hlavu, která si ještě pamatovala na vypité lahve piva.

	Po deseti minutách neveselých informací linoucích se z rádia se s námahou na posteli posadil, aby aspoň ten přístroj vypnul. Ticho, světlo a vzpomínky na včerejšek způsobily, že v něm začala klíčit temná úzkost. Zvedl sluchátko telefonu, potom si to rozmyslel.

	Ne, nemůže o tom všem mluvit s Benoîtem a Joanne. To se hodně podobá úplatku, doktore Corre. Ta svině Falcon! Zrovna musí být jeho nejbližší přátelé advokátka a policajt. Krásný výkon. Kdyby jim to vysvětlil, ani jeden z nich by mu nevěřil, že se do toho dostal jak slepý k houslím. Na sto kilometrů to páchlo korupcí, to musel uznat. Byl v pěkné bryndě a byl v ní úplně sám.

	Ani se nenamáhal sejít ke schodům do sklepa. Čaj mi bude stačit, pomyslel si cynicky. Horký nápoj ho postavil na nohy. Teď si musí stanovit plán akce, únikovou cestu ze slepé uličky.

	Farmaceutická firma ho má v hrsti: na téhle straně je zbytečné usilovat o nějakou nápravu. Musí na to jít jinak. Marně přemýšlel a převracel v hlavě argumenty na všechny strany, neměl na výběr: musí promluvit s Greenem. Přesvědčit ho, nebo se o to aspoň pokusit. To je jediné řešení. Připraví se na všechno, použije veškeré zbraně, zahrne ho slovy, bude-li potřeba, vyděsí ho. Vyloží mu následky choroby, pokud odmítne léčbu. Zachová se jako demagog, ale vyrve z něj souhlas s léčením. Greene ho přece nemůže k ničemu nutit. „To jistě ne!“ pronesl nahlas, ale znělo to nepřesvědčivě, protože v duchu znovu viděl pacientovy maily.

	Vzal klíče od auta a vyšel ven, aby oškrábal z předního okna jinovatku. Bylo sedm, ledový vítr mu bičoval tvář a Corr měl najednou šílený pocit, že prožívá nejlibější chvíli dne.

	 

	 

	Procházel chodbami nemocnice o hodně dřív než obvykle. Budova se ztěžka probouzela; sestry z noční služby mlčky a neslyšně klouzaly po tomhle odloučeném světě. Všechno jako by tu žilo tajným životem. Eydan v duchu viděl noci, za nichž sám sloužil, dlouhé chodby, kde se ozývalo jenom málo zvuků, pacienti neklidně sledovali každý stín až do chvíle, než je přišli vzbudit. Ráno se ujistili, že ještě žijí. A hlavně ta podivná samota v nočním špitále. Corr v té kaši, v níž se teď plácal, litoval svět, do kterého už nepatřil.

	Zamkl se ve své kanceláři, zapnul počítač a připojil se na kartotéku s údaji o pacientech.

	Koukl se na hodinky: za pět minut půl osmé. Co se dá dělat. Když někdo tolik touží po smrti, nemůže vyspávat.

	Zvedl sluchátko a vyťukal číslo. Cítil, jak se mu zrychluje tep. V duchu si naposledy opakoval argumenty, které si připravil. Druhé vyzvánění. Mělo by to vyjít.

	„Dobrý den, doktore Corre. Jste ranní ptáče.“

	Corr sebou trhl. Tenhle chlap ho vždycky něčím dostane.

	„Pokud víte, kdo vám volá, tedy jistě víte i to, proč volám… Roberte.“

	Spojenectví. Hrát na spikleneckou notu.

	„Jistě, doktore.“ Tón byl zvolen. Greene patrně čekal celou noc, až mu neurolog zavolá, to vypadalo jako logický sled událostí. „Protože jste inteligentní, Corre. Inteligentním lidem stačí jen dvě lekce, zřídkakdy potřebují další. A vy jste už pochopil.“

	Sotva začala debata, cítil Corr, jak mu ujíždí půda pod nohama. Rozhovor se neodvíjel tak, jak si představoval, a jeho rozhodnost se vytrácela stejně rychle jako jeho naděje. Začínal se mu protivit vlastní instinkt.

	„Greene, nerad bych vás viděl na kolečkovém křesle.“

	„Ani já bych se tam nechtěl vidět. Právě proto mi pomůžete.“

	„Přijďte za mnou, než podstoupíte další kúru. Rád bych vás seznámil s prvními výsledky programu Delta ve Spojených státech a v Holandsku. Jsou ohromující.“

	To ticho připadalo lékaři nekonečné.

	„Corre, Corre, vy jste mě zklamal. Možná nejste tak inteligentní…“

	Eydan se zoufale pokusil uchopit nit své taktiky, která mu utíkala. Nažeň mu strach, vyděs ho!

	„Víte, co se s vámi stane, když se nebudete léčit?“

	„A víte vy, co riskujete, když trváte na tom, že mě léčit budete?“

	Slova se tak lehce řetězila. Nemohl být hrozivější, i kdyby na něj řval.

	„Mám právo odmítnout, Greene. Nikdo mě nemůže nutit, abych vás zabil. A představte si, že se dokážu obejít bez mlíka nebo bez kafe.“

	Teď ještě vytáhne ironii; to mu tak chybělo. Corr zavřel oči nad tím svým ubohým výkonem.

	„Máte pravdu, doktore. Ale kdo vás nutí? Zase jste nic nepochopil, ani nepatrný pedagogický vzkaz. Jste dítě, tak jsem jednal podle toho. První lekce, drobné věci, bez nichž se musíte obejít.“

	„Co uděláte teď, abyste mě přesvědčil? Zabijete mi kočku? Sledujete příliš mnoho filmů, Greene. Kdo z nás dvou je dítě?“

	„Nepodceňujte to, na to nemáte. Váš život je už teď dost pochmurný. Vím o vás všechno; stačil týden, abych se všechno dověděl, slyšíte?“ Tón stoupal na obou stranách. „Není to smutné… umřít?“

	Greene se rozesmál a lékař ztratil hlavu. Vyskočil a kopnutím odstrčil křeslo. Greene mu ani nedopřál čas, aby mohl zasáhnout.

	„Jste rozmarné a tvrdohlavé dítě, Corre. Toho jsem se bál. A třebaže mám dobrou náladu, moc k smíchu mi to není. Zatím šlo o mléko, kafe a šaty; teď přijde ten zbytek. Další lekce.“

	„To je ve vás tolik zášti? Zazlíváte to mně a medicíně?“ Lékař v zuřivosti vyložil všechny karty. „Odmítnutí léčby vám ženu nevrátí.“

	„Zmlkněte! Zakazuju vám mluvit o něčem takovém!“ křičel teď Greene.

	Corr zašel příliš daleko, věděl to.

	„Vaše kočka zůstane naživu, nebojte se. Moje smrt je dražší než to, připouštím, a vy potřebujete silnější přesvědčovací prostředky. Jste takový sobec, že vás k rozhodnutí přiměje, jenom když vás zbavím něčeho daleko podstatnějšího.“

	Corr neodpověděl. Raději se nepídil po zastřeném smyslu té hrozby.

	„Postoupíte do nejvyšší třídy, žáku Corre. Zrychlená učební metoda. Přejdeme přímo k poslední lekci.“

	„Jděte se bodnout, Greene; slyšel jste mě? Greene? Greene, krucinál!“

	Greene už ale zavěsil.

	Lékař hodil sluchátko na stůl. Byl vzteky bez sebe. Na toho chlapa neplatí ani bič ani cukrátko. Omyl si obličej studenou vodou a snažil se uklidnit. Za chvíli dokázal vnímat pochmurnou hrozbu jen jako nejasnou, ale snesitelnou nervozitu, a mohl tedy pracovat. Vyměnil si plášť a chvatně vyšel z kanceláře, aby včas dorazil do budovy, kde měl ambulanci.

	 

	 

	Poslední pacient opustil ordinaci skoro v jednu hodinu. Stoicky se věnoval dlouhé řadě nemocných, ale když ten maratón skončil, vrátily se mu znovu myšlenky na nedávné události. Dusil se, musel někam na vzduch.

	Tajně se vytratil z ordinace, aby se vyhnul naléhání ošetřovatelek, a zamířil ke služebnímu schodišti. Vyšel z budovy a použil turniket, díky němuž se dostal na avenue des Pins přes parkoviště.

	Na čerstvém vzduchu se mu okamžitě ulevilo, jako by dlouho zadržoval pod vodou dech. Bylo zataženo a doprava na východní spojce byla velmi hustá. Přesto byl docela klidný. Dokonce začínal mít hlad.

	Počkal na zelenou a pustil se po přechodu na druhou stranu. Procházel kolem prvního auta, které zastavilo; zrovna otočil hlavu a uviděl vůz v pravém pruhu, který pár metrů od něj zrychlil, místo aby zpomalil. Nedokázal uskočit. Zůstal stát uprostřed přechodu, jako by vrostl do země, a v jednom okamžiku zachytil pohled řidiče ve voze řítícím se na něj. Ve zlomku vteřiny pochopil, že nemůže udělat nic, než ho to auto zkosí. Za zády uslyšel křik promísený s klaksony ostatních aut, zavřel oči a bezděčně, možná v očekávání nárazu, který pro něj bude fatální, napjal všechny svaly. Pocítil tlak na levé paži. Jakási obrovská síla ho vyrvala ze země a smýkla jím dozadu, zatímco on se na nejistých nohách jenom kymácel. Taška, kterou měl zavěšenou na řemeni přes rameno, se zachytila za zpětné zrcátko auta, jež ho s ohlušujícím rámusem míjelo, a ramenem mu projela prudká bolest. Otevřel oči: byl na zemi, ale živý, ležel celým tělem na muži, který ho v pádu strhl.

	„Ten cvok vás málem zabil! Kdyby to chtěl udělat, nejednal by jinak!“

	Corr viděl znovu tu scénu jako ve zpětném záběru a ve zlomku vteřiny ho něco napadlo. Vyskočil, ani nepomohl vstát svému zachránci, a prozkoumával avenue des Pins. Vůz zastavil o šedesát metrů níž, kde doprava uvízla na rohu tříd des Pins a de Clark. Corr se rozběhl jako šílenec, a jak se blížil k sedanu, dostal se do zorného pole jeho zpětného zrcátka. Byl od vozu sotva dva metry, když se s děsivým zaskřípěním pneumatik rozjel. Řidič chtěl stisknout tlačítko automatického zamykání dveří, ale neurolog už měl ruku na dvířkách. Prudkým trhnutím je otevřel a pověsil se agresorovi na rukáv. Táhl ho ven ze všech sil, až doslova vyhodil řidiče ze sedadla na makadam.

	„Greene, vy šílenče, málem jste mě zabil! Zabil, panebože! Nebudu vás léčit, dám vás zavřít, vy…“

	Nedokončil větu.

	Řidič přišel k sobě a obrátil se. Na Corra se díval nanejvýš dvacetiletý mladík. Z nosu mu tekla krev, ale chlapec se ani nehnul, jako uhranutý zíral na lékaře. V Corrovi by se krve nedořezal. Cítil, jak mu na ramena doléhá nepopsatelná tíha, zatímco se kolem dvou mužů utvořil kruh a v dálce se ozvala policejní siréna.

	 

	 

	„Bravo. Trestní oznámení, které na tebe podal za slovní a fyzické napadení na veřejném prostranství mladý kluk. Naplánoval sis na odpoledne ještě něco? Radím ti dobře, radši zůstaň ve špitále.“

	Joanne a Eydan vycházeli z komisařství.

	„Máš kliku,“ pokračovala advokátka, „že auťák byl kradený. Ten hoch na křižovatce trochu spěchal. Na trestní oznámení zapomenou.“

	Chvilku šli mlčky a Joanne ukázala na kavárnu na protějším chodníku.

	„Co kdybychom si něco dali? Mám právo na vysvětlení.“

	Lékař ji vzal za paži.

	„Lituju, ale musím do špitálu. Budeš se muset spokojit s vysvětlením, které jsem dal policii: ten chlápek mě málem přejel a já jsem viděl rudě.“

	„V tom je právě ten problém: nikdy jsem nezažila, že bys reagoval takhle, doktore. Spíš jsi typ, který všechno vidí růžově. Znám tě, Eydane Corre, tak mi tu nehraj divadýlko.“

	Eydan se opřel o zaparkované auto. Přítelkyně ho objala.

	„Co se děje? Mluv, nebo tě vezmu zpátky k policajtům, a ti si tě podají, to si teda piš.“

	„Greene, ten chlápek ze špitálu…“

	„Pořád on? Benoît mi o tom vykládal.“

	„Myslel jsem si, že je to on, to je celé.“

	„Chceš říct, že ses domníval, že jde o zločin? Myslel sis, že ten chlap sedí za volantem a chce tě zabít?“

	„Dneska ráno mi jasně vyhrožoval. Už to začíná být děsivá můra, Joanne. Je odhodlaný ke všemu.“

	Nevěřícně si ho prohlížela.

	„Jsi naprosto paranoidní, kamaráde! Ten člověk je zoufalý, tím to končí!“

	„Ne, věř mi. Snaží se mě potrestat za to, co se s ním podle něj stane, když zůstane naživu. Jasně přiznal barvu: začíná stupňovat nátlak. Jsem přesvědčený, že je toho schopný. Už jsem to řekl Benoîtovi: není to psychopat, ale člověk traumatizovaný osobní zkušeností.“

	„Ale od traumatu k pokusu o vraždu… Je potřeba si vybrat ze dvou věcí: buď jsi stejný šílenec jako on, nebo ho musí okamžitě zavřít.“

	Eydan ztratil trpělivost. Nehodlal čekat na nejhorší, aby ho konečně brali vážně.

	„Tvůj muž má pravdu: z jakého důvodu? Proč, kruci?“

	„Eydane, uvažuj: když tě zabije, kdo mu pak udělá eutanazii?“

	„Díky, tos mě uklidnila. Možná mě chce jenom zmrzačit. To mi fakt odlehlo.“

	„Poslyš, určitě máš pravdu v tom, že tě chce zastrašit, a používá k tomu všechny prostředky. Ale dramatizuješ to jako vždycky. Pojď, hodím tě do práce. Budeš makat a uklidníš se. Potom si promluvíme,“ řekla a odemkla vůz. „Dneska večer jdeme ke známým na večeři, ale zítra se můžeme sejít a vymyslet nějaké řešení, co ty na to?“

	Joanne se pokoušela celou cestu do nemocnice odvracet pozornost od tématu. Lékař byl klidnější, když vystupoval. Objala ho a políbila a o pár vteřin později na něj zavolala z okénka:

	„Hele, komu jsi v závěti odkázal ten barák?“

	„Děsně vtipný. Tak zítra.“

	 

	 

	„Doktor Bourdin by byl rád, kdybyste se zašel podívat za jedním jeho pacientem. Položila jsem vám poukázku na konzultaci na stůl,“ řekla Françoise. „Potřebujete mě ještě, doktore?“

	„Ne, hezký večer, Françoise. Uvidíme se zítra.“

	Corr odpověděl sekretářce vyhýbavě. Jeho pozornost se soustředila na něco daleko nebezpečnějšího než sekretářčina nepřítomnost: na obrazovce počítače se objevilo upozornění, že mu došla nová zpráva.

	Zase on.

	Usoudil, že den už nemůže být horší, než je, a rozhodl se zprávu otevřít.

	 

	Doktore, buďte opatrný. Ten řidič vás mohl zabít. To bych mu neodpustil, zhatilo by to veškeré moje úsilí. Vaše smrt je moje věc. Až později. Zatím je to jenom hrozba. Moje zbraň.

	Nikdo se vás nesmí dotknout.

	Když má dítě víc vychovatelů, není to pro něj dobré.

	Příští lekce na sebe nedá dlouho čekat.

	R. G.

	 

	 

	Corr potlačil touhu rozbít obrazovku a raději zvedl telefon, který právě zazvonil.

	„Tady Agnès. V sesterně na ambulanci na vás čeká nějaká mladá žena. Pokusila jsem se ji přesvědčit, aby odešla, ale neuspěla jsem. Říká, že je to důležité, ale odmítá mi sdělit víc.“

	„Jdu tam.“

	Málem se Agnès zeptal, jestli ta dáma nemá zbraň, a rozesmál se, jak dokáže podléhat panice. Seběhl do prvního patra.

	Když vešel do sesterny, stála uprostřed místnosti a vypadala, že se v tomhle nemocničním prostředí cítí jako doma.

	„Dobrý den,“ pozdravil mladou ženu s krátkými světlými vlasy sčesanými za uši.

	Podal jí ruku a pozorně si ji prohlédl: kulatá, střední postavy, šedomodré oči, které zkoumaly každý kout místnosti. Nikoho lékaři nepřipomínala. Možná v něm její pohled vyvolal nějakou vágní vzpomínku, ale nedokázal ji přesněji definovat.

	„Dobrý den. Jmenuju se Lorine. Lorine Gagnonová.“

	Měla malou vadu řeči, ale působilo roztomile, jak zdůrazňovala některé hlásky. Corr skoro zapomněl na své momentální trable.

	„Co pro vás můžu udělat?“

	„Nic.“

	Vítejte v klubu šílenců. Zase jedna kandidátka. Eydan se usmál.

	„Ale můžu pomoct já vám.“

	„Vysvětlíte mi to?“

	„Jsem ošetřovatelka a máme společného pacienta, doktore Corre. Připadá mi, že bychom pro něj okamžitě měli něco udělat. A právě v tom vám můžu pomoct.“
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	„Jestli chcete, můžeme se přesunout sem, normálně se tu odebírá krev, ale teď tady nikdo není, budeme mít na povídání víc klidu.“

	Lorine ho následovala a zavřela dveře. Lékař jí nabídl židli a sám se usadil do křesla určeného pro pacienty, kteří přišli na odběry. Obešla místnost, viditelně nesvá. Její sebejistota se jaksi vytratila, teď váhala, než spustila.

	„Asi vám moje jednání bude připadat podivné…“

	Zvedla oči a zastavila se před neurologem.

	„Doktore Corre, musíme pomoct Robertu Greenovi.“

	V Corrovi se všechno sevřelo. Ještě tohle mu chybělo: neznámo odkud se vynoří jakási ošetřovatelka a začne mu vykládat o chlápkovi, na jehož existenci by rád zapomněl. Zásah osudu nebo zase nějaká vykonstruovaná náhoda? Lékař se rozhodl mluvit co nejméně.

	„Jste si jistá, že si chce nechat pomoct, slečno Gagnonová?“

	„To nevím, nejsem si tím jistá. Nevím, jak je na tom právě teď.“

	Corr ošetřovatelku pozoroval. Poprvé za čtrnáct dní nevyzváněl jeho vnitřní zvoneček ohlašující průšvihy na poplach. Ale Greene byl sám natolik vychytralý a problémový člověk, že samo jeho jméno vyvolávalo nedůvěru.

	„Posaďte se, prosím vás, a všechno mi povězte. Přiznám se, že vám pořád nějak nerozumím.“

	„Před několika týdny jsem zastupovala ošetřovatelku v Saint-Jérȏme v Laurentinské pahorkatině během její dovolené. Asi znáte doktora Delarua.“

	„To jméno mi něco říká,“ lovil Eydan v paměti. „Ano, už si vzpomínám, je to také neurolog. V rámci stipendia McGillovy univerzity se hodně věnoval neuroimunologii. Taky jsem se o to stipendium ucházel, ale dostal ho on. Netušil jsem, že se usadil v Saint-Jérȏme.“

	„To on pronesl jako první předběžnou diagnózu roztroušená skleróza, když za ním přišel Greene. Delarue ho potom poslal do nemocnice, aby tam jeho podezření potvrdili.“

	Eydan už začínal být netrpělivý.

	„Ale to nevysvětluje, proč se o Greena tak zajímáte a co vás sem vlastně přivádí.“

	„Když jsem zastupovala Delaruovu sestru, požádal mě, jestli bych Greenovi nedala infuzi.“

	„V ordinaci?“ tázal se překvapeně Eydan.

	„Greene měl toho dne záchvat a strašlivé závratě. Ani nevím, jakým zázrakem dokázal usednout za volant a dojet do ordinace. Potřeboval nutně vpravit do žíly kortikoidy a striktně odmítl jít do nemocnice.“

	„Skoro tomu nemůžu uvěřit. On, který tolik miluje moje oddělení…“ Mladá žena se odmlčela a nedůvěřivě se podívala na Corra. „Promiňte, žertoval jsem. Zrovna teď to potřebuju. Mluvte dál.“

	„Viděla jsem ho ještě několikrát, dokud trval jeho záchvat. Pokračovali jsme v léčbě. Nakonec se mi ho podařilo zkrotit jako divé zvíře. Je to zajímavý člověk, víte…“

	„Ne, to nevím,“ opáčil Corr drsně. „Aspoň podle mne se jeho zajímavost neprojevuje pokaždé stejným způsobem.“

	„Vždycky se choval dobře, ačkoli se s tou chorobou smiřoval velmi těžko. Domnívala jsem se, že se to upraví, že jenom truchlí nad tím svým železným zdravím, jemuž se až donynějška těšil…“

	Eydan se usmál; jedno truchlení by bohatě stačilo, pomyslel si.

	„…a pak se najednou ztratil. Slehla se po něm zem, i když série injekcí ještě neskončila.“

	„Kdy to bylo?“

	„Přibližně před čtrnácti dny. Volala jsem mu, ale nebral to. Nechávala jsem mu vzkazy. Nic. Nakonec jsem zavolala jeho neurologovi a ten mě uklidnil. Sdělil mi, že Greene podstupuje léčbu v rámci výzkumného programu, který tu provádíte.“

	„To je pravda, ale je to strašný pacient, nejhorší, jakého jsem kdy měl.“

	„To vím.“

	Hra už trvala na lékařův vkus příliš dlouho. Dívka si to uvědomila.

	„Volal mi před deseti dny. Vysvětlil mi, že odnynějška bude odmítat jakoukoli léčbu. Že záchvaty podle něj samy o sobě nevyžadují léčebný zásah. Z toho jsem vyvodila, že se patrně nepodrobil nemocniční léčbě.“

	Vypadala rozpačitě. Byla upřímná? Corr měl chuť jí věřit. Poprvé se v téhle znepokojující a hrozivé aféře otvíraly dveře k řešení problému, byť bylo ještě v zárodku. Tohle děvče by mohlo být spojenec; proč ne? Je ošetřovatelka, zná Greena a nabízí se, že ho přivede k rozumu. Věci se tak zašmodrchaly, že nemá moc na výběr: doteďka byl sám, a jestli se chce z té smyčky vyvléknout, nějaká pomoc nebude k zahození.

	„Nepřerušil cyklus léčení, ale přistupuje k němu velmi zdrženlivě.“ Zaváhal. „Řekněme spíš, že sleduje jiný cíl, než aby se léčil.“

	„Co tím chcete říct? Tak léčí se nebo ne?“

	„Ne právě v nejlepším rozpoložení.“

	Eydan zkoumal modrý dívčin pohled. Hledal tam nějaké znamení, něco, co by ospravedlnilo jeho chuť jí důvěřovat a se vším se jí svěřit. Nakonec si řekl, že ji zná sotva deset minut a že bude lepší zachovat opatrnost. I když nevěděl proč. Prokletý instinkt.

	„Lorine, nemyslím si, že se s chorobou smířil. Není na tom líp než na začátku. Podle mého soudu to dokonce prožívá ještě hůř. Jeho psychický stav se radikálně zhoršil.“

	„Také si to myslím. Schovává se. Volala jsem mu do kanceláře, celý minulý týden tam nebyl. Podle toho, co říkají jeho kolegové, si vzal na poslední chvíli dovolenou.“

	Týden dovolené, říkal si v duchu Corr. Greene ji evidentně zasvětil tomu, že sledoval každé lékařovo hnutí.

	Eydan si najednou uvědomil, že mezi nemocným a sestrou existuje zjevné pouto. Proč by jinak měla takový zájem? A jak může znát tolik věcí z jeho života? Copak sleduje Greena stejně, jako Greene sleduje jeho? Nebo ji Greene používá jako nástroj? Eydan potlačil smích: Joanne měla pravdu, začíná být pěkně paranoidní. Až tohle všechno skončí, půjde si lehnout k nějakému psychiatrovi na gauč. Ale zatím bude pro jistotu ostražitý.

	„Zdá se, že toho o Greenově životě víte hodně.“

	„Mám ke svým pacientům blízko,“ odpověděla. „Povídám si s nimi, snažím se je rozptýlit; tak se o nich dozvíte hodně věcí. I to je naším úkolem, nemyslíte?“

	Eydanovy etické hodnoty, co se týče bezpodmínečné oddanosti lékařskému stavu, doznaly v posledních dnech pár trhlin, to musel připustit. Ale Lorine odpověděla se spontánností, která vypadala upřímně.

	„Tak jo, Lorine. Pokusíme se něco udělat pro toho křehkého pacienta. Oba dva.“ Podal jí ruku. „Ale musíte mi o něm říct něco víc. Máte volno během oběda?“

	„Milý společníku, protože k sobě můžeme být upřímní, dovolte, abych vám připomněla, že jsem na vás přes hodinu čekala a že mé návštěvy u pacientů ještě neskončily.“

	„Promiňte. I já jsem měl dneska odpoledne let, bylo toho na mne dost,“ řekl a masíroval si přitom levé rameno, které bylo ještě pěkně bolestivé.

	Vstali a Eydan ji doprovodil až k výtahu.

	„Co byste říkala zítřejšímu poledni? Jestli chceme vypracovat společnou strategii, nesmíme ztrácet čas. Máme na to jenom pět dní…“ Eydan se vzpamatoval trochu pozdě. „Teda chci říct, že čím dřív, tím líp pro nemocného.“

	„Fajn, tak zítra v poledne,“ odvětila Lorine najednou zvědavěji.

	„V poledne v Bambou na rue Laurier.“

	„Výborně. Ale… proč těch pět dní?“

	Dveře výtahu se zavřely za tou otázkou.

	Eydan si oddechl a kousl se do rtu. Lhůta poslední léčebné kúry 20. září mu mimoděk vytanula na mysli a málem se podřekl.

	Zůstal ještě pár minut nehnutě stát a uvažoval. Co si má o té dívce myslet? Spadla tak trochu z nebe, ale rozhovor s ní ho určitě zklidnil. Vytrhl ho z izolace, ačkoli ošetřovatelce všechno nepřiznal. Patrně ho zaslepuje nedůvěra a podezíravost a Lorine je nezáludná a čestná. Tak proč by o ní pochyboval? Osud mu nemusí pořád chystat jenom to nejhorší. Možná teď končí to pitomé dobrodružství, které už trvalo trochu moc dlouho na jeho vkus. Teď třeba přijdou na řadu jiné pocity.

	Eydan svlékl nemocniční úbor, a když se oblékal do civilních šatů, napadlo ho, jak napětí posledních dnů ochromilo jeho chování. Teď měl před očima dokonalý důkaz: povídal si mezi čtyřma očima s ošetřovatelkou a vůbec se na ni nedíval jako na ženu. Byla hezká, poměrně přitažlivá, to jistě, a trochu zvláštní, ale to si uvědomoval až teď, když odešla. Jeho chování rozhodně vybočuje z normálu. Přesto si pamatoval na dotyk její ruky při rozloučení. Ne, ještě to s ním není tak hrozné: zbyly mu alespoň jeden nebo dva neurony, schopné vnímat tělesné pocity.

	Sešel po schodech uklidněný tímto posledním zjištěním. Našel auto na vyklizeném parkovišti. Bylo šest hodin: akorát má čas zajet k holiči.

	Posadil se za volant a udivilo ho, s jakou radostí myslí na zítřejší schůzku.

	Neměl ale čas radovat se dlouho. Ledový dotek hlavně revolveru na šíji ho vyděsil.

	„Třetí lekce, doktore Corre.“
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	Eydan nepohnul hlavou, ale vrhl zoufale vyděšený pohled na parkoviště.

	„To je zbytečné, není tu už ani noha. Musím říct, že máte dnes večer zpoždění. Obvykle odcházíte mezi pátou a půl šestou. Ve čtvrtek dokonce o něco dřív. Počkejte, ověřím si to.“

	Green natáhl paži mezi dvě přední sedadla.

	„Pomozte mi přece, doktore. Mám jenom jednu ruku volnou,“ poznamenal s úsměvem a ještě přitlačil revolver na lékařovu šíji. „A žádné prudké pohyby, prosím.“

	Eydan vzal elektronický diář a otevřel ho.

	„Jste velmi chápavý, když se trochu snažíte. Teď stiskněte tlačítko enter. Velmi dobře. A čtěte se mnou, jestli chcete.“

	Na obrazovce se objevil týdenní kalendář. Byl tam rozepsán rozvrh doktora Corra skoro po minutě.

	„Je mi líto, obávám se, že dnes večer zmeškáte hodinu tréninku tai-či. Nebudete mi to mít za zlé, že ne?“ Greene k němu přiblížil obličej. „Ne, nebudete. Pokud má jeden z nás tomu druhému co vyčítat, pak mám přednost já. Jeďte.“

	Eydan zavřel oči a otočil klíčkem startéru. Vůz zázračně zareagoval na první pokus.

	„Teď vyjedete z parkoviště a pustíte se po západní Sherbrooke. Na začátku lekce se trošku projedeme.“

	Neurolog skoro nerozuměl příkazům: jako by se mu hrudník proměnil na buben, tak silně mu bušilo srdce. Pohlédl do zpětného zrcátka. Jeho na smrt bledý obličej kontrastoval s evidentní pohodou Greena, který se rozvaloval na zadním sedadle se zkříženýma nohama a s bouchačkou namířenou na lékaře.

	„Corre, uklidněte se přece a dejte tam zpátečku. Nikdy jsem nezůstával ve špitále dlouho.“

	Takže humor. Eydanovi bylo na zvracení. Stiskl volant oběma rukama a projel kontrolní bránou parkoviště.

	Sjížděl ulicí Saint-Urbain a zapojil se do proudu aut mířících na Sherbrooke. Greene mlčel. Podobal se flegmatickému turistovi na okružní jízdě. Turistovi ozbrojenému a nespouštějícímu oči z řidiče. Lékař zkřížil s Greenem pohled ve zpětném zrcátku: teď nebyla správná chvíle na to, aby s ním probíral vývoj roztroušené sklerózy. Neměl by ho moc dráždit. Spíš se musí uklidnit a uvažovat.

	„Kam jedeme? Znáte nějaký fajn bar?“

	Jeho pokus vyzněl tak žalostně, že se tomu málem sám zasmál. Greene zareagoval až o něco později.

	„Nebojte se. Poznáte, kam jedeme. Zahněte doprava. A jeďte až k číslu 28. Nemusím vám říkat, kdy máte zpomalit, doufám.“

	Eydan samozřejmě pochopil, kam jedou. Rue Claremont číslo 28. Vrhl na svůj nový domov pohled tak temný a smutný, jakým se nikdy na nic nedíval. Jako zhypnotizovaný pozoroval vchodové dveře, aby se nemusel dívat na Greena ve zpětném zrcátku. Lekce přinášela plody: měl sto chutí ho zabít.

	„Vzadu jsou ještě jedny dveře do zahrady. Je to pohodlné, ale musíte být opatrný, ty dveře lidé často zapomínají zavřít. A každý, kdo o nich ví, se může vloudit do domu. Nezapomeňte na to, Corre, až se přestěhujete.“

	„To stačí, Greene!“

	Nemocný se usmál a zvedl zbraň.

	„Jste zlobivý chlapec, Corre, a moc špatný žák. Řekl bych, že máte rebelantské sklony. To je moc špatné. Jeďte. Vezměte to k Sainte-Catherine a potom k Mont-Royal. Znáte adresu Joanne a Benoîta Villeneuvových, nebo vám ji mám připomenout?“

	Eydan prudce zabrzdil.

	„Jste nemocný, těžce nemocný!“

	„Zmlkněte. Vaše agresivita dnes večer není na místě. Říkám vám, abyste jel. A příkazy tu dávám já. Zastavíte, až vám řeknu.“

	„Co jim chcete? Nechte ty lidi na pokoji, váš případ se jich vůbec netýká.“

	„Dojemná starost. Ale já jim nechci provést nic zlého. Jeďte, Corre, říkám vám to naposledy.“

	Eydan ucítil bolestivý tlak na šíji a podrobil se. Greene mlčel, dokud nedorazili na bulvár Mont-Royal. Eydan se pokusil zahlédnout ho ve zpětném zrcátku: byl nehybný a mimořádně ostražitý. Eydanovi klouzaly vlhké dlaně po volantu.

	„Chtěl jsem vás naučit spoustu věcí; zmařil jste mi celotýdenní přípravu. Pochopil jsem, že u vás je veškerá pedagogická snaha marná. A hele, už jsme tady. Abych pravdu řekl, vaše vila se mi líbí víc.“

	„To mě opravdu velmi těší. Kdy mi sdělíte, kam jedeme?“

	„Možná bychom mohli zajet k Boomerovi? Mám hlad, a vy jste tam včera večer nebyl – to se nestává.“

	Zdrcený lékař vzal hlavu do dlaní. Greene se k němu naklonil.

	„Vím o vás všechno. Pochopil jste už? Všechno je tady, v téhleté mašince. Mohl jsem vám podle libosti otrávit celý život, každý kousíček vaší existence, stejně jako ta odporná nemoc bude otravovat mne. Chtěl jsem postupovat pomalu, krůček po krůčku, až bych vás přivedl k rozumu. Ale vy jste se choval arogantně, sobecky. Dokonce jste se odvážil…“ Vzpomínka na to, jak se Corr zmínil o jeho manželce, mu roztřásla hlas. Greene se zhluboka nadechl. „Teď už s vámi budu mluvit jenom jedním způsobem. Tímhle.“

	Corr cítil zbraň na uchu, bzučelo mu v něm. Koupal se ve vlastním potu.

	„Podívejte se na sebe, jak se třesete. Máte stejnou barvu jako vaše pláště. Záleží vám jenom na životě. Jste ubohý. To já mám vznešenější cíl: chci umřít, slyšíte? Chci to. Abych vás přesvědčil, navrhnu vám malou výměnu.“

	Corr zastavil na červenou. Hřbetem volné ruky mu Greene prudce přirazil hlavu na přední okno. Hlaveň revolveru mu zmáčkla tepnu na krku a lékař cítil, jak mu bušící krev naráží na kovovou překážku. Jakási lepkavá tekutina mu smáčela spánek a stékala až ke rtu. Krvácel z nadočnicového oblouku.

	„Poslouchejte mě dobře, Corre. Poslouchejte mě dobře, protože už asi nebudeme mít příležitost promluvit si před mou příští návštěvou nemocnice. Vyměním váš život za svoji smrt. Nic víc. Dvacátého září mě zabijete, když ne, zemřete vy. Jestli opustím vaše oddělení po svých, jestli se naposledy spletete v infuzi, bude vás to stát krk. Víte dobře, jak snadno se vás můžu zbavit. Tady nebo tam, ve vašem zbohatlickém domě, či večer, až se budete vracet od přátel. Nebo kdekoli jinde. Mám spoustu možností na výběr.“ Eydan s obličejem přimáčknutým na sklo uhodl, že jeho protivník se usmívá. „Tak 20. září, Corre. A tentokrát jsem si jistý, že si vyberete správně.“

	Greene uvolnil sevření a Corr si otřel oko. Právě v tu chvíli zahlédl v bočním zrcátku přijíždějící policejní vůz. Greene byl zabořený do zadního sedadla a neviděl ho. Neurolog počkal, až se vůz přiblíží. Na semaforu svítila pořád ještě červená. Dělilo je pouhých pár metrů. Z čela mu stékaly kapky potu, když přeskakoval pohledem ze světel do zpětného zrcátka. Jako by byl v parní lázni, jen hlídal vzdálenost dělící od něj policejní vůz, připadalo mu to nekonečně dlouhé. Konečně se kapota s policejním znakem přiblížila k zadku jeho vozu. V tu chvíli sešlápl ze všech sil pedál plynu a chrysler vystřelil na křižovatku za skřípění pneumatik a koncertu klaksonů. Greena to odhodilo dozadu.

	„Kristepane, Corre, co blbnete? Vždyť je červená! Vy…“

	Siréna, která se okamžitě rozhoukala, ho ohlušila. Greene otočil hlavu a oslnil ho modrý majáček. Ve zlomku vteřiny pochopil lékařův čin. Policejní vůz už je předjel a zařadil se napravo, aby je donutil zastavit. Greene byl rychlejší. Otevřel dvířka, vyskočil z auta a rozběhl se, Eydan ani nestačil zablokovat dveře automatickým zavíráním. Než se Eydanovi podařilo odepnout pás a vysoukat se z vozu, už ho brali pod paží dva policisté.

	„Ten chlap mi tiskl bouchačku ke spánku!“ ječel.

	Vmžiku ho připlácli na zadní dvířka. Jenom viděl, jak Greene mizí v kuželu světla padajícího z pouliční svítilny na následující křižovatce.

	 

	 

	Joanne podala příteli skleničku s mentolovou vodkou. Slámově žluté zdi byly načervenalé, jak je ozařovaly plameny z krbu. Obývák u Villeneuvů byl cosy, jak s oblibou pronášela paní domu: polštáře bordó barvy, třešňové dřevo, husté koberce a nařasené závěsy vytvářely důvěrnou uzavřenou atmosféru, která opájela smysly. Eydan, zabořený v křesle, pociťoval následky uplynulého dne. Benoît se opíral lokty o krb a hrál si se sklenicí koňaku. Pobaveně pozoroval lékaře.

	„Blahopřeju. Skončit dvakrát během dvanácti hodin na policejní stanici, tomu říkám výkon. Rád bych věděl, jak vypadají večery, na které nás nepozveš.“

	„Mrzí mě to.“

	„Advokátka a policajt jako nejlepší přátelé. Teď se ti to sejde, co?“

	„Tví kolegové hlídkovali pár metrů ode mne; konečně jsem mohl nechat přistihnout Greena při činu. Tak jsem na to šlápl.“

	Joanne obdivně hvízdla.

	„Přiznávám, že s bouchačkou u spánku…“

	„Na šíji. To je ještě nebezpečnější. Věř lékaři.“

	„Pardon. Tak na šíji. To by bylo dokonalé přistižení při činu. Škoda že se mu podařilo zdrhnout.“ Eydan se pobouřeně vztyčil.

	„Neříkejte mi, že spravedlnost a policie pro mě nemůžou nic udělat, krucinál!“

	„Máš pravdu,“ opáčila Joanne a rozložila se v rozkošnicky malebné póze na stejnou pohovku, kde seděl Eydan. „Můžeš podat trestní oznámení. Všichni mají možnost podat trestní oznámení, hlavně v Americe. Lékařský sbor ti to potvrdí. I červená na semaforu může podat trestní oznámení, že jsi na ni jel, a vsadím se, že vyhraje.“

	Eydan chtěl zasáhnout. Přerušila ho, ještě než začal:

	„Jaké oznámení bys asi podával? Na chlápka, kterého kromě tebe nikdo jiný neviděl a který se vypařil ve chvíli, kdy jsi jel na červenou, a slíbil ti, že tě do pěti dnů zabije? Nejsem si jistá, jestli by tě někdo bral vážně, doktore.“

	Neurolog se zvedl a přistoupil ke krbu. Byl nervózní a nebyl schopen se soustředit. Benoît mu dolil sklenku.

	„Když jsme spolu v úterý mluvili u nás na stanici, padla možnost, že bys ho mohl vyloučit z testovacího programu. Tak by odpadla otázka eutanazie. Už si nemyslíš, že by to bylo nejlepší řešení?“

	„Navštívil jsem ředitele projektu.“

	Eydan si vzpomněl na scénu ve Falconově kanceláři. V duchu stále ještě slyšel jeho hrozbu. Obrátil se k přátelům. Chtěli mu pomoct, byli ochotni mu věřit, ale jeho dvě zatčení v jednom dni byla už tak dost silná káva. Přidat k tomu ještě korupční hypotéku, byť hrozba pocházela od velmi zaujaté a nevěrohodné osoby, by mohlo jejich ochotou a přesvědčením otřást.

	„…No?“ zeptal se Benoît poněkud netrpělivě, patrně soudil, že ten prodlužovaný moment napětí není na místě.

	„Nemůžeme nahradit Greena. Lhůty jsou podle nich příliš krátké.“

	„Ty si to nemyslíš?“

	„Je to trochu nahuštěné, ale stačit by se to mohlo.“

	Joanne k nim přistoupila, stála teď u krbu.

	„Máš jednoduchý a dost zúžený výběr. Buď toho chlapa přesvědčíš, aby se nechal léčit a přestal s tím cirkusem, nebo si seženeš příjemného a mnohem poslušnějšího pacienta, který zaujme jeho místo na infuzi, a Greenovi vysvětlíš, že už nemá nárok.“

	„Já bych se pokusil o obojí, když máš tak málo času,“ utrousil Benoît. „Ačkoli mi ta první možnost připadá neschůdná vzhledem k tomu, jak se ten tvůj zuřivec chová. Myslím si totiž, že už tě do poslední kúry nebude otravovat. Je přesvědčený, že tě poznamenal žhavým železem.“

	„Není daleko od pravdy. Večer se kouknu na zadek.“

	„Řekl ti všechno. Teď bys riskoval, kdyby ses ho pokusil léčit.“

	„Možná že ne,“ opáčil Eydan.

	Joanne na něj překvapeně pohlédla.

	„Dneska odpoledne jsem se seznámil s jednou ženou. Ne tak nějakou: je to jeho ošetřovatelka.“

	„Co to má zase znamenat? Nechceš nás laskavě ušetřit těchhle dějových zvratů?“

	„Přišla za mnou do špitálu. To ona ho ošetřovala, když měl záchvaty.“

	Benoît se zamračil a začal přecházet sem a tam.

	„Tak stop! Teď už nechápu vůbec nic. Ten chlap se nechává léčit jinde než v nemocnici? Myslel jsem si, že chce umřít! Z koho si teda dělá srandu?“

	„To s tím nemá co dělat. Já mu dávám lék, který by měl zásadně ovlivnit vývoj nemoci. Už jich je několik, Delta teď zkouší nový produkt. Kromě toho existuje léčba symptomů kortikoidy, která se provádí přímo při záchvatech. Takové léky neléčí příčinu, ale jenom uleví při zánětech a projevech zánětů. Teď ale odmítá veškerou léčbu. Ta dívka, Lorine, o něm nic neví. Proto se na mne obrátila: nabízí mi pomoc, chce ho spolu se mnou najít a přesvědčit, aby přijal léčbu.“

	„Lorine je hotová milosrdná sestra.“ Joanne sepjala ruce v andělském gestu. „To je ale úžasná náhoda, ne? Chlap ti vyhrožuje, že tě zabije, zčistajasna se zjeví ta holka a nabízí ti, že ho přesvědčí, aby se poslušně vrátil do nemocniční postele. Nepřekvapuje tě to? Nezaplétej do toho svého průšvihu kdekoho, Eydane.“

	„A hlavně ne ženu, co?“ Benoît pobaveně objal manželku. „Mé srdce je stejně soucitné a o Eydana mám taky strach, ale teď ještě o nic nejde. Za pět dní to bude daleko horší.“

	„Ta ošetřovatelka mi nabídla pomoc, protože si myslí, že je naší povinností o něj pečovat,“ řekl lékař. „Jenom pochybuju, že se do toho pustí se stejným zápalem, až jí oznámím, že je Greene vyloučený z testování.“

	Joanne se rozesmála.

	„Vy jste neuvěřitelně naivní, hoši. Nepotřebuju být policejní inspektor, abych si dokázala představit tu nejelementárnější hypotézu, která vám, zdá se, uniká.“

	„Jsme zvědavi na tvoje policejní teorie.“

	Advokátka se pohodlně usadila na polštářích pokrývajících malou pohovku.

	„Greene není idiot a určitě mu došlo, že se pokusíš vyčenichat náhradníka.“

	„To je všechno?“ otázal se manžel a pohnul ohořelým polenem v krbu.

	„Je to vlastně velmi prosté: ta dívka Lorine – všimni si, že už ji mám ráda, zapamatovala jsem si její jméno tedy Lorine je jeho člověk. Greene šikovně umístí svého pěšáka vedle tebe, aby věděl, co podnikneš, a mohl tomu dopředu čelit. Předpokládám, že je hezká, sexy a dojemná.“

	„Nevěnoval jsem jí tak velkou pozornost, ale zítra tě budu informovat. Jdeme spolu na oběd.“

	„Skvělý!“ utrousil Benoît. „Co o tom všem ví?“

	„Nemluvil jsem s ní o eutanazii.“

	„Nehodlám být tak zlomyslný jako Joanne, ale radím ti dobře: omez se na nejnutnější minimum informací. Spíš se snaž vytáhnout z ní něco o tom chlapovi. Abys věděl, jak s ním navázat kontakt. Možná vymyslí nějaké omračující argumenty, které ho přesvědčí, aby se laskavě nechal léčit, kdo ví.“

	V tu chvíli Eydan cítil, jak mu Joanniny ruce kloužou pod sako.

	„Dej si pozor na ženy, Eydane. Vždycky mají po ruce argumenty, které tě nenapadnou. Ví naše okouzlující ošetřovatelka, že má jenom pět dní na to, aby použila svoji kouzelnou hůlku?“

	„Ne, řeknu jí to zítra.“

	Benoît se do toho vložil a odtáhl lékaře z dosahu své ženy.

	„Má pravdu: všechny jsou to hadi. Co tvoje stěhování, jak jsi na tom?“ Eydan zaváhal.

	„Myslím, že s ním ještě chvíli počkám. Nespěchá to. Raději bych si ten dům nejdřív zařídil. S těmi třemi krabicemi krámů a jednou postelí bych nenaplnil ani jednu malou místnost.“

	„‚Ona‘ ještě nevybrala záclony, co?“

	„Přesně tak.“

	Bylo jedenáct. Eydan zamířil ke dveřím. „Jdu domů. Budu vás informovat.“

	Joanne ho políbila.

	„Takže za deset minut na policejním komisařství?“

	Po cestě se Eydan pokoušel utřídit si myšlenky ve zmatené mysli. Přátelé se snaží situaci zjednodušovat, ale je to ve skutečnosti mnohem složitější, než si dokážou představit.

	Pustil se po dvou kluzkých cestách a byl si toho vědom. Čeká pomoc od ženy, kterou nezná a která neví všechno o jeho vztahu s Greenem. A Benoîtovi a Joanne zamlčel to podstatné: Falconovu hrozbu. Nemají ponětí, že se octl v kleštích, které ho svírají a jistě ovlivní jeho vztah ke Greenovi.

	Když dorazil domů, měl jedinou jistotu: existuje pouze jedna osoba, která by mu mohla pomoci, a ta má právo vědět všechno.
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	Eydan jel podél McGillovy univerzity a zaparkoval dřív, než dorazil k muzeu výtvarného umění. Bylo devět hodin, když zazvonil u dveří činžáku, kde měl ordinaci doktor Stéphane Cartier, jeho kolega neurolog. Byl to impozantní dům z tesaného kamene, jediný pozůstatek viktoriánské doby v tomhle úseku bulvárů s moderními budovami a univerzitními stavbami.

	„Dobrý den, pane. Vaše jméno?“

	Sekretářka už se probírala diářem.

	„Nemám domluvenou schůzku.“ Dáma byla viditelně pohoršená. „Jsem doktor Eydan Corr, kolega z nemocnice. Zdržím Stéphana Cartiera jenom pár minut…“

	Eydan čekal ve velké, nezvykle prázdné místnosti. Jediný nábytek tu tvořila obrovská, velmi moderní purpurová pohovka, dvě křesla v barvě krémové pryskyřice, hořčicově žlutý koberec, o něco světlejší nástěnná tapiserie a dvě abstraktní litografie, které se odrážely od nablýskaných parket.

	„Dobrý den, Eydane.“

	Cartier se nezměnil: malý, lehce nahrbený, v šedivém beztvarém obleku a trochu méně vlasatý, než byl v době, kdy spolu chodili na fakultu. Deset let, během nichž si zůstali naprosto lhostejní.

	„Je mi líto, ale mám dnes hodně pacientů,“ přivítal ho celý nesvůj.

	„Nezdržím tě dlouho. Je to důležité, Stéphane.“

	„Pojď se mnou.“

	Jeho ordinace jako by byla izolovaná od ostatního světa. Tlustý koberec a látkové tapety na stěnách pohlcovaly veškeré zvuky, husté záclony stínily okna a dvě lampy ve stylu art deco zalévaly místnost žlutým tlumeným světlem. Dřevo tu bylo rezavé barvy, křesla hluboká, atmosféra těžká. Místnost jako by byla určená spíše pro hypnotické seance než pro lékařské prohlídky.

	Cartier zaujal místo v křesle pro pacienty před psacím stolem a druhé křeslo nabídl kolegovi. Vědom si svého chladného přijetí, snažil se teď o zdvořilou konverzaci.

	„Ani jsem ti nepogratuloval k tvé nové funkci v nemocnici svatého Antonína. Máš skvělé postavení.“

	„Díky. Vracím ti kompliment. Máš nádhernou ordinaci.“

	Zjevně nebyl ani jeden z nich zvyklý na výměny zdvořilostí. Eydan se neobratně pokusil zavést hovor na to, co ho zajímalo:

	„Naštěstí pracujeme na společných projektech, takže můžeme sledovat, co ten druhý dělá. Přišel jsem za tebou vlastně kvůli Starlabu.“

	Zmínka o farmaceutické firmě Cartiera ještě víc znejistila. Spokojil se s úsměvem.

	„Stéphane, potřebuju tvoji pomoc.“

	„Co pro tebe můžu udělat?“

	„Jsi zodpovědný za nábor pacientů pro program Delta. Je to tak?“

	„Tedy lépe řečeno byl jsem, protože nábor skončil. Měl bys to vědět: léčíš pět pacientů.“

	Corr nevěnoval pozornost hrubosti, s jakou kolega odpověděl. Snažil se mu co nejpřijatelnějším způsobem předložit svoji žádost.

	„Co si myslíš o možnosti začlenit do programu náhradního pacienta?“

	„Není zájem. Dohoda stanovená firmou stanovuje, že pobočka v Montrealu musí podat interferon pěti pacientům. A ty už máme.“

	„Vím. Ale mám… jisté problémy s tím posledním.“

	„Jakého druhu?“

	„Odmítá léčbu.“

	Cartier se hbitě zvedl z křesla, neschopný předstírat lhostejnost.

	„Co to znamená, že odmítá? Přece podepsal souhlas…“

	„…ale už se jím nehodlá řídit. A co se peněz týče, jsem si jistý, že je ochoten je vrátit.“

	„To je dost nepříjemné.“

	„Ve skutečnosti je to ještě horší. V tuto chvíli vlastně nechce opustit testování.“

	„A přitom odmítá léčbu? Nerozumím tomu.“ Eydan zaváhal.

	„Chce, abych ho zabil. Vyžaduje, abych na něm provedl eutanazii v rámci léčebného programu Delta, Stéphane.“ Cartier na něj užasle zíral.

	„Chce, abys ho… zabil? To tě nesmí ani napadnout! Ty jsi šílenec, Corre!“

	„Uklidni se, ani na vteřinu jsem na to nepomyslel. Právě proto jsem tady. Když jsi ho získával do programu, měl jsi ještě nějaké pacienty, kteří by mohli zaujmout jeho místo?“

	Cartier uvažoval, než odpověděl. Nesmí propadnout panice. Musí získat čas.

	„Ano, ale bylo jich velmi málo. Kritéria začlenění do programu byla hodně přísná, víš to stejně dobře jako já.“

	„Jeden by stačil. Nechci nahradit všechny.“

	Cartier zase vstal, aby zamaskoval neklid.

	„Nemyslím, že by to bylo možné. Připomínám ti, že proces začlenění už je nějakou dobu uzavřený. Nejsem zmocněný o něčem takovém rozhodovat. To se musí projednat ve firmě.“

	Eydan kolegu pozoroval, zarazila ho jeho reakce. Cartier byl ale jeho jediná šance; zakázal si projevovat jakékoli podráždění.

	„Už jsem o tom s nimi mluvil: bojí se, abychom nepřekročili lhůtu stanovenou vedením firmy. Přesto jsem přesvědčený, že když budeme jednat rychle, máme ještě čas Greena nahradit.“ Corr vytáhl poslední kartu, ačkoli Cartier nebyl zrovna člověk, který by se nechal něčím dojmout. „Ale nejde to bez tvé pomoci. Ani bez tvé diskrétnosti. Představitelům Starlabu bych to sdělil až na poslední chvíli.“

	Ten mizera Corr všechno předvídal, má to promyšlené do posledního detailu. Cartier nevěděl, jak se z toho vyvléct.

	„To je absurdní! Ten chlap je prostě v depresi, to je celé. Pokus se ho přesvědčit; pomůžu ti, zajdu za ním, bude-li to potřeba.“

	„Vyhrožoval mi smrtí.“

	„Žertuješ, viď?“ opáčil Cartier ohromeně.

	„To bohužel ne. Nebude váhat svoji hrozbu uskutečnit, pokud mu neustoupím. Odmítá jakýkoli dialog.“

	Cartier dopadl zpátky do křesla. Tohle tedy nečekal, naprosto ho to vyvedlo z míry. Corr neměl na výběr, musel mu říct pravdu. Jeho úsilí snad přece jenom k něčemu povede, naléhal proto dál.

	„Ještě se ho budu snažit přesvědčit, ale nedělám si naděje. Musíš mi dát ten seznam kandidátů schopných ho nahradit.“

	Cartier si nervózně hrál s nožem na papír. Naposledy se pokusil vykroutit:

	„Už ho nemám. Podívám se, co se dá dělat, ale nic ti neslibuju.“

	Corr vytáhl z vnitřní kapsy saka navštívenku.

	„Tady jsou čísla, kde mě můžeš kdykoli zastihnout. Počítám s tvou pomocí.“

	Cartier ho doprovodil ke dveřím ordinace.

	„Čekám na tvé zavolání,“ řekl Eydan ještě ve výtahu.

	Cartier zavřel dveře a spěchal do své kanceláře. Cítil to v kostech. Tenhle Greene je typ, co dělá problémy. A Corr je zase umíněný tvrdohlavec. Hned tak se to neurovná, o tom byl přesvědčený.

	Zvedl sluchátko a vyťukal číslo.

	„Tady Cartier. Musíme se setkat… Ne, musíme.“

	 

	 

	Carla usadila Eydana v zadní části restaurace, ve výklenku odděleném od zbytku lokálu obrovskou umělou palmou. Od svého stolu mohl sledovat pohyby všech lidí. Než vstoupil do podniku, ujistil se, že se v okolí nevyskytuje žádný šedý ford s ozbrojeným pacientem za volantem. Joanniny teorie ho skutečně poplašily.

	Bylo čtvrt na jednu, když vstoupila.

	Měla na sobě dlouhý plášť a obličej se jí ztrácel za šálou chránící ji před studeným větrem, který ohlašoval v Quebeku první sníh. Byla schovaná za fontánou s exotickými květy, trůnící uprostřed místnosti, a lékař ji hned neviděl. Všimla si ho ona.

	Eydan ji zaznamenal, až když kráčela k němu. Při chůzi jako by se pohupovala v rytmu kreolské muziky, nevtíravé se linoucí z reproduktorů. Cípy pláště se jí rozvíraly. Lorine měla pod kabátem rovné šaty z černého sametu s rolákem, které ji zeštíhlovaly. Kudrnaté vlasy si tentokrát rozpustila, rty se jí leskly a Eydan na okamžik zapomněl na strategický cíl tohoto oběda. Zaplavil ho podivný pocit; už dlouho se mu nestalo, že by po ženě zatoužil při pouhém pohledu.

	„Děkuju, že jste přišla, Lorine.“

	„Spíš by nám oběma měl poděkovat Greene. To kvůli němu se takhle snažíme.“ Přeběhla restauraci pohledem a usmála se. „Zbožňuju to tady.“

	Eydan se cítil vedle té dívky jako padouch. Neseděla u stolu kvůli tomu, proč sem přišel on; ona chtěla toho člověka léčit. Cítil se provinile, že ji vlastně zneužívá, ale Benoîtova slova mu dosud zněla v uších. Nemá na výběr, musí se o Greenovi dovědět co nejvíc, ale zůstat přitom opatrný. Ošetřovatelka přerušila jeho úvahy.

	„Tak co náš válečný plán, doktore? Už víte, jak přivedeme zpátky zbloudilou ovečku?“

	„Abych mohl vypracovat nějakou strategii, potřebuju od vás slyšet všechno, co víte o něm a o jeho životě.“

	Byl špatný herec, ale Lorine si patrně ničeho nevšimla.

	„Je to inteligentní, drsný muž, zvyklý prát se s nepohodou, k sobě je tvrdý. Žije napůl ve městě a napůl v horách. Zjevně našel v tom dvojím životě rovnováhu a bojí se, že ho nemoc o tenhle životní styl připraví. Pochopil, že ta harmonie vezme za své.“

	„Opravdu si myslíte, že byl až dosud vyrovnaný? Má za sebou přece velmi bolestnou zkušenost a řekl bych, že ho to hodně vykolejilo.“

	„Máte na mysli jeho ženu? Vím, zemřela za strašlivých okolností.“

	„Ta epizoda ho jednou provždy znepřátelila s lékařským světem.“

	Carla položila na stůl talíř s treskou a láhev vína. Eydan usoudil, že je vhodná chvíle pro první pokus.

	„Životní zkušenost z něj udělala velmi obtížného pacienta. Nejsem si jistý, jestli…“

	Lorine ho přerušila:

	„Právě proto vyžaduje jiný přístup než ostatní, ale léčit ho musíme.“

	Rozhodně si neuměla pro Greena představit jiný osud. Eydan na to musí jinak.

	„Kde žije?“

	„V Montrealu. Bydlí v jednom domě v Hampsteadu. Pracuje jako informatik a jeho firma sídlí ve městě, pár kroků od rue Bonaventure. Jak může, uteče z těch baráků a spěchá do Laurentinských pahorků.“

	„Určitě jste se pokusila ho v posledních dnech kontaktovat.“

	„Naposledy včera večer. Nic, je pryč. Volala jsem do Goldprintu, neviděli ho tam týden, i když měl v pondělí nastoupit do práce.“

	„Zůstává nám poslední stopa.“

	Lorine metodicky zbavovala krunýře langustu vonící po vanilce. Přerušila své skoro chirurgické pohyby.

	„Musíme se ještě poptat u toho neurologa ze Saint-Jérȏme,“ upřesnil Eydan.

	„U Delarua? Pochybuju, že nám pomůže. Greene se k němu uchyloval, jenom když už mu nic jiného nezbylo a dohnal ho k tomu záchvat. Neměl k němu důvěru. Nezapomněl mu tu strašlivou epizodu s diagnózou.“

	„O čem to mluvíte?“

	„Greene šel do špitálu na kompletní vyšetření. Ujistili ho, že výsledky jsou negativní, ale o týden později ho Delarue zavolal a oznámil mu, že magnetická rezonance odhalila nějaké anomálie v mozkové tkáni.“

	Eydan užasle odstrčil talíř. Podle jeho zkušeností se takové věci nestávají. Kdo by vzal na sebe tak velké riziko a uklidnil pacienta dříve, než si prostuduje snímky? A na magnetické rezonanci jsou poškození vidět natolik jasně, že nemohou rentgenologovi uniknout. To bylo zkrátka nepochopitelné. Přesto ho to, co se právě dověděl, připravilo o zbytek nadějí. Tenhle chlap nedovolí žádnému doktorovi, aby se k němu přiblížil, o tom byl přesvědčen, i když mu to radosti nepřidalo. Musí hrát vabank. Benoît mu to určitě vyčte. Co se dá dělat.

	„Lorine, my toho člověka léčit nebudeme.“

	Myslela si, že žertuje.

	„Jasně, není to nic vážného. Ale aspoň jsme se dobře najedli. Mimochodem to jídlo je znamenité.“

	„Mluvím vážně. U Greena nejde jenom o nedůvěru k lékařům. Zažil takový šok, že absolutně odmítá veškerou péči. Dokonce si přeje… pravý opak.“

	Lorine se ještě pořád maličko usmívala, nebyla si jistá, že rozumí.

	„Požádal mě o eutanazii.“

	„Děláte… si ze mě legraci?“

	„Ne. Přišel do nemocnice s jediným cílem: chce mě přesvědčit, abych zaměnil obsah infuze.“

	„A vy máte v úmyslu to udělat?“

	Její otázka byla směsicí zmatku a odporu. Skoro až přílišná reakce, aby nezapochyboval o její upřímnosti. Ta dívka vzbuzovala jeho zájem, a tak zařadil raději zpátečku. Neřekne jí, že mu vyhrožuje smrtí, ani se nezmíní o Cartierově seznamu.

	„Ne, to víte, že nechci. Právě proto ho musíme najít a přesvědčit ho, aby absolvoval poslední léčebnou kúru.“

	Ošetřovatelka teď byla odměřenější. Jeho sdělení jí zjevně otřáslo. „Co navrhujete?“

	„Zapojit další lidi. Oženil se Greene znovu? Znáte jeho přítelkyni?“ Lorine zrudla. „Ne, nemyslím.“

	„Jsem indiskrétní?“

	„Nebuďte směšný. Nespím se svými pacienty, jestli se chcete zeptat právě na tohle.“

	„Promiňte. Nechtěl jsem vás urazit.“

	Dívka zjihla. Její reakce ale jenom posílila lékařovu nedůvěru vůči ní.

	„Ne, neznám jeho rodinu a přátele, ale možná mu nejsem dost blízká, abych byla dost zasvěcená. Připomínám, že jsem ošetřovatelka, ne důvěrnice.“

	„Na tom nesejde,“ přerušil ji neurolog. „Ve dvou to možná zvládneme, co?“

	Eydan byl zmatený. Nepoložila mu jedinou otázku, nezeptala se na to, jestli ho chce vyloučit z projektu, nechtěla vědět, o čem uvažuje. Podivná špionka, jestli jí vůbec je. Nebo je to jenom taktika, aby nevzbudila podezření? Joanniny úvahy padly na úrodnou půdu.

	„Jestli vám už Greene nevolal, abyste mu pomohla při záchvatu, našel si možná jiný prostředek, jak si pomoct. Třeba vyhledal jiného lékaře, nebo se příležitostně léčí daleko od nemocnice, co říkáte?“

	„Proč by to dělal?“

	„Aby zmírnil své obtíže a abych si nemyslel, že léčbu přijímá.“

	Lorine jako by bloudila v labyrintu úvah a faktů, v nichž se vůbec neorientovala. „Jak se to dozvíme?“

	„Mám nápad. A budete v něm hrát hlavní roli, inspektorko Gagnonová.“

	 

	 

	Cartier chodil nervózně sem a tam a osušoval si pot stékající mu z plešaté lebky.

	„Musíme ho z toho vyloučit, Falcone, nebo všechno zničí!“

	Obchodník ho z křesla nehnutě pozoroval. Nerad to přiznával, ale Leroy měl pravdu. Cartier nebyl vůbec schopný ovládat své pocity. Byl ještě nebezpečnější než ten jankovitý doktůrek.

	„Uklidněte se. Nemalujte čerta na zeď a zopakujte mi, co říkal.“

	„Pátého pacienta, toho Greena, nenapadlo nic lepšího než spáchat sebevraždu. Nechce se léčit, vyžaduje eutanazii.“

	„To vím.“

	„Corr mi řekl, že za vámi byl a navrhoval vám, abychom vyloučili Greena z projektu. Taky vím, že jste odmítl. Má v úmyslu postavit vás před hotovou věc.“

	„Pěkně umíněný chlap.“

	„Ne, vy to nechápete, chce jenom zůstat naživu.“

	„Cože?“

	Falcon už také dával najevo netrpělivost. Cartier se zaradoval. Falconova povýšená sebejistota ho vytáčela na nejvyšší míru. Dával si načas.

	„Je snadné zachovávat klid, když nevíte to nejdůležitější.“

	Falcon se hrozivě naklonil nad psací stůl.

	„Nehrajte si se mnou, Cartiere. Jsme na stejné lodi, na to nezapomínejte!“

	Uspokojení z odplaty trvalo jen krátce. Cartier vytáhl další kapesník a ten předešlý, promočený, vyhodil.

	„Greene mu hrozí smrtí, aby ho přiměl k provedení eutanazie.“

	Falcon se odmlčel. Musel přijmout novou kartu a možná ji i zapojit do hry. Ticho ještě zvyšovalo neurologovu úzkost.

	„Nemůžeme Greena vyloučit a nahradit ho, Falcone. To by bylo šílenství! Musíme v tom Corrovi zabránit.“ Marně čekal na odpověď. „Vy přece držíte lidi v hrsti, víte, čím jim pohrozit. Copak neumíte zkrotit toho doktora? Myslel jsem, že máte něco, čím ho usměrníte…“

	„Nebuďte idiot. Vyděsil jsem ho, ale nepřichází v úvahu, že bych svoji hrozbu skutečně provedl. Firma by z toho nevyšla bez úhony.“

	„Jestli v tom bude pokračovat, pošpiní to vás!“

	„Věřte mi, že vy byste padl první. Tak zmlkněte a nechte mě přemýšlet.“

	Tentokrát Cartier zachoval ticho až do chvíle, kdy se Falcon vynořil z úvah.

	„Co od vás očekává?“

	„Obrátil se na mě jako na lékaře odpovídajícího za nábor pacientů v Montrealu. Požádal mě, abych mu dal seznam dalších nemocných, kteří připadali v úvahu pro program Delta, než souhlasil Greene s léčbou.“

	Falcon ještě chvilku přemýšlel.

	„Dobře. Dáte mu ho.“

	„Cože? Zbláznil jste se?“

	„Odnynějška se vůbec nebudete plést do jakéhokoli jednání. Vaše reakce by mohly vzbudit podezření. Podívejte se na sebe.“

	Falcon si ho pohrdavě prohlížel. Z Cartiera se lil pot.

	„Svěřte to Lipzovi.“

	„Lipzovi? Ale ten do toho není vůbec zapojený! Je to hotová milosrdná sestra. Ten Corrovým argumentům neodolá, zavře oči a dá mu seznam.“

	„Tím líp. Lipz je čistý, to je pravda. Musíme uspat Corrovu nedůvěru. Nemáme na výběr; dříve nebo později by se k tomu seznamu stejně dostal.“

	Falcon se zvedl. „Nesnažte se tomu porozumět. Teď máte za úkol jedinou věc: zavolejte Corrovi a řekněte mu, že Gael Lipz mu dá to, co si přeje. Já se postarám o zbytek.“

	„A Greene?“

	„O Greena se nestarejte. Spíš se modlete, aby si agresivitu vůči doktorovi podržel. Zášť dělá z toho dobráka dokonalého podezřelého. Bude nám užitečný.“
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	Eydan si zvedl límec pláště a vyšel z hlavní budovy nemocnice svatého Antonína. Rychle minul parkoviště, aby zapomněl na štiplavou zimu, prošel administrativním křídlem nemocnice a octl se na staveništi.

	Uprostřed rumu a těžké techniky se zvedala moderní budova o čtyřech poschodích. Žulová fasáda byla celá pokrytá mřížovím z červeného kovu hodícího se k rámům dveří a oken. Do toho „koše na saláty“, jak budově říkal nemocniční personál, umístili nedávno zreorganizovaný a zmodernizovaný informační servis. Třetí a čtvrté poschodí obsadily laboratoře biologie a patologické anatomie.

	Eydan vyběhl schody po čtyřech. Před laboratoří strčil svoji jmenovku před elektronické oko a dveře z neprůhledného skla se otevřely.

	Na chvilku se zastavil uprostřed chodby, nevěděl, kam teď. Na laboratoř se odvolávala všechna oddělení v nemocnici, ale nikdy tam nikdo nezašel. Octl se na odloučeném pracovišti nemocnice a podléhal zvláštní atmosféře, která tu panovala. S těmi bílými stěnami, podlahou z velikých dlaždic a stropem posetým halogenovými světly se to tu podobalo obrovitým, podivně aseptickým lázním.

	Corr udělal pár kroků, které se rozléhaly po chodbě, ale okolí stále nejevilo žádné známky života. V laboratoři je patrně pusto a prázdno. Nechal se vést bzučením aparátů a zamířil ke dveřím vedoucím do obdélníkového sálu. Byl protkaný pulty s přístroji, obrazovkami, spoustou trubic a pipet. Vzadu se skláněla nad mikroskopem postava. Byla soustředěná na práci, vypadalo to, že si lékařovy přítomnosti vůbec nepovšimla. Eydan nebyl schopen rozeznat jeho rysy. Široká ramena kontrastovala s hnědými vlnitými vlasy padajícími až na ramena.

	„Hned se vám budu věnovat, chviličku,“ ozval se mužský hlas.

	Jeho majitel nespouštěl oči z přístroje, a přitom ťukal na klávesnici. Na jedné z obrazovek stojících po obou stranách mikroskopu se objevil obrázek. Napřímil se, zjevně spokojený s výsledkem.

	„Pěkné, že? Plasmodium falciparum, ultrarezistentní typ izolovaný v krvi pacienta, který měl záchvat malárie a byl imunní vůči všem podávaným lékům. Tuhle nádheru si přivezl ze západní Afriky.“

	„Kouzelné,“ odvětil Eydan. „Jak se má ten pán?“

	„Lépe. Zemřel.“

	Zvedl se a podal neurologovi ruku.

	„Vy jste Eydan Corr. Dobrý den, já jsem Gael. Gael Lipz. Biolog zahrabaný ve své noře. Jsem rád, že vás vidím. Sem zajde tak málo lidí.“ Obrátil se k obrazovce. „Tenhle pán podlehl ohyzdnému nepatrnému představiteli hmyzí říše. Do špitálu se chodí umřít, to je známá věc, říkal cynicky. Ostatně podle toho, co mi povídal Cartier, to vy víte až moc dobře. Pojďme do mé kanceláře.“

	Eydan šel za ním. Ten člověk odpovídal tomu, co se o něm říkalo: byl zamlklý a nepředvídatelný. Zcela určitě jistá forma nesmělosti. O jeho odborných schopnostech však nikdo nepochyboval. Nevědělo se nic o jeho soukromém životě, leda to, že mu poskytuje naprostou svobodu: Gael Lipz byl vždycky k dispozici. Jeho vůz často trávil noc na nemocničním parkovišti.

	Zavedl Eydana do místnosti bez oken, která se spíše podobala komoře než kanceláři.

	„Zde je můj palác,“ pravil a nabídl Eydanovi jedinou židli. „Zařízení je tu krapet skromné, ale to hlavní mi nechybí.“ Pohladil počítač, který zabíral celý stůl. „Každopádně tu mám to, co vás učiní šťastným. Je tu všechno potřebné. Kdy uvidíte znovu toho chlápka, co vám dělá takové starosti?“

	„Za čtyři dny, kdy má mít poslední léčebnou kúru programu Delta. Jedině že byste mi umožnil ho nahradit.“

	Lipz zahrabal ve svém haraburdí a vytáhl papír a pero.

	„Řekněte mi, co přesně potřebujete. Cartier se nevyjádřil zrovna jasně.“

	„Potřebuju seznam pacientů, kteří na tom byli stejně jako Greene, než mu přidělili to místo v testovacím programu. Myslíte, že mi můžete pomoct?“

	„Opakuju vám, že všechno je tady. Všichni nemocní začlenění do programu nebo takoví, co by tam začlenění být mohli, prošli mou laboratoří, kde se jim prováděly laboratorní testy podle požadavků Delty. Snadno najdu ty, kteří odpovídali podle rozborů požadovaným parametrům, ale nevybrali je, protože dali přednost tomu vašemu chlápkovi.“

	Eydan konečně pocítil naději.

	„Jejich hodně?“

	„Včetně Greena byli tři kandidáti na poslední místo, ale nejsem si jistý. Ostatně i potom se na nás obrátili další pacienti se sklerózou multiplex. Výběr však už skončil, a tak byli odesláni do jiných nemocničních zařízení. Ty ve svém archivu nemám.“

	Neurolog v duchu jásal. Současný seznam bohatě postačí.

	„Jestli jsem to dobře pochopil, kromě Greena tu byli ještě tři další kandidáti pro Deltu?“

	„Přesně tak. Aspoň dva určitě,“ opravil se. „Ten třetí – či spíše ta třetí, protože šlo o ženu – byl vyřazen, pokud mě paměť neklame. Bylo to na začátku náboru,“ dodal, aby omluvil své váhání. „Možná se pletu, ale myslím, že šlo o falešně pozitivní nález: podle klinického obrazu se usoudilo, že ta žena trpí roztroušenou sklerózou, ale laboratoř a hlavně magnetická rezonance původní diagnózu nepotvrdily.“

	Na tom Eydanovi nezáleželo. Dvě osoby tu byly, tak blízko! Dvě osoby schopné nahradit Greena a vytáhnout ho z té šlamastyky. Corr už viděl řešení svých potíží. V tu chvíli se mu před očima objevil jako výčitka obraz Lorine. Snažil se jej zahnat. Každopádně Greene vyhrožuje jemu, nikomu jinému. Jeho chování je tedy naprosto legitimní. Lipz se zvedl, aby doprovodil neurologa ke dveřím oddělení.

	„Lituju, že vás nemůžu učinit šťastným hned. Trochu jste mě přepadl.“

	„Neomlouvejte se,“ odpověděl Eydan. „Tak strašně mi záleží na tom, abych to co nejdřív vyřešil, že jsem k vám zašel okamžitě, ale vím, že teď nemáte čas se tím zabývat.“

	Zklamání na jeho tváři bylo tak patrné, že ho Lipz ujistil:

	„Chápu vás. Abych řekl pravdu, ohromilo mě, co se vám stalo. Tak dramatické vybočení z nemocniční rutiny! Skoro lituju své minulosti.“

	Eydan ho vyslechl, překvapilo ho, že rezervovaný biolog je k němu tak srdečný.

	„Pracoval jsem v soukromém sektoru, než jsem přistál tady,“ pokračoval Lipz. Pohledem přejel přístroje. Vypadal jako člověk, který poznal svůj omyl a vystřízlivěl. „Pocházím ze severu, z Petawagy. Hory a jezera. Brzy jsem se tam v práci nudil, zdálo se mi, že nedělám nic jiného, než ošetřuju ve špitálu ty, co nikdo nechtěl. S hlavou ještě plnou univerzitních přednášek jsem se octl ve venkovské laboratoři a zjišťoval jsem cholesterol a diabetes svých pacientů.“ Smutně se usmál. „Věřil jsem, že všechny tyhle přístroje mi umožní vidět dál a výš. Když teď poslouchám takové historky, jako je ta vaše, co vás pohlcuje a brání vám v práci, musím si klást spoustu otázek.“

	Lehce zčervenal rozpaky, uvědomil si, že se svěřuje člověku, kterého vůbec nezná.

	„Pošlu vám ten seznam během dne. Jenom zkontroluju stav svých buněčných kultur. Nezapomenu na vás, slibuju,“ řekl a zmizel.

	Eydan vytáhl jehlu ze svalu a svěřil pacientku ošetřovatelce.

	„Jsou zde ještě patrné zbytky spontánní denervační aktivity, ale už se to upravuje. Musíte být trpělivá, paní Nortonová.“

	Trpělivost nebyla v posledních dnech zrovna jeho vrcholová disciplína. Mrkl na nástěnné hodiny. Půl jedné a Lipz mu ještě nevolal. Rozhodl se zajít do kavárny a něco malého tam sníst. Potom se vrátí na oddělení a možná rychleji skončí odpolední vizitu. Chtěl být volný, aby mohl pokračovat v pátrání hned, jak dostane slíbené informace.

	Prošel přeplněnou restaurací a usadil se u jednoho jako zázrakem uprázdněného stolku za bufetovým pultem. Hodlal se zakousnout do svého sendviče, když zaslechl teď už známý hlas.

	„Buďte zdráv, kolego!“

	Lorine se posadila na stoličku a lokty se opřela o vysoký stůl. Byla viditelně zklamaná.

	„Zdravím vás. Obávám se nejhoršího. Tak co?“

	„Vaše obavy jsou na místě. Nic moc. Přesto od včerejška pročesávám celý sektor jemným hřebenem.“

	Eydan cítil, jak se mu v krku tvoří knedlík; odložil sendvič. Radost opravdu neměla dlouhého trvání.

	„Podařilo se vám sehnat Delarua?“

	„Jo. Jméno Greene mu nic neříkalo. Jeho sekretářka mi potvrdila, že k němu už víckrát nezašel.“ Na chvilku se odmlčela, aby strávil tu špatnou zprávu, když neměla nic jiného. „Je mi to moc líto. Jsem mizerná inspektorka, co?“

	„Za to nemůžete. A ještě jsme neřekli poslední slovo.“

	„Mám strach, že vás zase zklamu. Ani můj průzkum nemocnic v okolí nepřinesl nic potěšujícího. Prošla jsem všechny pohotovosti, polikliniky, neurologická oddělení: nic. Nikde ani stopy po ošetření Roberta Greena. Dokonce jsem se ze zoufalství vrhla i na lékárny.“

	„Vyptávala jste se ve všech lékárnách? To jste při tom musela strávit noc!“

	„Ne, nebojte se. Můj švagr je pokladník lékárnických odborů v Quebeku. Poslal dotaz mailem a faxem všem lékárnám.“ Bezmocně rozhodila rukama. „Ani ťuk.“

	„Vidíte, já jsem vám to říkal: léčit toho chlapa je víc než komplikované. Musel se asi vypařit do těch svých hor a vynoří se jako rozkvetlá kytka 20. září s požadavkem speciální injekce.“

	Greene není k nalezení, sendvič mu vychladl. Všechno se hatí. Rád by si postěžoval, ale Lorine mu neposkytla čas.

	„Hory, Eydane… No jistě! Jsem trdlo, že mě to hned nenapadlo!“

	„Chcete, abychom spolu prohledávali hory? Musím s vámi souhlasit, jste trdlo.“

	„Nebuďte hrubý a poslouchejte mě. Greene žije v Montrealu, ale má chatu, ve které přespává při těch svých dlouhých pobytech v lůně přírody.“

	„A vy víte, v které části Kanady ta jeho chatrč je?“

	„No jasně!“ pronesla triumfálně. „Ale než vám to prozradím, vyžaduju omluvu.“

	„Omlouvám se. Nejste trdlo, máte jenom trochu pomalejší myšlení.“

	„Nejsem si jistá, že je to opravdová omluva, ale spokojím se s tím. Každopádně za chvilku obrátíte.“

	„Jestli budete s tím sdělením ještě chvíli otálet, už nebudu Greena potřebovat.“

	Ošetřovatelka se k němu naklonila; Eydan skoro zapomněl poslouchat její odpověď.

	„Mont-Tremblant.“

	Lékaři se zadrhl hlas. „Kde?“

	„V národním parku v nejzazším koutu Laurentinské pahorkatiny,“ upřesnila dívka spokojená s účinkem svých slov. „Dokážete si představit nádhernější scenerii hor a jezer, temnou a znepokojivou, kde se to hemží divoce žijícími losy a vlky?“

	„Ani ne, abych řekl pravdu.“

	„No tak se snažte. Právě tam se musíte za Greenem vydat. Lituju, že vás musím zklamat, ale nemá telefon.“

	Eydanovi klesla hlava do kávy.

	„Nějak jste zbledl,“ komentovala to se smíchem. „Bojíte se. Chápu. Ale buďte klidný, pojedu s vámi.“

	„Nepřichází v úvahu,“ vzpamatoval se Eydan. „To není místo pro…“

	„…pro ženu? Jen se koukněte na sebe, jste úplně mimo. To já budu zcela zjevně ochraňovat vás!“

	Eydan neodpověděl. Nevěděl, jak skončí tahle divoká eskapáda, ani jaké přivítání mu Greene připraví. A dojde-li k nějaké debatě, určitě bude dost drsná. Corr měl v úmyslu odpovědět na jeho hrozby také hrozbou; vyloučí ho z programu a nahradí jiným pacientem. Cestu tedy podnikne, ale Lorine s ním určitě nepojede.

	„Nemějte strach. Dnes v noci si přečtu příručku Malého horala a budu skvěle připravený na výlet do Mont-Tremblant. Vyrazím tam. Sám,“ dodal pevně.

	 

	 

	Eydan přišel na oddělení kolem půl druhé. Lorine vypadala zamyšleně, když se s ní loučil. Pochybovala snad o skutečném lékařově cíli? Pořád se v ní nevyznal a hlavně netušil, proč se mu snaží pomáhat. Zato mu byly dokonale jasné pocity, které prožíval v její blízkosti; ty dokázaly otupit jeho prozíravost. Střetl se s Agnès, která poletovala z pokoje do pokoje se stetoskopem a tlakoměrem v ruce.

	„Je o vás velký zájem. Jeden ne zrovna mluvný pán na vás čeká v hovorně.“

	„V hovorně?“

	„Na ošetřovně. To je tak trochu náš nový přijímací salon, víte…“

	Gael Lipz stál jako do země vražený přede dveřmi na ošetřovnu. Oči skrýval za velkými brýlemi s želvovinovými obroučkami, vlasy si svázal na šíji a přešlapoval z nohy na nohu. Nevypadal, že by byl zrovna ve své kůži, spíše jako velká ryba, kterou právě vytáhli z vody. Při Eydanově příchodu zjevně pookřál.

	„Sláva, už jste tu. Tady máte recept na štěstí,“ pravil a podal neurologovi přeložený papír. „Jména, adresy a čísla telefonů. Doufám, že není pozdě.“

	Eydan ho šetrně postrčil dál, aby mohl zavřít dveře ošetřovny.

	„Personál na oddělení jaksi není zasvěcen a myslím, že není nutné seznamovat ho s mými průšvihy.“

	„A Starlab?“

	„Ani tam nic nevědí. Sice jsem s nimi o tom povšechně mluvil, ale raději je postavím před hotovou věc.“

	„Nebojte se, neroznesu to.“

	O tom Eydan ani na chvilku nepochyboval. Nikdy si nemyslel, že biolog projeví tolik účasti a bude tak sdílný. Rozložil papír a Lipz celkem ochotně komentoval obsah:

	„Simone Braboisová. Třiatřicet let, žije v Quebeku. Velmi milá, zdrženlivá dívka. Skleróza jí naprosto převrátila život: byla profesionální tanečnice. Má dvě děti, a když ke mně přišla na biologické testy, vypadala připravena na všechno a odhodlána k čemukoli. Bez problémů by se podrobila požadavkům Delty.“

	„Nevěděl jsem, že se to týká také nemocných z města Quebec,“ řekl Eydan překvapeně.

	„Nábor pokrýval ještě daleko větší území: od Lanaudière až ke Svatojanskému jezeru na severu a od Montrealu po Tadoussac. Z praktických důvodů jsme odmítli jeden případ z Gaspésie. A Greenovi dali patrně přednost před touhle ženou jenom proto, že žije v Montrealu.“

	„Quebec je od Montrealu pouhé dvě hodiny. To není podstatné.“

	„S tím Liamem Fienesem to možná bude komplikovanější,“ řekl Lipz. „Skleróza multiplex u čtyřiačtyřicetiletého muže. Nikdy neopustil své bydliště na venkově; je trochu bručoun, ale ne zlý. Před šesti měsíci spadl z patnácti metrů, když zlézal skalnatou stěnu.“

	„Zase jeden posedlý horami. To mám snad za trest.“

	„Přitom měl kliku: vyšel z toho jenom s pohmožděninami a jednou rukou v sádře. Menší štěstí měl, když chtěli přijít na příčinu tak náhlé závrati, která ho zachvátila při výstupu. Magnetická rezonance to ukázala jasně.“

	Eydan se pokusil rozluštit údaje o nemocném.

	„Rivière-Éternité?“

	„Je to v oblasti Saguenay na břehu fjordu. Konec světa, ale nádhera. Znáte to tam?“

	Eydan si zklamaně povzdechl.

	„Ne, nikdy jsem neholdoval panenské přírodě a rozlehlým pláním. Teď mi to oba vracejí. Už vidím, že se budu muset změnit na lesního muže.“

	„Nechci být netaktní, ale… jak hodláte postupovat?“ otázal se Lipz nesměle.

	„To ještě netuším. Vím jen, že mám strašně málo času. Zítra se tam vypravím. Ale nejsem v tom sám. Hodně mi pomáhá Lorine Gagnonová, Greenová ošetřovatelka. Její pomoc bude pro mě velmi užitečná.“

	Lipz mu podal ruku. Chyběl mu klid jeho laboratoře, už dával najevo známky netrpělivosti.

	„Musím se vrátit do svého doupěte. Nikde jinde se necítím ve své kůži. Už dávno jsem nevytáhl paty z laboratoře a nezašel do jiného oddělení. Hodně štěstí, Eydane.“

	Neulorog se za ním díval, jak kráčí ke dveřím se skloněnou hlavou, jako v očekávání nějakého hypotetického nebezpečí. Zvláštní hoch.

	„Eydane?“

	Lékař se obrátil. Lipz stál ve dveřích. „Někdy to jde ve třech… jak bych to řekl, snadněji než ve dvou. Klidně mi zavolejte.“

	 

	 

	Eydan se usadil u psacího stolu a zvedl telefon. Vyťukal první číslo. Pět, deset zazvonění. Nikdo. Fienes je patrně uprostřed hvozdů. Lipz měl pravdu: s tímhle pacientem by to také nebylo snadné. Zkusí to později. Vzal seznam. Číslo druhého kandidáta bylo na mobil. Zvedl sluchátko a prosil všechny svaté v Montrealu, aby se na druhé straně někdo ozval.

	 

	 

	Simone Braboisová se procházela po avenue des Gouverneurs jako každý den po obědě. Vyrážela z domova v rue du Trésor, propletla se uličkami starého Quebeku a potom kráčela podél citadely.

	Už několik týdnů neopouštěla domov bez hůlky. Neměla jistou chůzi, ale nehodlala se vzdát své hodinové procházky podél útesu až ke schodům Cap-Blanc. Pohled na řeku svatého Vavřince, která se dělila do dvou ramen objímajících ostrov Orléans, ji uchvacoval.

	Potíže s rovnováhou se přednedávnem zhoršily. Bojovala, aby neskončila na vozíku. Její sousedka Élaine trvala na tom, že ji dnes doprovodí. Kráčely vedle sebe, okouzlené pozorováním, když vtom zazvonil telefon.

	„Paní Simone Braboisová?“

	„Ano…“

	„Jmenuju si Eydan Corr. Jsem neurolog v nemocnici svatého Antonína v Montrealu. Nevím, jestli vám mé jméno něco říká.“

	„Jen mlhavě. Přiznávám se, že jsem se setkala s tolika lékaři…“

	„Zabývám se hlavně výzkumným úkolem Delta, který testuje nový lék na vaši nemoc, madam.“

	Simone Braboisovou píchlo u srdce. Zaplavily ji nepříjemné vzpomínky. Když jí přednedávnem oznámili, že ji pro tento projekt nevybrali, zažila chvíli beznaděje.

	„Vím dobře, o čem mluvíte,“ odpověděla s úzkostí v hlase.

	„Léčíte se v současné době?“

	„Ne, dosud ne. Léčbu by měli zahájit v nemocnici v Quebeku, čekám, až mi zavolají.“ Lékař zaváhal.

	„Madam, chtěla byste se zúčastnit projektu Delta?“

	Simone Braboisová se nevěřícně odmlčela. Trvalo nějaký čas, než se vzpamatovala z toho odmítnutí. Neměla chuť prožít to znovu. Eydan pokračoval:

	„Už jste zažila obrovské zklamání, když vás nevybrali. Ani tentokrát vám nemůžu nic slíbit, ale potřebuju váš souhlas, než začnu podnikat určité kroky.“

	„Neznám vás, ale mám chuť vám věřit, jako každý nemocný, když mu svítá naděje na uzdravení. Doufám, že to nejsou planá slova, nebo dokonce něco horšího, krutý žert.“

	„Ne, madam. Chápu vaši nedůvěřivost, ale tu nabídku myslím opravdu vážně. Můžete mi zavolat do nemocnice, jestli chcete.“

	Mladá žena sevřela paži své přítelkyně.

	„Přijímám, samozřejmě!“

	„Potřebuju od vás písemný souhlas. Bohužel jsme v časové tísni, takže nepostupuji standardní cestou. Pokud v tom nevidíte překážku, přijedu za vámi do Quebeku a přivezu s sebou k podpisu příslušné papíry. Veškerá vyšetření jste podstoupila, zbývají tedy jenom úřední formality.“

	Simone Braboisová se pokoušela zachovat si chladnou hlavu. Musí věci usnadnit, povzbudit toho doktora.

	„Vzpomínám si na podmínky léčby, vaši kolegové mě dokonce seznámili i s jejími riziky a nevýhodami. To vám jistě práci zjednoduší.“

	„Výborně. Co byste řekla zítřku odpoledne kolem třetí?“

	„Nehnu se z domova. Rue du Trésor 23.“

	Sama byla příliš vzrušená, než aby si všimla, jak se lékaři chvěje hlas.

	„Zítra na shledanou, madam.“

	Simone Braboisová padla přítelkyni do náruče.

	„Élaine, Élaine, je to nový lék a já ho budu moct vyzkoušet!“

	„Oč vůbec jde?“

	„Výsledky v zemích, kde už ho zkoušeli, jsou vynikající, a…“

	Nedokončila větu. Telefon zazvonil znovu.

	„Ano…? Ano, to jsem já… Jistě, právě jsem mluvila s vaším kolegou… Ano, máme schůzku zítra odpoledne… Ne, vůbec mi to nevadí, jestli je to pro vás praktičtější… Dcery budou obědvat u spolužaček a manžel v poledne domů nechodí… Výborně. Takže v poledne. Na shledanou, madam.“

	S udiveným výrazem dala mobil do kabelky.

	„Přijedou s těmi papíry k podpisu už dřív. Doufám, že se domluví. V té nemocnici mají trochu binec.“ Pokrčila rameny a vzala kamarádku za ruku. Byla šťastná. „Každopádně čím dřív, tím líp.“
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	„Neměl jsem na výběr, víte to dobře,“ přerušil Leroye Falcon. „Teď má seznam a už se k tomu nebudeme vracet. Musíme začít jednat.“

	Manon Lassallová se opírala lokty o polici v oválné síni. Se zájmem pozorovala střet obou mužů, odehrávající se před jejíma očima. Atmosféra byla nabitá elektřinou a ji nic jiného nevzrušovalo tolik jako tohle přímo hmatatelné napětí. Ani muž ji nedokázal dostat do takového varu. Pravděpodobně právě proto udělala skvělou kariéru. Kdyby se svými machistickými nadřízenými spala, přineslo by jí to mnohem méně rozkoše a neměla by v profesi takové úspěchy. Teď se zpovzdálí kochala tím představením.

	Ledově klidný Gérard Leroy seděl v křesle na konci stolu. Falcon se jenom v košili nakláněl k prezidentovi, opíraje se pěstmi o desku stolu.

	„Přesně tak,“ poznamenala, „musíme jednat. Ale to jsme měli dělat od začátku. Hlavně se mu neměl dostat do rukou ten seznam.“

	„Bravo. A podnítit tak Corra, aby čmuchal a hrabal se v našich záležitostech. To je velmi chytré,“ odsekl Falcon nevraživě.

	Prezident Leroy beze slova sklouzl prstem na popsaný list papíru s hlavičkou nemocnice svatého Antonína. Falcon ještě přitvrdil:

	„Až donynějška jste nám zcela správně kladl na srdce co největší opatrnost. Poslechli jsme vás a nezasahovali. Teď už ale nemůžeme jen pozorovat. Použijte svého vlivu na nejvyšší místa. Myslím, že už se to týká i vašich přátel.“

	„To stačí. Zbytečně panikaříte jako vždycky. Nebudu dělat poplach na ministerstvu kvůli jednomu bezvýznamnému doktůrkovi. Měl jste ho rozdrtit hned na začátku, Falcone. V otázkách strategie mi vy nebudete dávat lekce.“

	„Zná ten Corr datum, do nějž musí být skončena léčba posledního pacienta?“ otázala se Manon.

	„Ne, mluvil jsem před ním o třicátém září místo o patnáctém říjnu, abych ho odradil.“

	„Čtrnáct dní. To se mu nepodaří, prezident má pravdu.“

	„Je daleko prohnanější, než si myslíte,“ opáčil Falcon. „A navíc má strach.“

	„Z čeho?“

	„Greene na to šel tvrdě: aby přiměl Corra k eutanazii, pohrozil mu, že ho zabije. Takže Corr teď udělá všechno, aby ho vyloučil z Delty a nahradil jiným pacientem. Pokud se Greene nebude dál léčit na jeho oddělení, otázka eutanazie nepadá v úvahu. Teď je Corr určitě na lovu.“

	Leroy a Lassallová se odmlčeli. Události nabíraly spád. Falcon využil jejich překvapení a přisadil si:

	„Věřte mi. Nečekejte, nebo bude příliš pozdě. Uvažujte: ten Greene se chová naprosto nepředvídatelně. To z něj dělá dokonalého podezřelého. Mám vám snad připomínat, jaké výsledky máme vykazovat v programu Delta? Greene musí zůstat v projektu. Za každou cenu.“

	Leroy si s praskáním protáhl prsty, poprvé projevil neklid.

	„Čtyřiadvacet hodin. Dejme si ještě čtyřiadvacet hodin. Pokud se do té doby problém neurovná, zavolám Vauganovi. Jinak to nejde.“
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	Silnice 175 vedoucí na sever jako by neměla konce.

	Benoît jel už skoro čtyři hodiny. Kolem jedenácté vyrazil z Montrealu, aby se vyhnul zácpám, a zamířil na Trois-Rivières. Projel Quebec a vklouzl do zelené záplavy směrem na Chicoutimi. Lesy se místy barvily do ruda, oranžova a rezavá, zatímco obloha se na horizontu pokrývala hrozivými mračny. Zelený a jantarově žlutý koberec, kam oko dohlédlo. Uchvácený Benoît zpomalil. Podíval se na hodinky a zase přidal plyn: chtěl přijet ke fjordu v Saguenay ještě před setměním. Málem minul křižovatku, kde odbočovala silnice číslo 170 vedoucí na východ a s úlevou si přečetl údaje o vzdálenosti. Od Rivière-Éternité ho dělilo pouhých čtyřicet kilometrů.

	Zhodnotil situaci. Ujel víc než čtyři sta kilometrů, byl hladový a v téhle pustině nebyla stopa po nějakém bistru. Měl toho tak akorát dost. A vrchol všeho, hodlal bloudit po Saguenay a vy čenichat tam chlápka, kterého vůbec neznal, jenom aby mu dal podepsat nějaké papíry. Bylo to fakt k smíchu. Jednou se z toho felčara dočista zcvokne. Ale tentokrát se nedalo nic dělat, musel kamarádovi helfnout. Byl to totiž on, kdo před pár dny Eydana přesvědčil, že má podniknout dvě věci: vyšachovat z projektu Greena a najít potenciální náhradníky. A tak když u nich včera večer Eydan zazvonil a žádal je o pomoc, neměl na vybranou a musel přijmout.

	„Ty žertuješ? Aby podepsal nějaký cár papíru?“

	„To je naprosto nutné; ukládá to zákon,“ odpověděl lékař a hledal podporu u Joanne. „Bez jejich písemného souhlasu nemůžu nic dělat. Nevím, jestli Greene náhodou nebude souhlasit s pokračováním léčby, až mu pohrozím, že ho v programu nahradím, třeba se mi podaří ho tím přesvědčit. Pokud ale neuspěj u, musí být všechno připraveno na začlenění jiného pacienta; firma mi to nebude moct odmítnout, když jim předložím uzavřenou složku se všemi náležitostmi. Určitě radši přijmou náhradníka, než by přišli o pátého pacienta v projektu Delta. Udělej to pro mě, Benoîte!“

	„Divoká příroda, hluboké lesy a všechen ten kravál okolo,“ přisadila si Joanne, „jen přiznej, jak rád by ses tam prošel. Při troše štěstí se ti tam tak zalíbí, že ani nebudeš chtít jet příští rok na stáž v Mauricii.“

	„Saguenay vůbec neznám, ztratím fůru času.“

	„Zlato, je to přece příležitost. Buď trochu ochotnější.“

	„Nechci po tobě, abys zlézal útesy fjordu, ale slušně zazvonil u dveří toho Fienese, řekl mu, že se má podepsat tady, na poslední z těch čtyř stran. Potom se vrátíš domů, kde tě tvoje žena a já budeme čekat se sklenkou šampaňského.“

	„A co budeš dělat ty, zatímco já se budu pro tvoje krásné oči tlouct po silnicích?“

	„Moje cesta do Mont-Tremblant si s tou tvou nezadá, to mi věř. Ale jestli chceš, vyměníme si to.“

	Benoît rezignoval.

	„Tak jo, jedu. Urazit devět set kiláků v jednom dni…, jsem fakt tvůj nejlepší kámoš!“ Joanne ho objala.

	„Jsi fantastický, lásko. Vždycky jsem měla slabost pro cestovatele.“

	„Takže z vás bude úžasný pár, Joanne,“ řekl Eydan. „Co děláš zítra odpoledne?“

	A zamával přítelkyni před nosem seznamem. Spiklenecky se usmála.

	„Musím na-pros-to nutně na nákupy do Quebeku. Mají tam úžasné věci. Jestli potřebuješ, abych ti tam něco zařídila…“

	Po tomhle už Benoît nemohl odmítnout a cítil, jak zabředá do groteskního soukolí hodného praštěného doktora Corra.

	Projel Saint-Félix-d’Otis podél fjordu hlubokým údolím, kde se stékají řeky Saguenay a svatého Vavřince. Útesy dosahovaly místy tří set padesáti metrů výšky a v propastných hlubinách se mísily vody řek s ledovými mořskými vlnami. O třicet minut později vjížděl do městečka Rivière-Éternité.

	Jel krokem po hlavní silnici, aby zachytil nějaký informační bod nebo známku života. Panel oznamoval existenci Oiseau-Mouche a Benoît zastavil před noclehárnou. Vstoupil do pusté haly. Na pultě bylo na ceduli napsáno velkými, nevzhlednými písmeny: „Sekám dříví.“ Vyšel ven a obešel dům ve směru nepravidelných úderů sekery. Gérald Lavoie s vyhrnutými rukávy zuřivě bušil do kmínku stromu a mohutně přitom hekal. Vedle byla hromada otýpek.

	„Dobrý den.“

	Muž si otřel čelo a kývl na pozdrav. „Víte, kde je ulice Notre-Dame?“

	„Hledáš tam něco určitýho? Ireba ti můžu pomoct.“ Žoviální Quebečan Gérald odložil náčiní a přistoupil k policistovi.

	„Jo, hledám Liama Fienese.“

	Muž se rozchechtal.

	„Krucinálfagot! To sis nemoh vymyslet někoho jinýho? Liam je ve fjordu, a když ten zatracenej chlap vyjede na ryby, nikdo neví, kdy se vrátí.“ Zvedl oči, jako by hledal odpověď v mracích. „Kazí se to, není nejlepší počasí na lov, ale Liamovi to nevadí. I když je nemocnej,“ dodal se stínem smutku v hlase. „Ani pobřežní hlídky a chlapi od mořský policie se o něj nestarají. Zná těch tři sta kiláků čtverečních fjordu jako svý boty.“

	Hoteliér byl ochoten vykládat donekonečna. Benoît zahlédl na temném nebi první záblesk a začal být netrpělivý.

	„Nemáte ponětí, kde bych ho mohl najít? Je to důležité. Kvůli němu.“

	Gérald si ho prohlédl od hlavy k patám a rozhodl se:

	„Jeď ke Spolku na rue Notre-Dame. Je to o dvě ulice dál, napravo. Tam ti řeknou, kde je ta jeho bouda ve fjordu. Nechává si tam věci, tak bys ho tam moh najít. Teď už se nehejbá tak jako dřív.“

	Benoît nastoupil do vozu a o pár minut později zastavil přede dveřmi Spolku pro rozvoj Rivière-Éternité. Bylo zavřeno.

	Co se dá dělat.

	Znovu usedl za volant a jel podle značení až ke vstupní bráně do parku Saguenay. Musí najít Fienese, takže se holt pustí do toho obrovitého fjordu.

	Po sedmi kilometrech křivolaké silnice dorazil k zátoce Baie-Éternité. Nechal auto na parkovišti uprostřed sosnového háje a zamířil k informačnímu centru.

	Zvedal se vítr. Černá mračna se kupila nad zátokou, jako by je svírala skalnatá stěna lemující fjord. Počasí na konci září už odrazovalo turisty. Byl tu sám.

	Začal padat drobný ledový déšť. Benoît si zvedl límec bundy a přistoupil k informačním panelům. Byly umístěné na začátku stezek výletní trasy, které podrobně popisovaly. Benoît se snažil vyznačit si orientační body, díky nimž by mohl najít rybáře v téhle divočině, kde se příroda projevovala tak pánovitě. Najednou přitáhl jeho pozornost hluk příboje, který se ozýval velmi blízko.

	Opustil informační panel a sestoupil na pobřeží. Nabízela se mu velkolepá a současně znepokojující podívaná. Řeka svatého Vavřince, podmaněná blízkým dmoucím se oceánem, mísila své vody s vlnami fjordu. Černé vlny mohutněly a rozbíjely se o strmé skalní stěny. Benoît jen stěží rozeznával severní břeh zahalený mlhou splývající s deštěm.

	Policista se přiblížil k vodě a všiml si, že o kousek dál ve fjordu je molo. Za vysokého přílivu voda zalévala jeho dřevo, místy jej zcela překrývala. Jedinou známkou lidské přítomnosti tu byla loď zajištěná u mola, kymácející se na vzdouvajícím se moři. Podle nápisů na trupu patřila turistické společnosti, která organizovala výlety po fjordu. Vypadala opuštěně, ale Benoît zkusil štěstí. Třeba najde na palubě někoho, kdo mu poradí.

	Udělal pár kroků a dával si pozor, aby neuklouzl po vlhkém dřevu. Fičel silný, nárazový vichr. Vířil v zátoce a ve skalách útesu vyluzoval řezavé a truchlivé steny. Náhle přišel nečekaný poryv větru a on ztratil rovnováhu. Zachytil se okraje lodi a podíval se na palubu: nikdo. Řady lavic byly přikryté plachtou. Šel dál po molu podél lodi, až dorazil na úroveň prosklené kabiny. Neměl však čas pokračovat v pátrání: neobyčejně prudká rána jím mrštila dopředu. Rozplácl se tváří k zemi, sklouzl až k okraji mola a ztratil rovnováhu. Cítil, jak klouže do ledové vody, která mu proniká z pravé strany pod šaty. Chladná vlna ho udeřila do tváře, zapůsobilo to na něj jako elektrický šok. Levou rukou se zachytil za kotevní kruh a ze všech sil se snažil udržet levou nohu, která ještě nebyla ve vodě, přilepenou na dřevě mola. Teď visel na okraji mola a pokoušel se vydrápat nahoru, zatímco pravá polovina těla už mu trnula kontaktem s mrazivou vodou. Najednou pocítil strašlivou bolest v boku a palčivé bodání mu ochromilo ruku. Zvedl oči a uviděl útočníka v černém s kuklou na hlavě. Vysoká bota drtila patou policistovu ruku zachycenou o kruh, zatímco druhá noha ho kopala do hrudníku ve snaze donutit ho, aby se pustil a spadl do vody.

	Benoît věděl, že by nevydržel byť krátký pobyt v tak studené vodě. Z posledních sil prudce kopl nohou na prknech mola útočníka do kotníku. Ten se zakymácel a padl na záda. Benoît toho využil, oběma rukama se za kotevní kruh přitáhl a přistál na molu na všech čtyřech. Muž už se zvedal a mával mu nad hlavou kovovou tyčí. Benoît se připravil, bleskově se odrazil nohama a pružně jako kočka skočil na protivníka a sevřel ho. Rána kolenem, kterou dostal přímo do hrudní kosti, ho donutila sevření povolit. Útočník se vyprostil a utíkal směrem ke břehu. Než Benoît chytil dech, zmizel už v temnotě hustého lesa.

	Policista se namáhavě zvedl. Každé nadechnutí ho strašně bolelo. Přejel si rukou po čele a po rozraženém oteklém rtu. V ústech měl náhle plno krve smíšené s vodou a pěnou, což u něj rozpoutalo téměř animální vzepětí hormonů. Zachvátil ho zuřivý vztek a touha po odvetě. Pod promáčenými šaty stoupal nával vedra, který probudil jeho smysly a síly. Vyskočil z mola na písek a pronásledoval útočníka na pěšinu vedoucí k soše Panny Marie.

	Stehna a lýtka se napínala, pálila ho, ale neslábla; slyšel vlastní trhaný a ovládaný dech. Po několika minutách zahlédl opět černou postavu. Vzdálenost se krátila, když tu mu najednou muž zmizel v počínajícím soumraku.

	Benoît se zastavil, byl ve střehu.

	Zkoumal terén nad sebou, číhal na sebemenší pohyb. Vítr a déšť mu otupovaly smysly a snižovaly teplotu jeho těla, které se teď nehýbalo. Konečně uviděl trochu níž dřevěnou boudu odrážející se od stromů a vody zálivu. Vytáhl revolver a opatrně se k ní přiblížil. Cítil, jak mu podél páteře stéká ledový pot, pálil ho na kůži jako plamen. Udělal pár kroků dolů po prudkém svahu, jeho městské boty však uklouzly po koberci mokrého spadaného listí. Upadl a řítil se se značným rachotem ze srázu. Zastavil se o zadní stěnu boudy.

	Otevřel oči a na pozadí šedého nebe spíše uhodl dvě černé natažené paže. Bleskově se otočil na bok a uhnul prknu, které prudce dopadlo na zem a rozlétlo se na třísky. Muž hodil kus uštípnutého dřeva policistovi do tváře a znovu utekl. Benoît horečně tápal rukou po zemi, až ucítil kovový dotyk zbraně. Vztyčil se, zamířil na cíl a vystřelil. Mechanismus se zasekl; zbraň nepřežila nucenou mořskou koupel.

	Šílený vzteky a oslepený deštěm, z nějž se mezitím stal diluviální liják, se pustil do pronásledování útočníka. Bušení kapek o listy přebíjelo hluk, který působil prchající muž v černém. Benoît byl u konce s dechem, přemožený bolestí, která se znovu ozvala. Zpomalil výstup.

	Tu uviděl asi o sto metrů nad sebou černou postavu, nehybně se rýsující proti stromům, skoro to vypadalo, že ho muž provokuje. Čekal na něj. Benoît zaklel a znovu se rozběhl současně s útočníkem. Vegetace byla čím dál bujnější. Propletené větve mu bičovaly tvář, zaplétaly se mu do nohou, navíc kluzký terén zpomaloval jeho běh. Po několika minutách vyčerpávajícího stoupání si po pravé ruce všiml trochu řidšího hájku. Pustil se jím a skončil na hladkém a vydutém okrouhlém skalisku, převyšujícím vrcholky stromů. Právě dorazil na první stupeň Cap-Trinité. A útočník zase zmizel.

	Před ním se uprostřed skalnaté rovinky zvedala obrovitá socha Panny Marie ze Saguenay. Obešel ji a přiblížil se k okraji skalnatého výběžku. Velkolepá scenerie ho okouzlila, takže na zlomek vteřiny zapomněl na pekelné pronásledování a svůj cíl. Fjord se majestátně táhl mezi dvěma břehy parku. Blesky křižovaly zataženou oblohu a prchavě osvěcovaly černé, vzdouvající se vody. Mračna plynula na pohled stejnou rychlostí jako mořský proud, hnána silným větrem, který ohýbal prudkými poryvy javory až k zemi.

	Pohled byl uchvacující. Benoît se vytrhl z okouzlení. Obrátil se a zpozoroval mezi stromy pěšinu, která se nořila znovu do lesa. Chtěl se po ní pustit a právě v tu chvíli to spatřil.

	Strnul a zůstal stát jako přimražený.

	Na rukou Panny Marie se houpalo jako loutka tělo pověšené za krk. U nohou sochy byl ve výmolu skály zaražený rybářský prut.

	Benoît se obrátil k pěšině. Pronásledování už bylo zbytečné. Pokud ho vrah až dosud nesetřásl, pak jen proto, že ho chtěl dovést k místu zločinu. To byl cíl jeho hrůzné hry. A teď zmizel definitivně v krajině ovládané nepřátelskými živly, v níž se dokonale vyznal.

	Popošel pár kroků k soše. Jakoby v jakémsi obřadním rituálu nabízela řece strašlivou oběť. Tělo viselo ve výšce několika metrů, zmítané poryvy větru vířilo v prázdnu pod sepjatýma rukama světice.

	Jeden detail přitáhl policistovu pozornost. Pod zrudlou tváří pověšeného muže byl silný provaz obtočený ještě jakýmsi jiným, průsvitným a ohebným materiálem. Cosi jako trubička z umělé hmoty, která se podivně podobala… Benoît ohromeně přivřel oči. Utvrdil se ve svém podezření: infuzní trubička.

	Policista už věděl, že právě dostihl Liama Fienese a že Liam Fienes už nikdy nic nepodepíše.

	 

	 

	O půlhodinu později rozčeřila prostor nad vodou helikoptéra přistávající na skále Panny Marie. Záchranáři opatrně odřízli tělo, zatímco Benoît dával policistům poslední příkazy.

	„Tělo půjde na pitvu, Étienne. Prozatím se snažte, ať nic nepronikne ven. Tisk byste měli udržet stranou, pokud nebudeme vědět víc. Mrtvolu převezeme do márnice v Montrealu. Než dostanete další rozkazy, spoléhám na vás, že celý případ zůstane v kompetenci protidrogové brigády.“

	„Nedělejte si starosti, inspektore. Ničeho se nedotkneme a budeme čekat na vaše pokyny.“

	Benoît si sundal promočenou bundu a vyrazil na cestu. Fienes skončil život zvláštním způsobem. Mohl Greene propadnout vražedné mánii? Je to nepravděpodobné, ale takové řešení se přímo nabízelo; jeho přítel se patrně nemýlil v odhadu svého pacienta.

	K čemu se to Eydan mimoděk připletl, aniž to věděl? Jak ho z téhle bryndy vytáhnout? Opravdu mu hrozí nebezpečí? Jedna věc je jistá: má před sebou pacienta bez skrupulí.

	Přesto není nic jasné. Chování všech účastníků téhle hry mu připadá zvláštní, nepřiměřené. Nakonec nabyl vrchu policejní reflex: musí se povznést nad rámec tohohle případu a vrátit se zpět.

	Věděl Eydan všechno o případu, v němž teď figuroval? Omezuje se jenom na poblázněného pacienta, který sklouzává ke zločinu? A poslední otázka, která ho nejvíce trápila a otravovala jeho myšlenky: řekl mu Eydan všechno?

	Zahnal pochybnosti a začal lékaře proklínat. Ten kluk je přímo magnet na průsery, zjistil to už na fakultě, od prvního setkání; ale nikdy to nedospělo do takového stadia. Lékař je teď zapletený do vraždy. A s trochou štěstí budou následovat další… Další vraždy? V tu chvíli to policistovi v duchu docvaklo.

	Quebec. Další pacient.

	A Joanne tam odjela. Přímo do jámy lvové.

	Benoît vyrval z opasku mobil a nervózně vyťukal číslo své ženy. Po několika zazvoněních se ozvala hlasová schránka; Benoît zavěsil a podíval se do vlastní schránky.

	Je pět hodin. Protože se ženy musí věnovat charitativní činnosti, vydávám se k Simoně Braboisové, abych od ní získala autogram. Sejdeme se doma mezi devátou a desátou, můj hrdino.

	Benoît cítil, jak mu tuhne krev. Rukama křečovitě sevřel volant a málem rozdrtil plynový pedál. Auto na dálnici poskočilo. Zaplavil ho pocit viny. Jak to, že nepomyslel na Joanne? Vrah měl čas opustit park pěknou chvíli před ním, ještě před příjezdem záchranky a policie, a vyrazit do Quebeku. Znovu si v duchu přehrával děsivé události ve fjordu. S hrůzou si uvědomil, že by podobné nebezpečí mohlo číhat na jeho manželku v místě bydliště druhé pacientky. Bylo půl sedmé, od Quebeku ho dělilo padesát kilometrů. Možná má ještě čas. Ve spáncích mu bušilo, oči se mu zamlžovaly. Pokoušel se vypudit z mysli katastrofické představy. Soustředil se na řízení vozu, který nutil ke stoosmdesátikilometrové rychlosti, a za necelých dvacet minut už vjížděl do centra Quebeku.

	Zapnul sirénu, aby projel branou Saint-Jean a co nejrychleji si prorazil cestu ulicemi starého města. Objel radnici a zastavil před strážníkem. Vyskočil z vozu, vytáhl odznak a strčil ho před nos vyděšenému policistovi. Vytrhl z náprsní kapsy Eydanův seznam:

	„Kde je rue du Trésor? Kde je rue du Trésor?“ Strážník couvl.

	„Rychle, panebože! Vyklop to!“

	„Jeďte až na konec téhle ulice k arcibiskupství,“ vyhrkl mladík. „Objedete ho napravo, pak se dáte první doprava, ale nejezděte tam autem, ulice je zatarasená, něco se tam stalo… Hej, počkejte! Je tam policejní kordon, neprojedete…“

	Benoît už pádil, dokud mu dech stačil. Právě míjel coupé s montrealským číslem.

	Joannin vůz.

	Uniklo mu přiškrcené zakvílení a znovu se rozběhl. Sanitka a policejní vůz zakrývaly vchod do činžáku, zatímco muži v uniformě se snažili přimět zvědavce k rozchodu.

	Prorazil dav a vřítil se na schodiště domu, než mu v tom hlídkující policista mohl zabránit. Bral schody po čtyřech a úplně propocený se zastavil až na prahu bytu.

	V rohu obývacího pokoje objímal jakýsi muž plačící holčičku. Muži v rukavicích se zabývali zkoumáním otisků, jiní debatovali opodál.

	A na zemi pytel z neprůhledné umělé hmoty zakrýval tělo obklopené bílými kombinézami.

	Zip nebyl nahoře úplně dovřený a z otvoru vykukovaly dlouhé černé vlnité vlasy, které Benoît odmítal poznat. Zavyl jako zvíře a vrhl se k vinylovému pytli. Prudce rozevřel otvor a uviděl tvář mladé ženy. Pro něho naprosto neznámé.

	Mrtvou Simone Braboisovou našel před hodinou v bytě manžel. K Benoîtovi se okamžitě vrhlo několik osob a přinutily ho vstát. Benoît se vyprostil a ukázal odznak a průkaz. Pokořeně vykoktal jakési omluvy a vyšel z bytu. Při stěně se vyplížil ven, byl vyčerpaný a nervy měl nadranc. Uvědomil si svoje nemožné chování, cítil napůl stud a napůl úlevu. V chodbě se rozezněl známý hlas.

	„Jsi tak nedočkavý, žes nevydržel čekat do večera? Vzrušuješ mě!“ Joanne vjela rukou manželovi do vlasů. „Tolik jsem ti chyběla?“

	„Víc, než si umíš představit,“ odpověděl unaveným hlasem a narovnal se. Vzal ji do náruče. „Kde jsi proboha byla?“

	„Přece jsem ti to říkala: využila jsem toho a něco jsem si nakoupila. Až se vrátíme do Montrealu, bude všude zavřeno, a tak jsem si řekla, že autogramiáda může chviličku počkat.“

	Jemně se vymanila z policistova objetí.

	„Co se ti stalo? A vůbec, co se tady děje? Musela jsem jim namluvit, že jsem advokátka Simony Braboisové, aby mě sem pustili. Ta ambulance je tu kvůli ní? Má nějaké problémy se zdravím?“

	„Jo, jeden drobný problém. Myslím, že na ten podpis můžeš zapomenout.“

	 


13.

	 

	Ve čtyři hodiny poslal Eydan pro Agnès, aby přišla do sesterny.

	„Dnes odcházím trochu dříve. Na neděli by to mělo stačit.“

	„Chcete tím říct, že jste tu za poslední dva týdny nikdy nezůstal tak dlouho.“ Ošetřovatelka zavřela dveře. „Doktore Corre, znám vás už dlouho. Už když jste byl na interní stáži, dokázala jsem vám z tváře vyčíst, že jste unavený. Možná jste v poslední době přepracovaný. Proč si nevezmete dovolenou? Doktor Corbin to vezme za vás a…“

	„Nedělejte si se mnou starosti. Vyberu si pár dní volna na stěhování, využiju toho a odpočinu si.“

	V chůzi si oblékal sako a zmizel v chodbě. Věděl, že je špatný herec, a v duchu si nadával, že tak špatně skrývá svoji úzkost na oddělení. Naštěstí se do tří dnů všechno urovná.

	Zrychlil krok: měl před sebou dvě hodiny jízdy a teď se stmívá už hodně brzy.

	Nenápadně opustil nemocnici a vydal se po dálnici číslo 15 k Laurentinské pahorkatině. Bez obtíží projel Lával, potom Saint-Jérȏme. Nemohl si pomoct, pořád musel myslet na svého kolegu neurologa Delarua. Nebýt toho muže, nic z toho, co teď zažíval, by se nestalo. To byl nápad poslat Greena ke Cartierovi! V téhle provincii taky dávají lehkovážně diplom kdekomu! Slíbil si, že až bude mít Greene po třetí kúře, napíše děkanovi lékařské fakulty.

	Momentálně ho znepokojoval černý vůz, který viděl ve zpětném zrcátku.

	Všiml si ho před hezkou chvílí, už v Sainte-Thérèse. Zcela evidentně ho sledoval. Někdy zůstával pozadu, potom se přiblížil. Pokusil se ho setřást na rychlém úseku, ale černý vůz si ho nenechal ujet. Pořád jel za ním a s ním se také zanořil do jezernaté krajiny.

	U Sainte-Anne-des-Lacs zpomalily provoz práce na silnici. Eydan se pokoušel rozeznat šoférův obličej, ale auto zabrzdilo v bezpečné vzdálenosti za jeho chryslerem. Řidič nechal Eydana popojet na jistou vzdálenost, než se za ním zase pustil.

	Až v Saint-Faustinu se jejich cesty rozdělily. Eydan zabočil doprava směrem k Hornímu jezeru a toyota pokračovala k Saint-Jovite. Lékař se uklidnil a jel podél Čtvercového jezera, projel městečkem Lac-Supérieur, potom objel samotné jezero a dorazil ke vchodu do parku Mont-Tremblant.

	Překonal most, který překračoval řeku Diable, a zastavil před budkou u vchodu. Vystoupil z vozu a zaujatě pozoroval horu Vache-Noire, jejíž útesy se bořily do řečiště řeky. Musel si přiznat, že to na něj zapůsobilo. Kam oko dohlédlo, táhly se javorové háje se zlatými břízami, zdobily staré zakulacené hory a vlnily se pod závany večerního větru. Jako všude v Quebeku stromy už nabíraly teplé barvy podzimu, tvořily oranžové a žluté skvrny na pozadí temné zeleně. Skutečným pánem tu však byla voda. Všudypřítomná brázdila svými toky celé území, vymílala údolí a její neustálé hučení narušovalo hluboké ticho vládnoucí v parku. Informační panely už u vchodu hlásaly: čtyři sta jezer, šest řek, vodopády, peřeje.

	Eydan se jako zatvrzelý měšťák zachvěl. Ta přírodní dekorace mu připadala na úrovni jeho poslání: byla znepokojující. S trochou štěstí se Greene schovává někde v blízkosti temných vod obrovitého jezera, ztraceného v tisíci pěti stech kilometrech čtverečních chráněné přírodní rezervace. Přistoupil ke srubu u vjezdu do parku; mladá usměvavá žena k němu zvedla oči.

	„Vítám vás! Přijel jste trochu pozdě.“

	„Vím, ale nehodlám zůstat dlouho, nebojte se. Jdu navštívit přítele, který v parku bydlí.“

	„Tak to bude snadné: jenom dva lidé tu smějí pobývat. Znají to tady zpaměti a nemusí se bát, že by vyšli z domu a octli se tváří v tvář černému medvědovi,“ poznamenala dívka a srdečně se rozesmála.

	Eydan těžce polkl. Medvědi, ještě to mu chybělo. Instinktivně si zapnul límec kabátu. Řečná slečna tlachala dál:

	„Hledáte Laurenta Bélangera nebo Roberta Greena, že? Roberta Greena? Opravdu? Nevypadáte, že jste ve formě na návštěvu kamaráda. Sotva vás slyším. Robert je tady známý jako bílý vlk. Je to jediný člověk, který dokáže sjet druhou část vodopádů Croches na člunu! No, teďka už možná ne, ale stejně je to formát, ne?“

	„Je ještě větší formát, než si myslíte, jsem o tom přesvědčený,“ skočil jí do řeči, než popadla dech k dalším výlevům. „Můžete mi prozradit, kde ho najdu?“

	„Není to nic těžkého. Najímá si chatičku na břehu Monroeova jezera. Pojedete po cestě až k jezeru,“ řekla a doprovodila Eydana k autu. „Je to pět set metrů od parkoviště, na mýtině směrem k malému Ženskému jezeru. Určitě to najdete. Ale pospěšte si: stmívá se.“

	Ještě s ním popošla pár kroků k vozu.

	„Teď je jedinečné období na poznávání Mont-Tremblant. Je tu méně turistů a divoká zvířata chodí k vodě, určitě nějaká potkáte. Každopádně vám to přeju!“ pravila a ukázala mu sevřené palce.

	„To bych byl moc rád. A děkuju za informace.“

	Zavřel dveře od vozu a nastartoval. Projel jedenáct kilometrů ve velkolepé nádheře, to musel připustit. Sledoval břeh Kočičího jezera, přejel přes řeku a okouzlení způsobené tím úchvatným panoramatem se v tu chvíli vypařilo.

	Parkoviště bylo v přítmí dosud hustého listoví. Váhavě vystoupil z vozu a chvilku zůstal stát na místě. Zvuky lesa ještě umocněné nocí mu byly naprosto cizí. Přiblížil se ke druhému vozu, jedinému, co na tomhle parkovišti stál kromě jeho chryslera: mělo montrealské číslo, ale nebyla to Greenová fordka. Jeho pacient patrně mohl jet parkem dál a nechat vůz v blízkosti chaty. Prohlédl si parkoviště a našel tabuli s mapou, která označovala cestu k Ženskému jezeru.

	Pustil se po ní, ale šel opatrně, všechny smysly v pohotovosti. Jak bude Greene asi reagovat? Přijme diskusi? Byl všechno jenom ne rozumný, už to mnohokrát dokázal. Eydan si uvědomil, že podniká cosi úplně nesmyslného. Hodlá přesvědčovat muže na jeho vlastním písečku, uprostřed lesů. Dokonce mu chce i vyhrožovat! Nemá ale na vybranou. Tenhle poslední pokus podnikal spíš jako lékař, a nikoli jako muž, co si chce zachránit vlastní kůži. Greene je inteligentní: pokud mu neurolog pohrozí, že ho vyloučí z programu, možná přijme jako východisko z nouze poslední léčebnou kúru.

	Eydan se utvrdil v tomto přesvědčení a zanořil se do lesa. Po pravici si všiml pěšiny, která patrně vedla do řidčeji porostlé zóny. Trochu níž uhadoval odlesky Malého Monroeova jezera. Razil si cestu až na mýtinu, kde opravdu stál dům.

	Nejevil však žádné známky života. Nesvítilo se v něm a příčně umístěná závora opatřená zámkem na zárubni jasně hlásala zákaz vstupu. Zaklepal na dveře, ale nikdo mu neodpověděl. Obešel chatu: okenice byly zavřené. Greene byl možná více než spřízněný se zvířaty. Třeba odešel na výlet a vrátí se až pozdě.

	Chtěl si sednout, aby si rozmyslel, co bude dál, když vtom ho dlouhé zavytí tak vylekalo, že hned zase vyskočil. Žalostné vytí, které mu připadalo nekonečné, se zařezávalo do ticha. A co bylo nejhorší, ozývalo se dost blízko, aspoň se to Eydanovi podle intenzity zdálo. Nepotřeboval být zrovna expert na zdejší faunu, aby rozpoznal jeho původ. Lorine a ta dívka u vchodu do parku měly pravdu: v tomhle pekle skutečně divoce žijí vlci.

	Se strachem čekal, až vytí ustane, aby se vydal na cestu. Určitě tady nebude tvrdnout, i kdyby měl Greena propást.

	Udělal pár kroků: tentokrát se ozvalo nejasné šustění v blízké skupině stromů po jeho levici. Zůstal stát a pokoušel se rozpoznat, oč jde tentokrát. Hluk se opakoval, byl intenzivnější, rytmičtější: jako by někdo bušil do země. Dech se mu zrychlil, nedokázal se ovládnout. Přiblížil se k lesíku, snažil se postupovat co možná nejtišeji, každé zapraskání pod nohama ho přibíjelo k zemi.

	„Je tam někdo? Greene, jste to vy?“

	Současně rozhrnul větve zakrývající mýtinku, a octl se přímo proti třem virginským jelenům, které vyděsilo vlčí vytí. Lékařův hlas je vyplašil, udělali pár skoků a zmizeli ve tmě. Eydan se opřel o strom, aby se uklidnil a našel ztracenou rovnováhu. Sotva měl čas otočit hlavu, když zazněla rána z pušky a kulka se zaryla do dřeva těsně vedle jeho spánku. Úlomky kůry se rozletěly. Z lesa vylétlo vyděšené hejno ptáků. Přidřepl, hlavu objal pažemi a ze všech sil volal:

	„Greene, vy jste se zbláznil! Nechci vám ublížit, nejsem ozbrojený, jdu si s vámi promluvit!“

	Ozvala se druhá detonace. Zdálo se, že přichází z cesty. Odlepil se od kmene, který ho chránil, a rozeznal mezi stromy, asi třicet metrů od sebe, nějaký stín. Přemáhal paniku, která se ho zmocňovala, a horečně přemýšlel, co dál. Musí se pustit do lesa a najít cestu k parkovišti. Pokud se mu povede dostat se k autu, má šanci vyváznout. Zadržel dech a pomalu se zvedl.

	Podařilo se mu po špičkách uběhnout asi dvacet metrů a zastavil se. Ve spáncích mu bušila krev jako ozvěna srdce, ale přesto jasně slyšel, jak k němu od cesty někdo neobratně běží. Byl v kleštích. Vymrštil se a dal se do běhu, ruce měl natažené, aby se chránil před listím, které mu zraňovalo kůži na rukou a bičovalo tvář. Hustota vegetace a tma ho však možná skryjí před střelcem. Obrátil se: stín ho začal pronásledovat s obratností živočicha, který je ve svém živlu.

	Eydan zrychlil běh. Svaly na nohou se mu svíraly do křečí, ztrácel dech. Botou se zachytil o vystouplý kořen a upadl na tvář. Obrátil se na záda a spatřil útočníka, který se zastavil pár kroků od něho. Infračervený paprsek světla vycházející ze špičky jeho hlavně pročesal půdu kolem Eydana a zastavil se na jeho čele. Ochromený lékař sepjal ruce, otevřel ústa, ale nevydal ani hlásku. Upíral vyděšený pohled na zbraň a čekal na nevyhnutelnou smrt. Ze strnulosti ho vytrhl ženský hlas. Ten také odvrátil zabijákovu pozornost.

	„Ne! Nezabíjej ho, je to lékař, prosím!“

	Ženská postava stanula mezi neurologem a zabijákem ve chvíli, kdy vyšla rána. Žena vykřikla a sesunula se na zem.

	Ten hlas.

	Eydan ho okamžitě poznal a vyskočil. Spěchal k ní, objal ji.

	„Lorine! Lorine! Odpovězte!“

	Pozvedl oči k muži, který tu stál a ani se nepohnul, a najednou cítil, jak v něm vzrůstá neovladatelná zuřivost.

	„Ty haj zle!“ zařval a narovnal se.

	Jeho protivník už zase zvedal zbraň, když tu se úplně blizoučko ozval výstřel.

	„Co se to tu děje! Dejte si bacha, už jsem zavolal policii, vy bando pytlácká!“

	Střelec udělal čelem vzad a prchal. Za okamžik zmizel ve tmě. Vtom se objevil další muž s loveckou karabinou v ruce, zachumlaný v bundě a s kožešinovou čepicí na hlavě. Bélanger se oblékl v chvatu a vyběhl z vedlejšího srubu. Počítal, že zase jednou skřípne ty odporné pytláky.

	„Mizerové! Postřelili vás, slečinko?“ ptal se a poklekl vedle těch dvou. Dotkl se nohy mladé ženy a zvedl zakrvácenou ruku. Eydan ošetřovatelkou zatřásl.

	„Lorine, panebože, řekněte něco!“

	„Moje stehno… bolí mě to… Eydane, proč střílel? Co ho to napadlo? Proč střílel?“

	Začala jektat zuby.

	„Okamžitě zavolám sanitku,“ křikl Bélanger. „Nechám vám tu svítilnu. Ti syčáci, hajzlové pytláci, tentokrát to zaplatí!“

	Eydan položil baterku na zem. Tlumenější světlo lichotivě oblévalo dívčiny křečovitě stažené rysy. Navzdory zimě se jí na tváři perlil pot. Lékař ji objal, sundal si sako, přikryl ji a vší silou zmáčkl ránu, aby zabránil krvácení. Cítil, jak se uvolňuje při kontaktu s jeho tělem. Eydan ji políbil na čelo, na víčka, na rty. Namáhavě se usmála.

	„Vím, bolí to. Ale pomoc je na cestě,“ uklidňoval ji.

	„To ty mi působíš bolest: už pár vteřin nevnímáš, jak moc mě mačkáš. Až se příště rozhodneš mě obejmout, předem mě upozorni, pokusím se nekrvácet.“

	Uvolnil sevření na stehně a pohladil její potem zmáčený obličej.

	„Tys mě dneska odpoledne sledovala?“

	„Promiň, ale byla jsem po tom našem včerejším rozhovoru nervózní. Radši jsem jela za tebou. Držela jsem se v závěsu až do Sainte-Agathe a potom jsem pokračovala směrem na Saint-Jovite, městečko Mont-Tremblant a dojela jsem do parku po vedlejší silnici. Nechtěla jsem jet za tebou až sem, protože mě už taky nějaký čásek někdo sledoval. Chtěla jsem ho setřást a hlavně ho odvést od tebe…“ Vykřikla bolestí.

	„Promluvíme si o tom později. Teď radši mlč.“

	 

	 

	Posádka sanitky zasunula nosítka do vozu. Modrý majáček se otáčel ve stínu parkoviště a vrhal kolísavé světlo na tváře Bélangerovy rodiny, která se shromáždila v blízkosti policejního vozu.

	„Musíte s námi na stanici v Sainte-Agathe kvůli výpovědi, pane,“ vyzval policista Eydana.

	„Pojedu za vámi svým vozem,“ odvětil Eydan.

	Obrátil se k lékaři, který pečoval o Lorine.

	„Kam ji chcete odvézt?“

	„Musí na chirurgii. Odvezeme ji do Saint-Jérȏme a odtamtud helikoptérou do Všeobecné nemocnice v Montrealu.“

	Nastoupil do sanitky a stiskl dívce ruku.

	„Zajdu za tebou do špitálu hned, jak vyřídím formality na policii. Přežiješ to?“

	„Pokusím se,“ řekla a oddálila masku s kyslíkem.

	„Řekněme, že příště by bylo lepší, kdyby do nemocnice vezli Greena, ne mne.“

	Eydan se díval za sanitkou mizící na silnici podél řeky Diable. Měl výčitky svědomí. Mohla umřít, a to jenom kvůli jeho zbytečné podezíravosti. Určitě by se za ním nevydala, kdyby jí přiznal, že mu Greene vyhrožuje smrtí. Nebezpečí by ji rozhodně zbrzdilo v rozletu. Byl pohroužený do temných myšlenek, z nichž ho vytrhl čísi stisk na paži.

	„Tak jdeme?“ tázal se policista.

	 

	 

	O dvacet minut později vstupoval Eydan na policejní stanici v Sainte-Agathe-du-Mont.

	„Opakuju vám, přiblížil jsem se k tomu domu, protože jsem si ho všiml při procházce. Vyšly dvě rány a ta třetí zasáhla moji přítelkyni.“

	„Slečnu…“

	„Gagnonovou. Lorine Gagnonovou. Možná pytlák, podle toho, co říkal soused.“

	„To se opravdu stává,“ poznamenal policista s pochybami v hlase. „Není zrovna opatrné procházet se za soumraku po lese.“

	„Přesto je park v tuto hodinu pro návštěvníky otevřen.“

	Eydan se naučil utnout konverzaci. Důstojník se zvedl.

	„Dobře, doktore, předám trestní oznámení na neznámého pachatele do Montrealu. Spojí se s vámi.“

	 

	 

	Eydan se zhluboka nadechl ledového vzduchu a zamířil k autu. Zastaví se vyšetřování tady? Doufal. V tomhle ztraceném městečku v Laurentinské pahorkatině snad z toho nebudou dělat státní záležitost.

	Zatím se však až po uši brodil ve vlastním průšvihu.

	Greene dal jasně najevo svůj postoj: musí tedy jednat sám, nespoléhat se na to, že s ním ten cvok bude spolupracovat. Lorine za to zaplatila.

	Vtom si vzpomněl na přátele. Naděje na příznivý vývoj situace teď spočívala v úspěchu jejich poslání. Modlil se, aby se nesetkali s většími překážkami.

	Vytáhl mobil a horečně vyťukal Benoîtovo číslo.

	 

	 

	Policista počkal, až chrysler zmizí, pak vzal sluchátko a zavolal na číslo ústředního komisařství v Montrealu.

	„Tady Duchařme ze Sainte-Agathe. Volám vám, jak jste mě žádal… Ne, zraněna byla dívka, ne on… V nemocnici v Montrealu… Na cestě jsme nepotkali žádné auto jedoucí z parku… Velmi diskrétně, určitě… Ano, dobrou noc, pane.“

	 


14.

	 

	„Lepší by bylo promluvit si dnes večer, nemyslíš?“

	„Nezdržím se dlouho. Maximálně hodinu. Zajdu za vámi. Snad ještě nespíte?“

	„Doufám, že se nám ještě někdy povede usnout,“ ucedil Benoît.

	„Za chvíli jsem u vás.“

	Eydan zavěsil a prošel branou montrealské Všeobecné nemocnice.

	Dokonale se vyznal v labyrintu chodeb, strávil tam část svých studií. Zamířil k výtahům a sjel do suterénu. Zachvěl se po celém těle. Už jako student vždycky cítil jistou nevolnost, když ho volal do márnice kolega soudní lékař. Často byla při pitvě nutná přítomnost lékaře kvůli stanovení příčiny úmrtí. Eydan se tomu pokud možno vyhýbal.

	Dveře se otevřely a okamžitě ho zaplavil charakteristický pach konzervačních přípravků. Bezděky couvl, ale pak se vzpamatoval a vešel do laboratoře patologie.

	Podlaha byla bíle vydlaždičkovaná, stěny rovněž a sebemenší hluk se tu rozléhal, jak ho ozvěna odrážela. Místnost byla absolutně prázdná a působila dokonale sterilně. Dvě neonové zářivky na stropě šířily bílé oslňující světlo.

	„Eydane? Jsem v pitevně 1.“

	Známý hlas ho uklidnil. Zamířil k lítacím dveřím se dvěma prosklenými okénky: uviděl Nicolase Regenta v zeleném pracovním plášti, jak se sklání nad tělem; strčil do dveří.

	„Vezmi si plášť, čepičku a galoše a pojď za mnou. Jo a nezapomeň na masku. Pokud mě vzpomínky neklamou, jsi citlivka. Aspoň neucítíš výpary, mohlo by se ti udělat špatně.“

	Eydan se chvatně oblékl a přistoupil ke stolu. Soudní lékař na něj zlomyslně mrkl.

	„Pořád si tak užíváš pitvy? Pokusím se to zkrátit, ale něco ti prostě musím ukázat.“

	„Je od tebe hezké, že jsi ke mně tak pozorný. Máš pravdu, v tomto ohledu jsem se nezměnil. Ale stejně děkuju, žes na mě počkal.“

	„Potěšení na mé straně. Tyhle věci je přece jenom líp dělat v dobré společnosti. Už jsem přistoupil k pitvě vnitřních orgánů. A mezitím jsem jen tak koukl na papíry, tamhle, vedle tácu se skalpely. Přišlo to z policejní laboratoře.“

	Eydan přelétl papíry: byly to výsledky krevních testů na jméno Simony Braboisové.

	„Vzorek krve odebrali hned, jak našli tělo. Teď se to tak dělá, když je na místě policie, pomůže jim to uzavřít vyšetřování. Viděl jsi první stránku?“

	„Toxikologie? Jo: žádné stopy po barbiturátech, alkoholu, žádný kysličník uhelnatý…“

	„Podívej se na poslední řádku,“ přerušil ho patolog.

	„Benzodiazepiny…“ Obrovská dávka v krvi. Eydan zvedl oči ke kolegovi. „Sebevražda?“

	„Přesněji předávkování tranxenem. Ano, sebevražda se přímo nabízí. Každopádně to předpokládá policie. A je o tom tak pevně přesvědčená, že nečekala na výsledek pitvy a případ uzavřela.“

	„Přesto vyžadovali pitvu.“

	„To rodina naléhala, abychom ji provedli, jestli jsem to dobře pochopil.“

	„Nezdá se, že by tě policejní závěry přesvědčily.“

	Régent na něj kývl, aby přistoupil blíž, a uchopil paži mrtvoly.

	„Podívej,“ ukázal prstem na ženino zápěstí. „Jsou tu poškození epidermu, purpurové skvrny, někde i hluboké rány se ztrátou tkáně, po celém obvodu kloubu. Stejné léze najdeš i na druhé ruce a rovněž u kotníků. Svědčí o tom, že tam docházelo ke tření a sevření. Odebral jsem vzorky kůže na těch místech. Jsou tam stopy po látce nebo provazu.“ Upřeně se zadíval na Eydana. „Až donynějška jsem nikdy nepitval člověka, který by se nejdřív svázal na všech čtyřech údech a pak spáchal sebevraždu.“ Jemně položil paži. „Tahle ubohá ženská se před smrtí s někým rvala jako ďas, to je vidět na její pokožce.“

	Eydan ho užasle poslouchal.

	„To není všechno,“ pokračoval soudní lékař. „Podívej se na tyhle tmavočervené skvrny podél předloktí. To je klasický úkaz, který konstatujeme u zadní strany těla všech mrtvol, které ležely na zádech. Cévy dilatují a krev z nich uniká. Prosakuje mezi svaly a podle gravitačního zákona plyne do nejnižší části každého údu. Říká se tomu mrtvolná bledost. A tak když předloktí leží v horizontální poloze, dlaní nahoru, krev ‚padá‘ a skvrny se tvoří na straně ruky, kde rostou chlupy. Skvrny ztěžují pozorování, ale když si pečlivě prohlédneš kůži paní Braboisové, tady, kudy běží žíla, všimneš si drobného, půlmilimetrového otvůrku, je na něm stroupek zaschlé krve.“

	Eydan přimhouřil oči a natáhl ruku k nafialovělé kůži.

	„Je to vpich injekční jehlou, Eydane. Policisté si toho nevšimli, protože ho maskuje ta posmrtná zsinalost, ale my na to máme vycvičené oko.“

	„Jestli tě dobře vnímám, té ženě něco píchli?“

	„Ujišťuju tě, že ji napíchli a chvíli jí dávali infuzi: ta žíla je zanícená a na kůži jsou stopy po náplasti, která přidržovala jehlu s infuzi.“

	Neurolog nevěřícně zíral na zmučené předloktí.

	„Takže ji nejdříve přivázali a pak jí píchli ve větší dávce anxiolytika?“

	„Máš pravdu. Ale nezabil ji tranxen. Neviděl jsi ještě výsledky z ionogramu.“

	Podal papír s výsledky testů kolegovi. „Hyperkalémie 11. Dovedeš si představit následky takové dávky draslíku?“

	„Už byla mrtvá, když jí brali krev; je to číslo spolehlivé?“

	„Krevní buňky praskají a uvolňují draslík, to je pravda, ale ne že by ta hyperkalémie měla být tak vysoká. Ne, ne, vpíchli jí velkou dávku draslíku a pak přidali tranxen, aby zmátli stopu a všichni uvěřili, že spáchala sebevraždu. Mám důkaz.“

	Eydan šel za patologem do menší přilehlé místnosti. Na nerezovém stole byly dva kovové podnosy. Na každém ležel plochý orgán vejčitého tvaru, mléčně bílý s několika šedými zónami, rozkrájený na jeden až dvoucentimetrové plátky. Eydan neměl potíže poznat, oč jde.

	„Tady jsou plíce té ženy,“ pokračoval patolog. „Nebudeš se koukat jinam, doufám? Je to nejzajímavější partie mé demonstrace,“ prohlásil hrdě.

	Eydan byl bledý jako smrt. Beze slova ho vyzval, aby pokračoval. Nicolas Régent uchopil ukazovátko a jemně oddělil od sebe dva plátky pokryté pěnou, aby odhalil řez.

	„Bronchy jsou zaplavené,“ řekl a lehce stiskl tkáň. „Tekutina a zbytky, co vycházejí z plicní tkáně, jsou potraviny. Zvracela a potom vdechla sousto, to je zřejmé.“

	„Kam tím míříš?“

	„Pokouším se ti vysvětlit, že ta žena nezemřela na to, že pozřela krabičku tranxenu. V tom případě bych zkonstatoval prostou zástavu dýchání, kterou způsobil lék v mozkovém centru. Eydane, pitva jasně prokazuje, že Simonu Braboisovou zabila injekce draslíku.“

	Eydan sledoval očima pohyby patologa, který doprovázel každé slovo úderem ukazovátka do krvácející tkáně.

	„Zvýšení hladiny draslíku v krvi vyvolalo velké svalové bolesti a prudké křeče. Ta chudinka se zmítala, ale protože byla uvázaná, způsobila si zranění na zápěstí a kotnících. Potom se objevily typické žaludeční křeče a zvracení a obsah žaludku zaplavil plíce. Quod erat demonstrandum.“

	Nicolas odložil nástroj, vypadal spokojeně. Eydan se přinutil k blahopřání.

	„Doufám, že můžu pokračovat,“ řekl Régent soucitně.

	„Do toho.“

	Eydanovi se trochu vrátila barva. Kolega přistoupil k mrtvole.

	„Draslík je rovněž toxický pro srdce. Přál bych té ženě, aby spíš umřela na srdeční zástavu než na udušení zvratky.“

	Patologa přešlo nadšení, vrchu nabylo znechucení.

	„Jedno je jisté, Eydane, ta žena byla zavražděna, stala se obětí neobvykle kruté vraždy, ačkoli to nikdo nechce slyšet. Ten, kdo jí to udělal, byl skutečný sadista. Nemocný člověk, jakých moc není.“

	Odtáhl neurologa k mrtvému tělu.

	„To nejlepší – nebo nejhorší – jsem si nechal na konec. Třešnička na dortu.“

	Eydan couvl.

	„Co se mne týče, Nicolasi, já už toho mám dost. Nemůžeme toho nechat?“

	„Neměj strach. Nejhorší říkám proto, že to jasně dokazuje zvrhlost vraha.“ Opatrně otevřel ústa Simony Braboisové a pinzetou sáhl mezi temné rty. „Pěkné, co?“ pravil a vytáhl nástroj. Na jeho konci byla ampulka. „Nevím, co to má znamenat, ale kriminalisté tomu říkají vrahův podpis. Máme obdivovat eleganci toho činu. Bezpochyby v tom je nějaký skrytý význam, ale přiznám se, že mi uniká.“

	 

	 

	Infuze.

	Smrtelná injekce maskovaná jiným lékem. Až po tu ampuli používanou pro injekčně podávané léky.

	„Vrahův podpis,“ řekl Régent. Musel by být slepý, aby ho nepoznal.

	Greene, ten šílenec! Jak jenom mohl!

	Lékař cítil, že to s ním nebude jednoduché, už při prvním setkání. Ale zašlo to mnohem dál, než si vůbec dokázal představit. I Fienes byl mrtvý. Benoît mu do telefonu nesdělil, za jakých okolností zemřel, ale Eydan věděl, že je to druhá oběť téhož muže.

	Ponořený do pochmurných myšlenek usedl za volant, a vtom se mu před očima zjevil obraz Lorine. Okamžitě vystoupil z vozu a hnal se znovu do nemocnice.

	Potichu se ubíral chodbou na chirurgii, když ho k zemi přibil ženský hlas:

	„Kampak, pane?“

	Ošetřovatelka na noční službě mu zahrazovala cestu s rukama v bok.

	„Jsem doktor Corr z nemocnice svatého Antonína. Vím, že je trochu pozdě, ale chtěl bych pozdravit slečnu Gagnonovou. Zdržím se jen chviličku.“

	„Spí. Ještě se úplně neprohrála z narkózy,“ řekla sestra o poznání vlídněji.

	„Jenom minutu, prosím.“

	„Dobrá. Pokoj číslo 1212. Zapínám stopky, doktore!“

	Eydan strčil do dveří pokoje. Místnost tonula v přítmí. Svítily pouze kontrolky přístrojů a zelená křivka zaznamenávající srdeční funkci. Lékař se nehlučně přiblížil k lůžku. Lorine spala; ve spánku vypadala klidně. Hřbetem ruky ji pohladil po tváři. Po tváři a po rtech. Jeho prsty sestoupily trochu níž a dotkly se jejího hrdla.

	„Dobrý večer, Eydane.“

	Trhl sebou a rozpačitě odtáhl ruku. Namáhavě se na něj usmívala. Otevřela ruku a lékař do ní jemně vložil svoji.

	„Chirurg mi řekl, že kulka prošla stehnem, ale neponičila cévní tkáň. Brzy budeš na nohou.“

	„To je dobře. Páchneš formolem, tak jsem si představovala to nejhorší…“ Bolest ji donutila na chvíli zmlknout. Stiskla lékaři ruku. „Nikdy mě nenapadlo, že se může něco takového přihodit, vlastně tomu pořád ještě nevěřím.“

	„Já jsem to věděl.“

	Eydan sklopil sklíčeně oči.

	„Co tím chceš říct?“

	„Greene mi hrozil smrtí.“

	„Cože?“

	„To má být jeho pomsta za to, že mu neprovedu eutanazii.“

	„…a ty ses mi o tom nezmínil?“

	„Bála ses, že ho nechci léčit, a já jsem tě nechtěl znepokojovat, ani ti sdělovat… své plány.“

	„Jaké plány?“

	Vyprostila ruku. Srdeční rytmus na obrazovce se zrychlil.

	„Napadlo mě, že ho vyloučím z programu Delta. Že ho nahradím jiným pacientem.“

	„Proč jsi mi nic neřekl?“

	„Lorine, neznal jsem tě, nevěděl jsem, v jakém jsi táboře.“

	„V jakém jsem táboře?!“ Chtěla se zvednout, ale účinky anestetika už se rozplynuly. Stehno ji nutilo ke klidu. „Málem jsem se nechala kvůli tobě zabít a ty jsi mi nepřiznal ani čtvrtinu pravdy. Jsi pěkný mizera a oportunista, Corre. Považoval jsi mě za Greenová komplice? Myslel sis, že jsem jeho placený špion? A přitom jsi využíval ty mne.“

	„Mrzí mě to.“

	„Ne, nemrzí. Chtěl jsi o něm získat nějaké informace, dostal jsi je, jsi spokojený. Teď si honem pospěš a uskutečni ty své ‚plány‘. Ještě ho můžeš vyloučit z Delty.“

	Rozplakala se. Eydan si vzpomněl na Simonu Braboisovou a na Fienese. Odmítl nechat se dojmout.

	„Promiň, že jsem tě zklamal, ale měl jsem všechny důvody k opatrnosti. Tahle aféra se stává pomalu tragédií. Greene je nemocný, dnes večer tě málem zabil. Otevři oči, krucinál!“

	„Nech mě být.“

	Neurolog zamířil ke dveřím.

	„Eydane!“

	„Ano?“

	„Bezpochyby nabourám tvoje brilantní vývody, ale tvůj čich tě zklamal. Greene nebyl dnes večer v Mont-Tremblant. Nestřílel on.“

	„Jak to můžeš tvrdit?“

	„Vím to od něj.“

	Eydan povzdechl, byl po celém dni jako zmlácený, unavovalo ho, jaký obrat bere tenhle rozhovor.

	„Lorine, odpočiň si. Promluvíme si o tom zítra, jestli chceš.“

	„Ušetři mě laskavě svých ohledů, dráždí mě to,“ pravila a otočila hlavu k nočnímu stolku. Ležel na něm její mobil. „Než jsi mi sem přišel zahrát to dojemné divadýlko, poslechla jsem si vzkazy.“ Eydan zrudl a vrazil ruce do kapes. „Nechal mi pozdě odpoledne vzkaz. Žádá mě, abych už se o něj přestala starat.“

	„To nic nedokazuje.“

	„Můj telefon registruje číslo, z něhož se volalo. Telefonoval z domova. Robert Greene mi volal z Montrealu. Můžeš si to ověřit.“

	Ohromený Eydan zavřel dveře.

	„Zítra na shledanou, Lorine.“

	 

	 

	„Byla bych si vzala nedbalky nebo něco víc sexy, než je tahle joggingová souprava, ale manžel mě včas neupozornil na tvůj příchod. Škoda. Pojď sem,“ vyzvala ho a objala, „ať má ten syčák důvod žárlit.“

	Joanne byla stejně krásná v pyžamu po dědečkovi jako ve večerních šatech. Eydan ji políbil a šel za ní do obýváku. Benoît seděl se zkříženýma nohama v křesle, v rukou svíral joystick poslední playstation.

	„Kašlu na vás na oba. Jednoho krásného dne se odtud vypařím s Larou Croft a nechám ti svoji nehodnou manželku na krku.“

	Joanne podala Eydanovi sklenici. Na všech tvářích byla patrná únava, každý se po svém snažil uvolnit tíživou atmosféru posledních hodin. Lékař se svalil na kanape a vychutnával první odpočinek za celý den. Benoît přerušil řádění své virtuální milenky a uklidil hru.

	„Tak jak je?“

	„Nicolas Régent kategoricky tvrdí, že jde o vraždu, a ujišťuju vás, že mě přesvědčil. Simone Braboisová byla svázána a potom jí byla do těla infuzi vpravena jistá látka. Ten chlap je psychopat, šílenec, říkal jsem vám to.“

	Ti dva ho poslouchali.

	„Nechápu to,“ pravil Benoît. „Zaskočil jsem na kriminálku a oni ten případ už ukončili. Sebevražda. Pokud je soudnímu lékaři naprosto jasné, že jde o vraždu, proč nemá žádné pochyby policie?“

	„Patrně skočili na ten tranxen v krvi a nečekali na výsledek pitvy. Maskování bylo dokonalé, na to nezapomeň.“

	„Není to jejich první mrtvola ani první vyšetřování. Nikdy nejednají takhle hrr, jenom když je věc mimo veškerou pochybnost. Podle toho, co vím, tahle žena nešla spolknout lahvičku léků přímo na komisařství a nepoložila policajtovi na stůl dopis na rozloučenou. Ne, tomuhle fakt nerozumím. Je to divné.“

	„A Fienes?“ otázal se Eydan.

	„Zatím nemám žádné zprávy. Ale i tam všichni předpokládají, že jde o sebevraždu: chlap je nemocný, zabije se uprostřed krásné přírody, kterou tolik miloval. Ideální schéma.“

	„Hory, tubička, infuze, všechno to bije do očí. Je z toho na míle cítit Greene. Policisté sice nejsou v obraze, ale i tak by je měl zalarmovat jejich šestý smysl. Je to přece proti zdravému rozumu!“

	„Sama jsi to teď řekla,“ přerušil ji manžel, „jsme jediní, kdo znají okolnosti, za jakých došlo k oběma vraždám. Tedy skoro jediní.“ Podíval se na lékaře. „Víš něco nového o Lorine?“

	Eydan na provokaci nezareagoval.

	„Zdá se, že je z nejhoršího venku. Ztratila spoustu krve, ale zranění není naštěstí vážné. Brzy se zotaví.“

	Benoît nenaléhal.

	„Takže si to zopakujme,“ pronesl a přecházel sem tam před krbem. „Předpokládejme, že Greene se nějakým způsobem dověděl o tvém plánu. To nás nutně musí vést k domněnce, že zabil dva další možné kandidáty na léčení.“

	Eydan se zvedl, jako by vůbec nevěnoval pozornost Benoîtově výkladu.

	„Máš tu zapojený internet, že jo?“

	„Jo, ale nevidím žádný vztah internetu k brilantnímu začátku mé důkazní promluvy.“

	Eydan si sedl před počítač a připojil se na svůj server. Zadal jméno a heslo, aby se dostal do své mailové schránky.

	„Teď se podívejte, jaký vzkaz jsem obdržel dnes v devět večer. Přečetl jsem si ho, než jsem šel na patologii. Potvrzuje tvoji hypotézu, Benoîte.“

	Joanne a Benoît přistoupili blíž.

	Opravdu si myslíte, že vám přátelé můžou být nějak užiteční? Řekl jste to sám, doktore, je to jenom vaše a moje záležitost. Netahejte je do toho. Jen vy a já. A vy sám se můžete rozhodnout. R. G.

	 

	„To ještě nedokazuje jeho vinu,“ namítla Joanne. „Možná pouze naráží na naše schůzky a tvoje návštěvy tady. Víš dobře, že ví o každém tvém pohybu.“

	„Ten chlap dokázal, že je odhodlaný strkat nos úplně do všeho,“ opáčil Benoît. „Třeba i do toho, kam jedeme.“

	„Nebyl ovšem sám, kdo věděl o tvém plánu, že ne, Eydane?“ pronesla ustaraně Joanne.

	„Ne, máš pravdu. Věděl o něm také Lipz, který mi sehnal ta dvě jména. Ale ten by určitě nebyl schopen takových činů. Tak dvakrát za den zvedne nos od svého mikroskopu, a to ještě nerad. Sotva najde cestu z parkoviště do špitálu. Je to zvláštní chlap, introvert, ale slušný a opravdový.“

	„Možná není sám vrah, ale mohl o tom mluvit s někým, kdo má zlé úmysly. Svěřit se člověku, k němuž má třeba důvěru. Všichni jsme se někdy zklamali v lidech, o nichž jsme si mysleli, že je známe.“ To byl tón generálního prokurátora. „Patrně právě proto zapomínáte na hlavního podezřelého.“

	Oba muži na ni tázavě pohlédli.

	„Mluvím o té holce, o té ošetřovatelce. Nerada bořím tvé romantické iluze,“ dodala suše.

	„Nezačínej zase! Ta holka, jak říkáš, leží v tuhle chvíli ve špitále, protože jí kdosi před několika hodinami vpálil kulku do stehna. Jistě by to neudělal svému komplicovi.“

	„Snaž se přece trochu uvažovat. Možná tě sleduje a uměla v pravý čas získat informace. Opatřila si totožnost těch dvou nemocných…“

	„A jak?“ přerušil ji Eydan rozhodnutý nedat se.

	„Mluvil jsi o ní s Lipzem? Ví, že vy dva jste se dali dohromady?“

	„Jo, říkal jsem mu o Lorine, ale…“

	„To asi stačilo. Když důvěřuje tobě, proč by nedůvěřoval jí?“

	Joanne byla stále útočnější. Manžel ji chtěl přerušit, ale nepovedlo se mu to.

	„Zabije je a pak tě dostihne v Mont-Tremblant. Jestli je taky tak trochu cáklá jako ten tvůj Greene, možná souhlasila s tou komedií – poněkud přitaženou za vlasy, to připouštím – a nechala se svým komplicem postřelit.“

	„Joanne, ty ses zbláznila. Předpokládám, že tyhle krkolomné teorie jsou jenom výrazem profesionální deformace.“

	„Neřeším obvykle trestné činy a nerada bych začínala právě s tvým případem.“

	„Zkrátka se mýlíš.“

	„Na lavici obžalovaných by ovšem takový argument neobstál.“

	„Greene nebyl v Mont-Tremblant. Byl v Montrealu, zatímco někdo na ni a na mne střílel. Mám důkaz. Kulka jí uvízla ve stehně náhodou, ale ten někdo ji chtěl zabít. Přesvědčil jsem tě?“

	Joanne rezignovaně dopila sklenici.

	„Trochu,“ utrousila. „Co se dá dělat. Za takových podmínek radši zůstanu u obchodního práva. Než tě budu hájit, budu trochu trénovat.“

	„Uklidněte se! Oba!“ řekl Benoît. „V tomhle případě není nic jasné, nevidíme ani do lidí, ani do věcí. Nelze pronášet žádné kategorické soudy. Je tu totiž ještě třetí stopa, o níž se nikdo z vás nezmínil: tvůj neurologický kolega.“

	„Cartier?“

	„Proč ne? Musíme brát v úvahu všechno. Je dost zapletený do toho projektu, jestli jsem tě dobře poslouchal, ví rovněž o tvých úmyslech. Dokonce Delta může mít v sobě nějaké skryté aspekty, o nichž ty nevíš, ale on je do nich zasvěcen. Bůhví co za tím vším je. Jsem přesvědčený, že bychom si měli posvítit i na tu farmaceutickou firmu. Myslím, že na to jdeme ze špatného konce, Eydane.“

	Lékař neodpovídal. Raději by se vyhnul nepříjemnému tématu Starlabu a rozhovoru, který měl s Falconem.

	„Tihle lidé neuvažují jako my, Eydane,“ navázala Joanne. „Lidé jako Greene mají jiné cíle, jsou úplně jinde, udělali by všechno, aby svých cílů dosáhli. Benoît má pravdu: nevíš, co všechno může být ve hře. Do toho nikdo z nás nevidí.“

	Eydan ji pozoroval. Byla krásná a mluvila jako dokonalá advokátka. Kdyby se to s ním vezlo, určitě by neváhala a hájila ho ze všech sil.

	Benoît využil uklidnění a vstoupil do hovoru:

	„Souhlasím se svou ženou v jednom zásadním bodě: nevidíme do toho. Chybí nám kousky do našeho puzzle a musíme je hledat jinde. Jasná je jedna věc: Greene nemohl být všude současně a další aktéry téhle hry neznáme. Nicméně se tady vraždí, a to nemluvím o pokusech o vraždu a výhrůžkách, říkejte si oba, co chcete. Zcela zjevně se někdo třetí snaží maskovat vraždy sebevraždami. To mi úplně stačí. Není to už obyčejný příběh z ordinace, Eydane. Tohle už dávno přesáhlo rámec neshody mezi zlým pacientem a lékařem.“

	Benoît si přišel sednout ke kamarádovi.

	„Vím, že je to pro tebe těžké, brácho, ale chtěl bych ti pomoct to celé rozlousknout. Sám to ale nezvládnu a ty taky ne. Přestaneme si teď hrát. Je tu příliš mnoho neznámých. Musíme všechno vyklopit mým kolegům z kriminálky. Jinak to nejde.“

	Eydan přemýšlel, jak nejlíp odhalit to, co už nemohl dál zatloukat. Bál se policistovy reakce.

	„Možná by vám jedna věc umožnila lépe všechno pochopit.“

	Benoît Villeneuve uměl už dávno rozeznat, kdy lékař hodlá vybalit nějakou hodně velkou nepříjemnost. Teď to vypadalo na nejhorší variantu. Zavánělo to na míle průšvihem.

	„Co ještě? Prokristapána, Eydane…“

	„Do toho, cítím, že se pobavíme,“ zvolala Joanne se zájmem. I ona bez problémů rozeznala, že tentokrát jim její bývalý přítel poví něco důležitého. „Dovolíš? Sednu si na to.“

	 

	 

	Benoît si mnul tvář, zabořený hluboko do křesla. Joanne si hrála s pramínkem vlasů a snažila se potlačit bláznivý smích. To ticho bylo k nevydržení.

	„Takže si to shrneme a nikdo, opakuju nikdo, mě nebude přerušovat,“ nařídil policista. „Greene, který se objevil, aby nám otrávil život, ti vyhrožuje smrtí, pakliže mu neprovedeš eutanazii. Až dosud nic nového. A teď se dovídáme, jen tak mezi řečí, že farmaceutická firma je připravená zkazit ti kariéru a poslat tě za mříže, když toho chlapa nebudeš léčit.“

	Eydan přisvědčil.

	„Vím, v čem je problém,“ sykl trpce Benoît. „Ty ses narodil proto, abys nám otrávil život.“ Joanne položila ruku lékařovi na rameno. „Eydánku, ty jsi fakt král průserů. Já, která jsem snila o neřešitelném případu, jsem naprosto uspokojená. Vezmeš si mě za advokátku, slib mi to!“

	„A já jsem zase snil o advokátce, která by mě dokázala takhle uklidnit. Slibuju.“

	Benoît neměl zjevně chuť na žertování.

	„Eydane, proč ses nám už předtím nezmínil o té Falconově hrozbě?“

	„Pochop mě: právě jsi mě podruhé vytáhl z policejní stanice kvůli případům, které byly dost přitažené za vlasy, a já jsem ti měl vyprávět o podplácení a jiných finančních machinacích? I když jsem v tom byl nevinně, připadalo mi to už trochu příliš. Promiň,“ dodal v rozpacích, „nemyslel jsem si, že by to něco změnilo.“

	„Nemyslel sis, že by to něco změnilo? A co sis teda krucinál myslel?“ vztekle vyletěl Benoît. Vzal sako a hodil ho na sebe. „Pomůžu ti přemejšlet. Jdeme za mými kolegy a ty jim hezky vyklopíš všechno, co víš. A věř mi, že jestli zapomeneš jediný slovo, vpálím ti kulku do čela já osobně.“

	„Počkej, Benoîte, dopřej mi ještě chvíli času.“

	Policista ho uchopil za ramena.

	„Času? A k čemu, prosím tě? Aby ses nechal zabít nebo nám všem nadrobil ještě větší průser? Teď je to přece jenom mnohem jasnější, s těmi tvými ‚nedůležitými‘ odhaleními v poslední minutě: ten tvůj Greene složil ty dva chudáky a firma se tě snažila zastrašit, možná vyšachovat úplně. A jestli to tak je, má to ještě dost daleko ke skutečnému odhalení pravdy. Opakuju ti, tohle není můj rezort a tvůj ani v nejmenším.“

	Joanne byla zamyšlená, zatím se do hovoru nemíchala. Po lékařově zpovědi se snažila i ona nahlížet na věci z nového úhlu.

	„Uklidni se, Benoîte. Eydan má pravdu. Pokud s tím teď půjdeme na světlo boží, je s ním konec.“

	„Mám ještě jednu příležitost, jak se z toho dostat, ale musí to zůstat jenom mezi námi. Zdá se mi, že ani policie se v tom nechce příliš vrtat. Když jí všechno řekneme, stejně s Greenem nic neudělají; nemají proti němu žádný důkaz. Na druhou stranu ten šílenec mě pořád chce zabít a bude mít na to dost času.“

	„A když Starlab vytáhne ten případ korupce, vyšetřování se soustředí především na Eydana. To by nebyl nejlepší krok, Benoîte.“

	Inspektor chvíli uvažoval a sako vzápětí odložil.

	„Předpokládám, že nám teď předložíš zase nějaký senzační plán?“

	„Ne,“ opáčil Eydan. „Ale až do 20. září můžu jednat v tajnosti a nevzbudit Falconovo podezření. A co se Greena týče, ten mě zřejmě nechá až do toho data na pokoji. Patrně soudí, že udělal, co bylo třeba, aby zabrzdil mé iniciativy a přesvědčil mě. Ale popravdě řečeno, v tom svém plánu počítám s vámi.“

	Joanne se místo odpovědi spokojila s tím, že všem dolila sklenky. Benoît vypadal, že už zase našel svoji chladnokrevnost.

	„Musíme uvažovat jinak,“ řekl. „A stanovit si priority: dokud nebudeme moct zakročit proti chlápkům ze Starlabu, pořád je na pořadu dne program Delta. A jestli nebudeš dost pitomý a nespácháš na Greenovi eutanazii, jsi v nebezpečí. Takže musíme najít náhradníka stůj co stůj.“

	„Lipz se zmínil o třetím nemocném,“ odvětil Eydan, „ale kolem jeho diagnózy byly nějaké pochybnosti. Stejně se o něj budu zajímat; je to moje poslední šance.“

	„Vyčenichej ho, a to co nejrychleji. Potom by bylo také dobré zjistit, proč Starlab tolik trvá na Greenovi. To je hlavní. Jsem přesvědčený, že řešení celého případu je ve Starlabu a v tom zatraceném výzkumném programu.“

	„Vím, kdo by mi mohl dát nějaké informace.“

	„Ty té osobě důvěřuješ?“ zeptal se skepticky Benoît.

	„Bezvýhradně.“

	„No to se nám ulevilo,“ ironizovala Joanne.

	„Je to Anete Forsbergová. Setkal jsem se s ní na různých kongresech a byli jsme si sympatičtí. Koordinuje program Delta pro Evropu. To ona nabídla Starlabu, aby mi svěřil terapeutickou část výzkumu v Montrealu.“

	„Poděkuj jí a už s ní nikdy nepromluv ani slovo.“

	„Zavolám jí, ale budu každopádně velmi opatrný.“

	„To jsme rádi,“ pronesli jednohlasně Villeneuvovi.

	„A poslední věc: potřebujeme informace o čtyřech pacientech, kteří byli zapojeni do programu před Greenem,“ dodal Benoît. „Když rozluštíme, kdo to je, budeme moci porovnat, co je spojuje s Greenem.“

	Eydan koukl na hodinky: byla skoro jedna po půlnoci.

	„Zavolám Anete hned, jak se vrátím domů.“

	„Teď? No to ti teda bude moc vděčná,“ poznamenala Joanne. „Máš zvláštní způsob, jak okořenit život svým bližním.“

	„Anete teď zrovna vstává.“

	„To je takový nespavec?“

	„Ne, ale je Norka. Žije v Oslo. Tam je právě sedm ráno.“

	Eydan se zvedl. Policista ještě neřekl poslední slovo.

	„Buď opatrný. Je mezi námi jasno, felčare. A nařiďme si hodinky: je jedna, 18. září a já ti uděluju odklad. Jestli budeme dvacátého ráno tam, kde jsme teď, a ty budeš ještě živý a mě neodvolají z funkce kvůli vážnému pochybení, vezmu tě pod křídlo a půjdeme to všechno vypovědět na kriminálku v Montrealu. Takže máme méně než osmačtyřicet hodin, abychom se dostali z téhle sračky. Stopni si to, brácho. Zatím ahoj.“

	 

	 

	Ulice Ville-Saint-Laurent byly pusté.

	Eydan zaparkoval chryslera a potichu vyběhl po schodech. Zavřel za sebou dveře svého bytu, chvilku uvažoval a potom rozpáral břicho jedné z krabic, které se mu kupily v místnosti. Zahrabal a vítězně z ní vytáhl zápisník s písmenem delta na obálce. Horečně zalistoval a vyťukal číslo.

	 


15.

	 

	Už celý měsíc měla Anete Forsbergová po ránu vražednou náladu.

	Pocházela ze staré norské rodiny a narodila se v Oslo. Prožila tu dětství, vystudovala medicínu, absolvovala interní stáž na neurologii. Všechno se odvíjelo tak, jak si to naplánovala. Nakonec si vybrala kariéru v nemocnici a snila o tom, že stráví celý život v téhle zemi, v tomto městě, které zbožňovala.

	Přesto se už po celých jednačtyřicet let každý rok nemohla smířit s nadcházejícím zimním obdobím. Potřebovala celý měsíc, aby se vyrovnala se změnou roční doby. Nebyla schopná zvyknout si na přítmí a nekonečné skandinávské noci.

	Rozhodla se, že opustí hlavní město a koupí si dům na pobřeží, na Mosseveienu, na jih od Osla. Chtěla hned po ránu obdivovat zamrzlé vody Skagerraku: toužila po tom už celá léta, ona, která pocházela ze severního předměstí. A teď měla všechno před očima, mohla se na to dívat z terasy.

	Ale když už v září vyskočila z postele a zahleděla se do noci, která začínala ve dvě odpoledne a protáhla se až do devíti ráno, pocítila jedinou touhu: zase si lehnout. A vstát, až se Norsku uráčí přemístit se k jižní polokouli.

	To ráno 18. září bylo ještě ohavnější než jindy. Topení v noci chcíplo a Anete se probudila s podivným pocitem, že leží na matraci jako kus ledovce. Letěla do sprchy v dobré víře, že pod horkou vodou roztaje, a až pozdě si uvědomila, že teplovodní systém závisí na tomtéž zdroji, takže když se netopí, neteče ani teplá voda.

	Klepala se zimou v županu, když zazvonil telefon.

	Spása.

	Byla nastydlá, ani kafe ji nezahrálo, za půl hodiny se musí zanořit do tmy a do mlhy, a teď ještě telefon. V půl osmé. Nehybně zírala na bezdrátový přístroj ležící třicet centimetrů od její ruky a uvažovala, zatímco dotyčný na druhém konci to nevzdával. Někde kdosi pochopil, že všechno se toho rána proti ní spiklo a že si na někom potřebuje zchladit žáhu. Její rodiče byli přesvědčení luteráni, ona sama byla ateistka, ale toho rána chtěla věřit na Prozřetelnost. Potřebovala hromosvod, a hle, hromosvod jí právě telefonuje. Má smůlu.

	Zvedla telefon a temné zavrčení, které jí vyšlo z úst, na chvilku zarazilo člověka na opačném konci.

	„Kdo volá?“

	Tentokrát promluvila zřetelně, ale stejně nevlídně.

	„Je to Anete? Anete Forsbergová?“

	Váhavý hlas jako by se ozýval z dálky. Měl americký přízvuk. Přece si nevylije zlost na někom, koho vůbec nezná.

	„Ano, u telefonu,“ řekla trochu vlídněji. „Tady Eydan Corr. Omlouvám se, Anete, je strašně brzy… Určitě vás budím.“ Málem se kafem udusila.

	„Eydane! To jsem ráda, že vás slyším. Vůbec mě nebudíte, už jsem dávno vzhůru. Zbožňuju norská svítání. Ale takový záblesk quebeckého slunce v těch našich mrazivých končinách není k zahození. Kde jste? Jen mi neříkejte, že jste v Oslo, musela bych vám vyčíst, že jste mi to neřekl dopředu.“

	„Nejsem v Montrealu.“

	„Takže mi určitě voláte kvůli něčemu důležitému.“

	Eydan u své kolegyně miloval, jak dokázala citlivě poznat situaci. Tentokrát by se však bez její jasnozřivosti raději obešel.

	„Ne, nic vážného se neděje, jenom bych potřeboval vaši pomoc: sháním informace týkající se programu Delta.“

	„Jistě. Všechno klape? Pokud mám věřit posledním ohlasům ze Starlabu, jste v Montrealu hvězdy. Všichni od vás čekají výsledky.“

	„Ty vaše jsou přesvědčivé?“

	„Jsou vynikající: jak v jedenácti výzkumných pracovištích ve Skandinávii, tak ve čtyřiačtyřiceti centrech ve zbytku Evropy. Ten interferon je opravdu revoluční vynález.“ Anete zbrzdila nadšení. „Máte snad nějaký problém, Eydane?“

	„Trochu problémů nám přináší vyhledávání pacientů.“

	„No to snad nemůžete myslet vážně!“

	„Co tím chcete říct?“

	Anete patrně Kanaďanova reakce překvapila. „Připadá mi legrační, že máte potíže s náborem pokusných pacientů ve vašem vlastním centru. Montreal přece řídí nábor na všech ostatních pracovištích v Evropě i v Americe.“

	Eydan se ohromeně odmlčel.

	„Velké úkoly se řeší ve dvou nebo třech centrech, taková je politika Starlabu,“ upřesnila Anete. „Ale víc vám o tom říct nemůžu.“

	„Kdo by mi mohl podat víc informací?“

	„Dozvíte se všechno, když se obrátíte na sídlo společnosti v San Francisku. Ale riskujete, že narazíte. Média zabývající se vědeckým výzkumem jim tam nedají pokoj, číhají na jakoukoli informaci, takže jsou nesmírně opatrní. I já o tom vím jenom velmi málo.“

	Eydan nevěděl, jak dál. On si také musel dávat pozor. I před kolegyní. Věci se komplikovaly víc, než si dovedl představit.

	„Nikdy jsem vás nezažila takhle záhadného, Eydane. Máte starosti, to je jisté. Fajn, možná mám pro vás řešení. Jestli se chcete o Deltě dovědět všechno, hlavně to, o čem se nemluví, obraťte se na Rubena Weinberga.“

	„A kde najdu toho dobráka Weinberga?“

	„Tady to právě skřípe, Eydane. Tak zaprvé, určitě není dobrák, to vás ujišťuju. Zadruhé sídlí v centrále. V San Francisku.“

	„V Kalifornii nemají telefony?“

	„Ruben Weinberg odpovídá za klinický výzkum pro Starlab. To on rozhoduje o výzkumné práci na nových produktech firmy a řídí ji v celosvětovém měřítku. Víte, co to znamená? Pochybuju, že vám sdělí důvěrné informace po telefonu nebo vám je snad pošle faxem. Je to velmi uzavřený vědec. Média ho obléhají, jak už jsem vám řekla, ale také bezpečnostní komise národních agentur pro kontrolu léčiv. Dostanete z něj něco, jenom když ho navštívíte osobně.“

	„A přijme mě?“

	„Pracujete pro firmu. Ale abyste se od něj dověděl, co chcete, potřebujete ještě něco víc. Nemějte strach. Použijete mě jako navštívenku. Máme spolu velmi dobré a přátelské vztahy. Pošlu mu hned dneska fax.“

	„Děkuju, Anete.“

	„Nemůžu pro vás udělat víc?“

	„Ne, díky. Jde mi jen o pár technických detailů, trochu háklivých, do jedné publikace,“ řekl.

	Nebyl zrovna přesvědčivý, ale Norka nenaléhala.

	„Tak se mějte, Eydane. Doufám, že se co nejdřív uvidíme, snad v Oslo, ne? Bude se tu konat kongres Delty, než budou oficiálně zveřejněny výsledky. Tak se aspoň seznámíte se vším.“

	 

	 

	Eydan zavěsil. Byl otrávený. Cesta do Mont-Tremblant mu vrchovatě stačila. Zakázal si o tom moc přemýšlet. Neodbytně se mu však vracela Benoîtova slova: máš na to osmačtyřicet hodin. To je poměrně málo, takže nesmí ztrácet čas.

	Popadl tašku, strčil do ní toaletní potřeby a pár věcí na převlečení a vyťukal číslo na letiště.

	„Informace letiště, dobrý večer.“

	„Dobrý večer. Můžete mě přepojit na Air Canada, prosím?“

	„Je moc brzy, pane.“

	„V kolik hodin tam budou?“

	„Od pěti ráno.“

	„Můžete mi podat informace o tom, kdy letí jedna jejich linka?“

	„Samozřejmě. O jaké místo určení jde?“

	„San Francisco.“

	San Francisco. Tam a zpátky během čtyřiadvaceti hodin. On, který nenávidí letadla!

	„Nejbližší let společnosti Air Canada do San Franciska je v půl sedmé, pane.“

	„A nemůžu si u vás zamluvit letenku?“

	„Ne. Musíte přijít osobně a zkusit štěstí.“

	Poslední události ho přesvědčily o tom, že štěstí má spoustu jiných věcí na práci než zabývat se jeho maličkostí. Ale nedalo se nic dělat. Zkusí to.

	Překročil dvě hromady knih, dostal se k počítači a připojil se na síť. Měl tam novou zprávu, tentokrát od Gaela Lipze.

	 

	Eydane, zavolejte mi do laboratoře. G. L.

	 

	Pořád stejně záhadný. Teď už je moc pozdě, víc se toho nedozví. Možná je to tak lépe: musí tedy pracovat rychle a sám: to je nejlepší ochrana. Eydan klikl na ikonu Odpověď odesilateli.

	 

	Gaële, jeden den tu nebudu. Hned po návratu se vám ozvu. E. C.

	 

	Sám tedy opravdu je, mezi svými krabicemi a obavami. Vzpomněl si na Lorine, kterou opustil v pohněvané atmosféře. Měl chuť ji ještě slyšet, vidět ji, dotknout se její pokožky. Toužil po ní; okamžitě. Při pomyšlení na to, že odjede a bude od ní daleko, se mu svíralo srdce. Chtěl, aby věděla, že je jí nablízku, aspoň slovy. Zvedl mobil.

	Snažil se vymyslet vzkaz, který by nebyl tak trapný jako jeho chování před pár hodinami, když vtom se po druhém zazvonění ozval její hlas.

	„Ty jistě nechceš, abych dnes v noci spala.“

	„Promiň, chtěl jsem ti namluvit do schránky vzkaz,“ vysvětloval rozpačitě, její hlas ho zaskočil.

	Slova mu jaksi vázla. Promluvila ona: „Stejně mám radši tvé hlazení než hovory po telefonu.“

	Takhle to bylo lepší: rád by ji hladil celou noc, ale nebyl schopen vydat ze sebe jakoukoli trochu inteligentní hlášku.

	„Nemůžu za tebou zítra zajít, budu celý den pryč.“

	„Neříkej mi, kde budeš, Greene je tady vedle mě a zapnula jsem hlasitý odposlech.“

	„Děsně vtipné. Každopádně jsem radši, že jsi v nemocnici a na posteli s kulkou v těle.“

	Lorine se rozesmála a lékař cítil napětí v podbřišku a tělem mu projelo charakteristické elektrické zachvění. Joanne, už jsem se z tebe vyléčil, pomyslel si.

	„Letím v šest deset a vrátím se až v noci.“

	„Buď opatrný, Eydane.“

	To už byla mánie. Musel vypadat jako úplný blb. Nebo si nakonec začne myslet stejně jako jeho okolí, že se narodil, aby přitahoval maléry.

	„Eydane?“

	„Ano?“

	„Jedna kulka pro dva, to by mělo stačit. Nesnaž se za každou cenu dostat další. A jestli zůstaneš naživu, přijď za mnou, až se vrátíš. Snesu ten špitál maximálně den, víc ani chvilku.“

	Ženy jeho života se ho rozhodně pokoušely uklidnit.

	Zavěsil a natáhl se, byl klidnější.

	Měl tři hodiny na to, aby se prospal, a sny byly sladší, než obvykle míval.

	 


16.

	 

	„Co ode mne chcete, Falcone? Nechal jsem ho hlídat dnem i nocí. Sledovali ho až do toho pitomého parku včera odpoledne.“

	„Dneska je 18. září, prezidente. Nestačí jenom ho sledovat. Zbavte nás toho chlápka.“

	„Neříkejte hlouposti. Už jsem ustoupil vašim přehnaným požadavkům a Vauganovi muži málem zabili tu ošetřovatelku.“

	„Bravo! Skutečně elitní střelci. Máte na ministerstvu nadané přátele.“

	Leroy se podrážděně zvedl.

	„Nejde o to, abychom někoho zabili, ale abychom věděli, co Corr podniká. Dohodl jsem se s Vauganem, aby nezasahoval, ať se vám to líbí nebo ne. Ten muž v parku se cítil ohrožený, tak střílel. Bylo to hrubé nedopatření. Chápete, jaké následky by to pro nás mohlo mít? Co bychom si asi počali s mrtvolou? Uvažujte přece chvíli, krucinál!“

	Manon Lassallová vstoupila. Leroy si zase sedl. Už podruhé se jeho obchodnímu řediteli podařilo vyvést ho z míry tak, že se přestal ovládat.

	„Díkybohu, máme toho Greena,“ poznamenal. „To je úplné požehnání. Přímo ukázkový viník!“

	„Nevím, o čem mluvíte, ale ten chlap je rozhodně skvělé alibi,“ poznamenala žena.

	„Bojím se, že na taková obvinění nebude mít ani on dost široká ramena.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Dvě osoby ze seznamu včera zemřely.“ Falcon se vztyčil, to ho zaujalo. „Zemřely?“

	„Věděl jsem, že vám to udělá radost. Chtěl jste mrtvoly, prosím, tady jsou.“

	„Uznáte přece, že je to dobrá zpráva,“ pravil Falcon natěšeně. „Ten chlap je blázen, ale velmi výkonný. Prokazuje nám obrovské služby. Obstará za nás všechno, co my se neodvažujeme udělat.“

	Leroy vybuchl.

	„Falcone, vaše blbost mě úplně drtí. Kde si myslíte, že jste? Ve westernu? Snažte se pochopit, že k úspěchu našeho projektu potřebujeme klid. Nikdy nedosáhneme cíle, když se budeme koupat v krvi. Ten nemocný a jeho sebevražedné sklony silně ohrožují úspěch projektu Delta. Díkybohu je stejně hloupý jako vy: pokaždé poznamená svoji oběť nápadnou pečetí. Naléhal jsem, aby policie ty zločiny uzavřela jako sebevraždy. Pokud se jí nepodaří aféru ututlat, bude hračkou obvinit Greena, ale až po dvacátém září. Po poslední léčebné kúře.“

	Falcon neodpovídal. Manon zasáhla do debaty, a proti svému zvyku tak ušetřila kolegu dalších prezidentových výlevů.

	„Předpokládám, že po tom všem už toho ten lékař nechal. Toho sledujete, ne?“

	Teď byl zase na rozpacích Leroy.

	„Přiznávám, že ten chlap má hroší kůži. Ještě neřekl poslední slovo. Dnes brzy ráno nasedl do letadla.“

	„Dobrodruh,“ poznamenala Manon obdivně. „A kam letěl tentokrát?“

	„Do San Franciska. Nevím, co má tentokrát za lubem, ale ani já jsem ještě neřekl poslední slovo.“

	 


17.

	 

	Letadlo kroužilo nad sanfranciskou zátokou už dvacet minut, protože vzdušný prostor byl přetížený a nemohlo přistát. Pasažéři přilepení k okénkům zapomínali na mrzuté zpoždění: jejich očím se nabízelo velkolepé divadlo. Oceánská enkláva přetnutá trojúhelníkem tří mostů se podobala gigantickému kaleidoskopu. Slunce se odráželo na vodě v tisíci měňavých bodech spojených nesčetnými loděmi, které brázdily zátoku.

	Eydan neodlepil oči od hodinek. Snažil se skloubit přímo nemožný program. Bylo deset hodin pět minut místního času a zpoždění letadla už posunulo všechny jeho plány. Musí projet celé město, aby se dostal do sídla Starlabu v San Rafaelu, na druhém břehu Golden Gate Bridge. V tuhle denní dobu je na silnicích určitě pekelná zácpa. Bude mít dost času, aby našel Weinberga, vnutil se mu a dostal z něj informace, které tak nezbytně potřebuje? Pokud se všechno bude odvíjet tak, jak doufal – zatím se však nic nevyvíjelo podle jeho představ –, možná chytne poslední letadlo do Montrealu, které odlétá ve tři čtvrtě na sedm.

	Všechno měl vypočítané na minutu, ale téhle iluzi mohl věřit, ještě při výstupu z letadla. Jeho naděje se však rychle rozplynuly, když podal svůj pas imigračnímu úředníkovi.

	„Pane Corre, pojďte laskavě se mnou,“ oslovil ho celník, ale ani se mu nepodíval do tašky.

	„Nějaký problém?“ otázal se udiveně Eydan.

	„Běžná kontrola.“

	Eydan se pustil bludištěm úzkých chodeb. Z pootevřených dveří slyšel hlasy cizinců rozčilujících se v rodném jazyce nad rozházenými věcmi.

	„Počkejte tady.“

	Eydan zaslechl hluk závory, která zapadla zvenčí u jeho dveří, a v tu chvíli mu bylo jasné, že se všechno hroutí. Nevypadalo to jako obyčejná rutinní prohlídka. Srdce se mu poplašeně rozbušilo, když se podíval na hodinky. V malé kanceláři byly nacpané tři židle rozmístěné kolem šedivého trojúhelníkového stolu. Začínal se v téhle uzavřené, zatuchlé atmosféře dusit.

	Dveře se otevřely až za hodinu. Lékař byl bez sebe zlostí. Do místnosti vstoupili dva muži. Žádný z nich neměl uniformu. První, dlouhán vojenského vzezření, byl jenom v košili. Obešel stůl a posadil se proti Eydanovi. Druhý muž, svalovec střední postavy v tmavém obleku, se přilepil zády na dveře a tam zůstal stát. Zjevně špatně snášel tíživé vedro v kancelářích: šířil kolem sebe trpký pach potu. Eydan byl stísněný, snažil se neprojevovat zlost.

	„Jmenuju se Matt Robes a tohle je Jeremy Worm,“ pravil muž v košili a bradou ukázal na kolegu. „Pracujeme pro celnici a imigrační úřad Spojených států amerických. Mám na vás několik otázek.“

	Robes se odmlčel, to ticho bylo skličující.

	Eydan se pokoušel zachytit pohled jeho maličkých očí za tlustými skly.

	„Jak se jmenujete?“

	„Eydan Corr.“

	„Odkud jste přiletěl?“

	„Z Montrealu, ale…“

	„Odpovídejte pouze na otázky, pane Corre. Proč jste přiletěl do San Franciska?“

	„Z pracovních důvodů. Mám tu schůzku v San Rafaelu, v sídle farmaceutické firmy, pro niž pracuji. Jsem lékař.“

	„Převážíte nějaké léky?“

	„Ne.“

	„Žádný farmaceutický, chemický, nebo jiný podobný výrobek?“

	„Ne, proboha!“

	Policista se k němu hrozivě naklonil. „Vaše agresivita může věci jenom zkomplikovat a my budeme zbytečně ztrácet čas.“

	„Nechápu, proč mě tu držíte.“ Robes se zvedl.

	„Nejdříve podstoupíte prohlídku a potom si popovídáme znovu.“

	Eydan vyskočil ze židle. „Počkejte, můžu si zavolat?“

	„Teď ne.“

	„Chci volat svému advokátovi,“ křičel lékař. Robes se usmál.

	„Nejste ve vězení, pane Corre. Je to kontrola, nic víc. Uklidněte se.“

	Oba muži opustili místnost a vyklidili pole mladému celníkovi v uniformě. Ten, zjevně rozpačitý ze svého poslání, položil na stůl tác s gumovými rukavicemi, tubami vazelíny, baterkou a dřevěnou špachtlí.

	Eydan ho užasle pozoroval.

	„Co se mnou hodláte dělat?“

	„Svlékněte se. Úplně.“

	 

	 

	Bylo půl jedné, když se objevil Robes. Eydan byl smrtelně bledý.

	„Je to skandální, nemáte právo se mnou takhle zacházet!“

	„Mám všechna práva. Vstoupil jste na americkou půdu, podléháte tedy americké jurisdikci. Jediné, co vám teď dovolím, je telefonovat.“

	Eydan se vrhl k aparátu položenému na stole.

	„…jen místní hovory,“ upřesnil policista.

	„Neznám tu nikoho, nechte mě zavolat do Montrealu,“ žádal lékař a mával svým mobilem.

	„Nechovejte se jako hlupák. Považujete mě za imbecila? Už jste jistě zkoušel volat z mobilu a víte moc dobře, že to nejde.“

	Eydan padl zpátky na židli, byl skleslý, vzdával to. Robes zaváhal.

	„Tak jo, ale pospěšte si. Počkejte si na tón a pak vyťukejte 345.“

	Lékařova ruka se chvěla na číselníku.

	„Advokátní kancelář Villeneuve-Ducharme.“

	„Dejte mi paní Villeneuvovou.“

	„Má schůzku. Můžete mi dát své číslo, pane…“

	„Ne, nemůžu. Řekněte jí, že volá Eydan Corr. Musím s ní mluvit; hned!“

	Čekání mu připadalo nesnesitelné. Konečně poznal hlas své přítelkyně.

	„Eydane?“

	„Joanne, nemám moc času. Jsem na letišti v San Francisku, zadržela mě imigrační policie. Zavolej Benoîtovi, ale rychle.“

	„Co to má zase znamenat?“

	„Zavolej Benoîtovi, ať něco udělá.“

	Eydan zavěsil a policista ho beze slova opustil.

	Byl zadržen na celnici, vyšetřován a podroben důkladné prohlídce jako sprostý pašerák drog. A patrně tady zkysne několik hodin. Eydan byl zdrcený: jak se odtud dostane? Povede se mu setkat se s Weinbergem, pokud odtud vůbec vyleze?

	Tyto otázky ho mučily ještě dvacet minut, když se za prosklenými dveřmi objevila dlouhá postava.

	„Seberte si své věci a pojďte za mnou,“ vyzval ho Robes.

	Eydana se zmocnila panika.

	„Počkejte, to je nedorozumění, přísahám! Nechápu. Z čeho mě vlastně podezíráte?“

	Robes se vrátil k lékaři, sklonil se k němu.

	„Doktore Corre, jste v časové tísni, jestli jsem to dobře pochopil. A já mám dost práce, nehodlám s vámi ztrácet čas. Pojďte se mnou a mlčte.“

	Policista skoro utíkal. Eydan mu sotva stačil po dlouhé chodbě, která ústila u protipožárních dveří. Robes vyťukal kód a strčil do dveří vedoucích do letištní haly.

	„Jestli se chcete vyhnout potížím, nesnažte se pochopit, co se tu stalo. Vyřiďte si v San Francisku, co potřebujete, a to co nejdřív. Máte čtyřiadvacet hodin na to, abyste opustil Spojené státy. A až se vrátíte do Montrealu, pozdravujte ode mne Benoîta Villeneuva.“

	Dveře se zavřely. Eydan zůstal chvíli zaraženě stát, vrážel do něj dav cestujících. To, co právě prožil, bylo tak nepravděpodobné, že se zachoval podle policistovy rady. Nesnažil se to pochopit a vrhl se ke stanovišti taxíků.

	Třináct hodin. Možná to ještě stihne.

	 

	 

	Město se zredukovalo na jednu obrovitou zácpu. Taxi jelo od letiště po silnici 101 směrem k severu a nemohlo si vybírat: muselo přes San Francisko.

	Při výjezdu z třídy Van Ness se Eydan koupal ve vlastním potu. S úzkostí počítal ubíhající minuty.

	Jeho nervozita byla nakažlivá. Šofér odbočil na 1.78

	Lombard Street a přejel Presidio jako řidič Formule 1. Když dorazili na Golden Gate Bridge, neurolog byl přilepený na zadním sedadle a rukama se držel sedadel.

	„Budete tam skoro včas, uvidíte!“ halekal řidič vybuzený na nejvyšší míru.

	Eydan mu právě hodlal ozřejmit, že by přece jenom raději zůstal naživu, ale už byli v půli mostu a to divadlo mu vyrazilo dech.

	Pod obrovitým kovovým obloukem se kroutila zátoka, z níž se stával nekonečný oceán. Byl to kouzelný pohled, prchavé zjevení. Taxi brzy sjelo z mostu, po pravé ruce nechalo Sausalito a zamířilo na Redwood Highway směrem na San Rafaelo.

	 

	 

	Řidič uspokojeně spočítal bankovky. „Mám na vás počkat?“

	„Ne, to není nutné, děkuju.“

	Eydan vystoupil z vozu, uvázal si kravatu a udělal pár kroků směrem k sídlu Starlabu. Zastavil se, aby si prohlédl rozlehlý komplex.

	Dvě obrovité obdélníkové budovy byly spojené trubicovitou lávkou, na níž se skvělo jméno firmy vyvedené temně modrými písmeny. Budovy byly překvapivě střízlivé v technicko-industriální kalifornské krajině. Stroze bílé fasády byly rozčleněné dvěma horizontálními skleněnými liniemi vyklápěcích oken. Jediný okázalý prvek tu tvořily dvě helikoptéry na ploché střeše každé budovy.

	Sídlo jako by bylo ztracené uprostřed pustiny, obklopené zelenými divokými pahorky.

	Eydan udal svoji totožnost před bezpečnostní kamerou a mříž sklouzla po kolejnicích a pustila ho dál. Kráčel po vydlážděné cestě, až dorazil mezi dvě křídla, pod lávku. S očima upřenýma na gigantický kovový tubus nad hlavou sešel po žulovém schodišti ústícím do proskleného prostranství obrovité přijímací haly.

	Před užaslým lékařem se tu odkrýval celý podzemní svět. Panovala tady rušná atmosféra kontrastující se zdánlivou vnější netečností. Černý mramor, jímž byly stěny obloženy, se neuvěřitelně leskl díky světlíkům vedoucím ke střechám z matného skla. Lidé se tu střetávali, mluvili spolu a zase mizeli ve hvězdicovité spleti purpurového koberce. Eydan se přiblížil k recepčnímu pultu v centru sametové hvězdy.

	„Jsem doktor Corr. Mám tu schůzku s Rubeném Weinbergem.“

	Mladá žena vyťukala číslo, aby ohlásila návštěvu. Eydan se v duchu připravoval na odmítnutí, které určitě okamžitě zazní z jejích úst.

	„Dobře,“ pravila a položila sluchátko. „Doprovodím vás, doktore.“

	Překvapený Eydan následoval dívku až k výtahům.

	„Je to v druhém patře, doktore Corre. Minete vstup na lávku a vyťukáte jméno pana Weinberga na obrazovku s plánem kanceláří přímo před vámi. Potom budete jenom sledovat světelnou stopu na podlaze.“

	O pár minut později už klepal na dveře Weinbergova sekretariátu. Dveře se otevřely a v nich stál tlustý, asi padesátiletý muž. Husté kudrnaté prošedivělé vlasy mu dodávaly vzhled šíleného profesora. Usmál se.

	„Jsem Ruben Weinberg. Pojďte dál.“

	Eydan mu podával ruku, ale muž už se vzdaloval. Šel za ním do úzké dlouhé místnosti zavalené množstvím složek. Stůl byl pokrytý disketami a poházenými pořadači. Jako by se kanceláří přehnalo tornádo..

	„Sedněte si,“ vyzval ho Weinberg a uvolnil sedadlo jedné židle. „Co pro vás můžu udělat?“

	„Potřebuju nějaké informace o Deltě.“

	„A z jakého důvodu?“

	Jeho norská přítelkyně měla pravdu: Weinberg nedělal žádné okolky. Musí jednat rozhodně.

	„Participuji na jedné kolektivní vědecké publikaci týkající se roztroušené sklerózy. Mám zpracovat kapitolu, která pojednává o terapeutických postupech, a Delta se nedá opominout. Vím, o čem mluvím.“

	„A kvůli tomu jste podnikl takovou cestu? Říkáte sám, že víte, o čem mluvíte. Vaše ústředí by vám mohlo nejlépe poskytnout to, oč žádáte.“

	„Starlab v Montrealu není ochotný sdělit mi první výsledky výzkumu.“

	„Já rovněž ne, a i kdybych mohl, dal bych si dobrý pozor, abych to neudělal, to si pište. Takové věci jsou důvěrné a já bych v tomto stadiu výzkumu nikomu žádné informace neposkytl. Nejsem totiž dobrodruh.“

	Weinberg uchopil list papíru na svém psacím stole. Přeběhl ho očima a vstal.

	„Nepůsobíte věrohodně, Corre. Ale na druhou stranu mám naprostou důvěru k Anete Forsbergové,“ řekl a odložil fax. „To je pro mne dostačující, ač jediný důvod, proč vám pomůžu. Poslouchám.“

	Lékař se rozhodl vsadit všechno na jednu kartu:

	„Potřebuju znát skutečná kritéria náboru pacientů.“

	„Jsou velice jednoduchá a plán výzkumu, který Starlab předal svým partnerům, je naprosto přesně vypočítává. Skleróza multiplex diagnostikovaná u pacienta mladšího šedesáti let, bez rozdílu pohlaví, pacient v posledních šesti měsících předcházejících začlenění do projektu nepodstoupil žádnou základní léčbu. Ani závěrečný požadavek není tajemstvím: poslední možné datum získání nového pacienta je stanoveno na 30. září.“

	Eydan si vzpomněl na Falconova slova: nemluvil o začlenění pacienta do projektu, ale o podání poslední léčebné kúry do tohoto data. Určitě to byl pokus, jak mu vzít chuť pátrat po náhradníkovi, než na něj vybalil útočnější argumenty.

	Na druhou stranu žádné z těchto kritérií nijak neodlišovalo Greena od ostatních pacientů a neobjasňovalo, proč firma zrovna na Greenovi tolik lpí.

	„Pane Weinbergu, Anete mi vysvětlila, že jste shromáždili organizační úkoly od několika center. Mohl byste mi o tom povědět více?“

	„Vaše ‚publikace‘ si žádá vskutku zvláštní podrobnosti; pozor, aby nebyla nezáživná,“ poznamenal Weinberg ironicky. „Je to vlastně velmi jednoduché: devadesát osm center zkoumá výsledky interferonu delta na skoro tisícovce případů sklerózy multiplex v Evropě i v Americe. Jistě si dovedete představit, jak obtížné je skloubit všechen výzkum: nábor pacientů, uskutečnění léčby v příslušném termínu a hlavně analýzu výsledků. Proto jsem se rozhodl vytvořit centra pro jednotlivé úlohy. Dvě centra mají na starosti sbírání informací díky připojení k síti. Mají také za úkol vydávat stejné direktivy ve stejný čas všem periferním centrům.“

	„Chcete říct, že dvě hlavní ústředny řídí logistiku všech ostatních center na světě?“

	„Přesně tak. Chápete velmi rychle na obyčejného ‚kronikáře‘. Sídelní místo zavazuje, a tak je San Francisco jedním z těchto dvou center. Připravuje se tu velmi rozvinutá informatická struktura. Periferní centra nám každý den hlásí dosažené výsledky u každého pacienta po absolvování třetí kúry podle přesně stanoveného dotazníku stejného pro celý svět. Je založený na konkrétním zlepšení tělesného stavu pacienta: pokud zmizelo osmdesát procent poškození nervů při vyšetření magnetickou rezonancí, je léčba považovaná za úspěšnou. Naše počítače přijímají a analyzují všechny tyto informace a každé tři měsíce vydávají konečné vyjádření.“

	Weinberg pronesl tato slova viditelně vzrušený: horečně tuto poslední etapu prožíval. I Eydan se zabral do hry.

	„Kde je druhé ústředí?“

	„Přijíždíte odtamtud.“

	„Montreal?“

	Neurolog si vzpomněl na Anetina slova. Takže quebecká centrála zaujímá opravdu významné místo v organizační struktuře Delty. Možná ještě významnější, než jeho kolegyně vůbec tuší. Weinberg se usmál, spokojený s účinkem svých slov.

	„Je to skutečně druhá pilotní kabina, jejíž poslání není o nic menší. Dohlíží na nábor pacientů začleněných do Delty.“

	Weinberg mu jenom potvrdil slova norské neuroložky. Cartier se mu nikdy o této úloze nezmínil, a dokonce to vypadalo, že ho přede dvěma týdny kolegův požadavek na doplnění náhradníka uvedl do rozpaků. Benoît se patrně nemýlil, když pochyboval o jeho bezúhonnosti.

	„Montreal soustředil všechny případy odpovídající kritériím výzkumu. Každá nemocnice nacházející se v jedné z jednadvaceti zemí začleněných do programu Delta měla za úkol předat kanadskému ústředí zdravotní dokumentace nemocných, u nichž je podezření na roztroušenou sklerózu.“

	„A všechno se to sešlo v nemocnici svatého Antonína?“

	Eydan si vzpomněl na budovu informačního centra, které bylo nedávno zmodernizováno.

	„Ano. Veškerá vyšetření provedená v ostatních centrech se nakonec soustředila v nemocnici svatého Antonína. Po zdlouhavé analýze vybral Montreal pacienty vhodné k začlenění do programu pro každé centrum. Všechny výzkumné jednotky dostaly ve stejný den svůj seznam pacientů k léčení.“

	„Takže z toho množství kandidátů právě Montreal označil těch tisíc pacientů, kteří mohou být léčeni interferonem?“

	„Přesněji devět set třicet dva.“ Weinberg se zvedl a kličkoval mezi stohy složek. Čísla a perfektní fungování mechanismu, to vše ho vzrušovalo. „Třídění probíhalo dlouho a bylo velmi obtížné,“ poznamenal. „Většina navrhovaných osob neodpovídala požadovaným kritériím. U značného počtu pacientů vyloučilo vstupní magnetickorezonanční vyšetření diagnózu roztroušené sklerózy.“

	„To je zvláštní. Proč neprovedlo třídění každé středisko? Nemocnice svatého Antonína by toho neměla tolik.“

	„To není zvláštní, je to nezbytné bezpečnostní opatření,“ opáčil Weinberg přísně. „Vyhodnocování vyšetření, náklonnost lékařů k jistým pacientům… Tohle všechno mohlo zkreslit kritéria a zničit věrohodnost naprosto neutrálního výběru. Byl to těžký úkol, ale díky němu se potvrdila dokonalá koordinovanost mezi jednotlivými centry i objektivní výběr.“

	Greene tedy prošel přísným sítem výběru v Montrealu stejně jako tolik ostatních. Jako všichni ostatní, pomyslel si Eydan. Zase jednou měl Benoît pravdu: možná je řešení v analýze kandidátů připadajících v úvahu a Greena.

	„Rozpočet požadovaný každým ze dvou středisek, co se technologie a informatického zabezpečení týče, byl značný. Bylo potřeba jim to usnadnit. Speciálně Montrealu, neboť je nutno uznat, že tam udělali obrovský kus práce. Mravenčí práce. Ale Leroy obdržel státní subvence, které doplnily už tak dost vysoké investice Starlabu.“

	„Leroy?“

	Weinberg si Eydana nevěřícně prohlédl.

	„Vy skutečně neznáte nic a nikoho! Nemusím vyzrazovat žádné tajemství, když vám chci cokoli sdělit. Leroy je prezident Starlabu v Kanadě. Jeho rozhodnutí platí stejně v Montrealu jako tady, na ústředí.“

	„Proč?“

	„Protože firma se zrodila z komplikované fúze, v níž Leroy osobně vlastní velmi významnou část. Ušetřím vás podrobností, jistě mi za to budete vděčný. Ale abych se vrátil k náboru pacientů: to byl horký brambor celého projektu. Nikdo o něj nestál. Proti všemu očekávání právě Leroyova skupina zrovna tenhle úkol vyžadovala. Přiznávám, že se o něj nikdo nedral, naopak. Ale on na něm přímo trval; vzhledem k jeho vlivu by se mu ho nikdo neodvážil vnucovat.“

	Eydan na rady svých přátel věděl, že musí zjistit něco o investicích vložených do tohoto fenomenálního výzkumu firmou. Weinbergův proslov ho v tomto cíli jenom utvrzoval. Bude ten muž ochoten o tom mluvit? Neurolog neměl co ztratit.

	„Přepokládám, že očekávání Starlabu odpovídají investicím, které do projektu vložil. Ovšem jsou-li výsledky povzbudivé.“

	Weinberg se usmál. Ten Kanaďan je tak nešikovný, že ho to až bavilo.

	„Anete Forsbergová má moji důvěru, ale do jistého bodu. Nepřehánějte to, Corre. Zapomněl jsem: je to pro vaši publikaci; dlužím to tedy vědě. Nepovím vám přesná čísla, ale řekněme, že první výsledky přesahují všechna naše očekávání. Specializovaný tisk to ví. Jsme daleko před předešlými interferony beta, a dokonce před glatimer acetátem. Naštěstí, protože musíme odůvodnit náklady na takovou léčbu.“

	„Už náklady, o nichž jste mluvil, jsou obrovské.“

	„To víme. Přesto Delta požaduje dvojnásobek: dvacet tisíc amerických dolarů na pacienta a rok. Netvařte se tak. Je to drahé, to jistě, ale stojí to za to. Pomyslete na pacienty.“

	„Myslím také na Starlab…“

	„Věděl jsem, že si musím dát pozor na ten váš andělský výraz. Přiznejme si, doktore, že žádná farmaceutická firma není filantropický podnik. Za všechno se platí, to je normální. Dokonce i za to, že se toho můžete zúčastnit…,“ pravil lhostejně.

	Eydan se při té poznámce zachvěl. Lepší bude vést rozhovor méně nebezpečným směrem.

	„Získali byste povolení uvést výrobek na trh za takovou cenu?“

	„Právě proto musíme prokázat účinnost léku. V Kanadě to půjde snáze: Leroy má dlouhé prsty v příslušné komisi a všichni to vědí. Tady je problém větší. Musíme prokázat jasné zlepšení stavu pacienta a výrazný terapeutický efekt. Kritéria jsou jasně číselně stanovena a přesně určena.“

	„Čísla,“ pokusil se lékař, „právě čísla potřebuju pro ten svůj článek.“

	„Jste docela zábavný, ale to nestačí, abych vám něco takového sděloval, ať to potřebujete pro cokoli. Počítáme ovšem s nesmírně vysokým stupněm úspěšnosti. Hranice je velmi přísně určená, skoro každý pacient hraje roli, ale my to dokážeme. Nic jiného nám nezbývá: musíme přesvědčit i soukromé zdravotní pokladny, aby tuhle léčbu přijaly pro své pojištěnce. Neodmítnou to, pokud výsledky budou skutečně přesvědčivé. Jinak by riskovaly, že je veřejné mínění roznese na kopytech. Věřte mi, že všechno může ztroskotat na jednom jediném pacientovi. Každý případ má svoji váhu, Corre. Každý případ,“ zopakoval naléhavě.

	Až po jednoho maličkého Greena. Skutečně jsou pravidla tak náročná?

	„Když vás tak poslouchám, řekl bych, že jste na dva prsty od té vysněné hranice.“

	Weinberg se k němu obrátil zády a zadíval se na pahorky za sklem. Přistoupil k oknu a Eydanovi se zdálo, že mu po tváři přeběhl stín neklidu.

	„Skoro. Už tam skoro jsme.“ Muž zodpovídající za celý projekt se otočil. „Zbýváte vy, doktore Corre. Svatý Antonín možná tu chybějící vzdálenost urazí.“

	Mrkl na hodinky, což byl signál k ukončení hovoru. Už trval dost dlouho.

	„V kolik hodin vám letí letadlo?“

	„Ve tři čtvrtě na sedm.“

	„Máte zpoždění.“ Doprovodil Eydana ke dveřím. „Počkejte, mám tu velmi účinný prostředek, jak se vyhnout zácpám v ulicích. Funguje za všech okolností, uvidíte. Šťastnou cestu.“

	 

	 

	Za patnáct minut přistála temně modrá firemní helikoptéra na dráze ve Stanberry, osm kilometrů od mezinárodního letiště v San Francisku. Eydan z ní vystoupil lehce opojený a ohlušený hřmotem lopatek vrtule.

	Čekal na něj vůz, který ho odvezl až k terminálu letů do Severní Ameriky. K jeho velkému údivu měl rezervované místo v business class.

	„Máte lepší třídu, pane, protože v turistické bylo plno a my jsme museli dát vaše sedadlo nezletilému dítěti. To je příjemné překvapení, ne?“

	Den končil lépe, než začal. Bez problémů prošel kontrolou dokladů. Příliš se mu ulevilo, takže si nevšiml vzadu v hale, skoro u celnice, vysoké nahrbené postavy. Poručík Robes spokojeně zmizel za kouřovým sklem.

	 

	 

	Pohodlně usazený neurolog si mohl konečně probrat všechny události dne. Letadlo už letělo hodinu a Eydanova znavená mysl se jenom těžko soustřeďovala na důležité jednotlivosti.

	Kanadská větev má tedy ve Starlabu privilegovanou úlohu. Její mocný prezident Leroy je velmi silně motivován ekonomickými výsledky, na něž bude mít Delta tak či onak dopad. Má vlivné známosti, které použije.

	Kam až si troufne zajít? Kdo je za scénou v této hře? Neurolog nerozluštil zásadní otázku: proč Starlab tolik trvá na Greenovi?

	Weinberg mluvil jasně: v celkovém výsledku hraje roli každý pacient. Každý pacient, to jistě, ale jen ten, který bude pozitivně reagovat na interferon. Z toho se dá vyvozovat, proč firma tak úporně lpí na Greenovi: Greene má všechny šance reagovat pozitivně, tedy aspoň jsou o tom ve firmě přesvědčeni.

	Eydan si nařídil hodinky podle kanadského časového pásma a cítil, jak ho zaplavuje úzkost.

	Úterý, 19. září.

	Zůstává mu čtyřiadvacet hodin. Je v cílové rovince a už mu to odpočítávají.

	Jedna věc byla jistá: musí najít u Greena něco, čeho si on sám nebyl vědom, jinak by nechtěl umřít.

	Musí odhalit, proč si o něm firma myslí, že bude mít v Deltě úspěch. A rychle.

	Rozhodně je přímo králem neřešitelných situací.

	 


18.

	 

	Boeing 737 společnosti Air Canada ze San Franciska přistál na dráze letiště v Dorvalu v pět hodin padesát minut. Odlet byl dvakrát odložen a let byl poznamenán vzdušnými turbulencemi.

	Eydan celou cestu nezamhouřil oka. Bezpočetně vzdušné díry a nervozita silně podráždily jeho žaludek. Když vstoupil na můstek, bylo mu špatně od žaludku, cítil smrtelnou únavu a navíc měl mizernou náladu.

	Vrhl se k prvnímu volnému taxíku, vyhýbaje se stopám sněhu, který napadl v noci.

	„Rue Gold 2385 ve Ville-Saint-Laurent. Pospěště si.“

	Vrazil do svého bytu, osprchoval se a převlékl. Silný čaj ho probudil. Pil horkou tekutinu a přitom si přehrál záznamník.

	„Eydane, tady Gael Lipz. Hned jak se vrátíte, zajděte za mnou do laboratoře. Možná pro vás budu mít něco zajímavého. Nashle.“

	Vzkaz byl ze včerejšího večera.

	Bylo tři čtvrtě na osm. Lipz je ranní ptáče. Eydan skočil do vozu a odjel do nemocnice svatého Antonína.

	 

	 

	Lékař dorazil a s překvapením zaznamenal, že v laboratoři je plno ruchu. Laboranti se tužili na všech frontách a přístroje pracovaly na plné obrátky. Konečně objevil Lipze soustředěného najeden úkon a obklopeného několika laboranty.

	„A já si o vás myslel, že pracujete jako osamělý vlk,“ řekl Eydan po pozdravu.

	„Bohužel takhle to vypadá po většinu času. Proto tak rád pracuju v noci, když je tu prázdno. Co vaše dovolená?“

	„Dovolenou bych to nenazýval, ale bylo to dost napínavé. A taky totální změna prostředí. Dostal jsem váš vzkaz, tak…“

	Lipz propustil bílé pláště, co ho obklopovaly.

	„Je mi líto, patrně jsem ve vás vzbudil klamné naděje. Živil jsem je v sobě taky, ale zklamal jsem se.“

	„Tak povídejte. A co se zklamání týče, jsem vycvičený.“

	Lipz ho odtáhl stranou.

	„Chtěl jsem… řekněme, že jsem vám chtěl pomoct,“ pronesl rozpačitě. „No, nic moc, zjevně nejsem na pátrání nadaný, ale když jsem předevčírem viděl, jak je ten seznam hubený a že vám to dělá velké starosti, napadlo mě, že když vám pomůžu, nic tím nezkazím. Vyjadřuju se trochu nešikovně…“

	„Gaële, přestaňte se omlouvat.“

	„Pokusil jsem se rozšířit seznam možných náhradníků. Zkontaktoval jsem oddělení neurologie ve větších nemocnicích ve městě a zeptal se, jestli zaznamenali nové případy pacientů s roztroušenou sklerózou, kteří by odpovídali kritériím Delty.“

	Biologova tvář znachověla. Jeho rozpaky byly dojemné.

	„A výsledek té snahy?“

	„Nic, co by stálo za to. Přesto jsem se dověděl něco, co vás možná bude zajímat. Náboru se účastnila všechna významnější zdravotnická zařízení, ale složky nemocných putovaly do nemocnice svatého Antonína, která má za úkol stanovit definitivní seznam pacientů začleněných do výzkumného programu. Věděl jste to?“

	Eydan neodpověděl. Lipz jenom potvrdil Weinbergova slova, ale jeho úsilí bylo chvályhodné.

	„A žádný špitál neodhalil nový případ?“

	„V posledním týdnu se objevil jeden ve Všeobecné nemocnici, ale začali u něj s klasickou léčbou, protože všechna místa v programu už byla obsazená. Myslím, že tím pádem nelze tu ženu začlenit do protokolu Delta.“ Pokrčil rameny. „Je mi to líto. Musíte se spokojit s těmi dvěma jmény, co jsem vám obstaral.“

	Nezdálo se, že by věděl o vraždách z předešlého dne. Lipz určitě nelistoval černou kronikou města Quebeku nebo Saguenay. Eydan nepovažoval za nutné se o tom šířit.

	„Gaële, neříkal jste něco o třetí pacientce?“

	„Jo, myslel jsem na to, než jsem začal s těmi svými zbytečnými kroky, ale jak jsem vám řekl: byly tam nějaké pochybnosti o diagnóze. Jestli však na tom trváte, můžeme trochu zapátrat. Nezapomněl jsem její jméno: Doris Shellová. Připadalo mi docela poetické.“

	Eydan šel za biologem do kanceláře. Lipz se usadil před počítač, napsal jméno pacientky a čekal, až se mu objeví její složka.

	„To je divné… nic tu nemám.“

	„Jste si jistý tím jménem? Píše se opravdu takhle?“

	„Je to Shellová, na to dám ruku do ohně. Cartier se o ní nezmínil, protože ji dál nesledovali, ale ta žena přece byla v nemocnici svatého Antonína.“

	Chvilku uvažoval a sevřel ruku v pěst.

	„Jasně! Mělo mě to hned napadnout! Vím, kde ji najdeme,“ řekl a naťukal něco na klávesnici. „Není v seznamu pacientů Delta, protože ji nezačlenili do počátečního výběru. Ale musíme najít její složku v kartotéce nemocnice. Ano, už to mám: Shellová Doris, narozena 20. 1. 1958. To je ona.“

	Lipz otevřel složku a zaraženě zíral na obrazovku.

	„Prázdná! Co to má znamenat? To přece není možné,“ řekl a obrátil se na Eydana. „Aspoň biochemické vyšetření by tu mělo být.“

	Zvedl se.

	„Spěcháte?“

	Neurolog pomyslel na to příšerné datum, kdy mu vyprší lhůta: 20. září. Bylo devatenáctého.

	„Vůbec ne,“ odpověděl cynicky. „Mám spoustu času.“

	Gael vypadal překvapeně. „To teda máte kliku. Měl jsem si radši vybrat neurologii. Tak pojďte se mnou.“

	Skoro proběhli nemocnicí, aby se dostali do křídla Jocelyn-Grégoire, nejstarší budovy komplexu. Její fasáda byla šedivá, kameny omšelé věkem. Ponurý barák zjevně nepodstoupil podobnou renovační kúru jako ostatní budovy nemocnice.

	„Tohle je jediné místo, kde jsem schopen pohybovat se se zavřenýma očima,“ poznamenal Lipz.

	Seběhli po schodech do suterénu a zazvonili u vchodu do oddělení.

	„Jsem si jistý, že jste nikdy nevkročil do archivu nemocnice svatého Antonína. Miluju to tu: je to tady stejně zaprášené jako já,“ dodal, aby omluvil svoje nadšení. „Páchne to tu vlhkostí a všechno připomíná minulé časy.“ Usmál se. „Celý já. Sám to uznáte.“

	Dveře jim otevřela mladá žena. Lipz ji neznal. Přiblížili se k přijímací kanceláři.

	„Paní Rivièrová tu není?“

	„Ne, je na školení. Dnes ráno jsem tu místo ní. Jsem tu na praxi,“ dodala dívka, jako by se předem omlouvala za případnou nešikovnost.

	Lipz jako by ztratil jistotu bez svých obvyklých záchytných bodů. Uvolněnost, kterou projevoval v Eydanově společnosti, se vytratila.

	„Můžete… můžete mi najít jednu složku?“

	Stážistka vypadala stejně nejistě jako on.

	„Pokusím se o to, ale nemám v tom cvik.“

	„Doris Shellová. Bude tam vyšetření rentgenové, laboratorní a zpráva od jejího lékaře.“

	„Budu se snažit.“

	Zmizela za obrovskými regály.

	„Pokud nejsou údaje ještě zaznamenány v počítači, nebo nejsou snímky dosud oskenovány, jsou tu uloženy papírové složky,“ vysvětloval Lipz. „Vyřazují se, až když je všechno elektronicky podchyceno a zkopírováno na CD-ROM. Jestli ta holčina dokáže najít písmeno S, jsme zachráněni.“

	Dívka se vynořila z archivu s prázdnýma rukama.

	„Lituju, ale tohle jméno jsem tu nenašla.“

	Eydanovi připadala celá situace legrační. Ještě aby šlo něco hladce! Bylo by pošetilé domnívat se, že jeho protivníci nedostali stejný nápad jako on. Možná ji na seznamu vynechali záměrně. Cartier mu už brzy bude muset hodně vysvětlovat.

	„Vypůjčil si tu složku někdo?“ zeptal se neurolog.

	„Kdo? A z jakého důvodu? Ne, tomu nerozumím. Podívám se na to ještě s paní Rivièrovou. Té nic neunikne. Má přesně zaznamenáno, kdy sem sebemenší dokument přišel a kdy si ho kdo odnesl. Samozřejmě ve velkém, absolutně nemoderním linkovaném sešitě s kolonkami.“

	Před laboratoří se rozloučili.

	„Dnes odpoledne se na to kouknu. Pokud se ke složce dostanu, vytáhnu z ní to nejpodstatnější, abyste se tím mohl řídit. Ale… kde vás zastihnu?“

	„Dám vám číslo na mobil,“ odvětil Eydan a naškrábal číslo na kousek papíru. „Odpoledne mám nějaké zařizování.“

	 

	 

	Eydan nechal vůz na parkovišti a prošel dveřmi Všeobecné nemocnice. Když vstoupil na oddělení chirurgie, překvapily ho hlasy ozývající se z pokoje číslo 1212.

	„Jakmile jsem zjistila, že jste z oboru, věděla jsem, že s vámi budou problémy,“ hubovala vrchní sestra.

	Proti ní bojovala Lorine se dvěma francouzskými holemi, aby se udržela na nohou. Byla strašně bledá. Když uviděla Eydana, napřímila se a pokusila se o úsměv.

	„Dobrá zpráva: smím odejít!“

	„Lhářko! To je vaše přítelkyně? Kdybych byla na vašem místě, vůbec bych jí nevěřila. Tahle mladá dáma chce opustit oddělení proti vůli lékaře. Za méně než osmačtyřicet hodin po zásahu; nemáte rozum, má milá!“

	„Ale jsem schopna ošetřit si sama ránu a převázat si ji. A navíc…“

	„…a navíc je váš snoubenec lékař, vím, už mi to říkáte potřetí. Zaručíte se za ni?“ obrátila se vrchní sestra k Eydanovi. Neurolog rozpřáhl ruce na znamení bezmoci. „Podepište ten revers a zmizte, vy palice!“

	Vrchní se obrátila k odchodu.

	„Když jsou tedy všichni pro, včetně mého snoubence, jdeme, ne?“ Eydan dívku opatrně usadil na zadní sedadlo svého vozu a sám usedl za volant.

	„Tak jo. Kde bydlí tvrdohlavé ošetřovatelky?“

	„Znám elegantnější způsob, jak se dělají neslušné návrhy mladé dívce, ale nejsem na tom tak, abych si mohla vybírat. Bydlím v Dollars-des-Ormeaux.“

	„Obávám se, že je to dost daleko.“

	„To ti to nadšení dlouho nevydrželo.“

	„Tak to není, ale dovol, abych ti připomněl, že zítra podepisuju dost důležitou smlouvu: svůj ortel smrti. Než napíchnu našeho nejlepšího přítele, rád bych si ještě zařídil pár maličkostí. Třeba se pokusil zachránit si kůži.“

	Lorinin hlas zvážněl.

	„Co kdybys mě tentokrát pro změnu informoval o svých záměrech?“

	„Udělám poslední pokus s náhradou. Taky si chci trochu posvítit na tu firmu a její výzkum; možná se mi pak leccos vyjasní.“

	„Už ses rozhodl, že ho nebudeš léčit, viď?“

	„Nehodlám umřít, to přiznávám. A ty už jsi zaplatila za naše naléhání. Pochop mě, Lorine.“

	„Vím a chápu tě,“ řekla potichu. Pohladila Eydana po šíji. „Jsem na tvé straně, to především. A myslím si, že jsme pro něj udělali, co jsme mohli.“

	„Možná ještě ne. Poslyš, když chceš znát mé úmysly, navrhuju ti malou projížďku po městě.“

	„Proč ne? Pod podmínkou, že se vyhneme špitálům, pohřebním průvodům a nočním knajpám.“

	„Mám něco lepšího: prohlídku s průvodcem v protidrogové brigádě. Vzalo tě to?“

	Lorine padla zpátky do sedadla.

	„To zní trochu romantičtěji. Tak jedem.“

	 

	 

	Dorazili do ulice Saint-Hubert a Eydan vyložil ošetřovatelku před domem, než se k ní za chvilku přidal sám.

	Byla to vysoká betonová budova postavená asi před dvaceti lety, která vypadala nejmíň dvakrát tak stará. Psí počasí vykreslilo na zdech dlouhé černé šmouhy. Na okrajích kovových oken byly žulové žlaby plné suchých výhonů rostlin, které neodolaly nepřízním ročních dob. Přesně ten typ stavby, kolem které jdete třikrát denně a nikdy si jí nevšimnete. Brigáda tam byla velmi spokojena.

	Ohlásili se v recepci a Benoît se vmžiku objevil. Podal ruku Lorine a pohledem se diskrétně tázal přítele. Ošetřovatelka ho předešla:

	„Jestli chcete, můžu počkat tady. Vlastně čím méně vím, tím větší mám šanci přežít tuhle aféru v neporušeném stavu,“ poznamenala a hrála si přitom s berlemi.

	„Může zůstat s námi, Benoîte. Věř mi.“

	Policista pokrčil rameny.

	„Tak jo. Když na tom trváš… Každopádně nemáme jenom jednoho podezřelého. A pokud hrajete v téhle aféře, jak říkáte, zápornou roli, aspoň to okoření naši debatu. Prostudujeme si kolektivně vaše alibi.“

	Zavedl je do své kanceláře a uvolnil pro dívku nejpohodlnější křeslo. Pod nohy jí dal obrácený odpadkový koš.

	„Lituju, víc pro vaši nohu nemůžu udělat. Jsme tu spíš vybaveni na střílení než na ošetřování raněných.“

	„Tak co,“ pravil a obrátil se k příteli, „jak dopadla ta eskapáda v San Francisku?“

	„V San Francisku?“ otázala se Lorine.

	„Správná reakce viníka: dělat, že nic neví. Eydan vás zahrne všemi informacemi později, jestli o to budete stát.“

	Lorine se odmlčela. Policista ji bavil.

	„Ta cesta byla poučná. A plná zvratů.“

	„To vím, díky. Komisařství v Montrealu už ti nestačí. Musíš se obracet i na obávaný imigrační úřad Spojených států.“

	„Děkuju ti mockrát za pomoc. Kdybys nezasáhl, snad bych tam ještě trčel.“

	„Tentokrát to nešlo tak snadno. Čekali tě najisto: oznámili jim přílet pašeráka nebezpečných léků.“

	„Oznámili jim?“

	„Jo. Kanadský bezpečnostní úřad. Neptej se mě, odkud měli Kanaďani tyhle informace; nevím a teď není čas o tom spekulovat. Spíš mi řekni, co ses tam dověděl.“

	„Tak zaprvé: Starlab má velký zájem na výsledcích Delty. Záleží na každém testovaném pacientovi včetně Greena. Je v tom kšeft nejméně za deset miliard dolarů ročně.“

	„Netušila jsem, jak je moje stehno drahé,“ utrousila Lorine. „Myslíte si, že oni jsou za tím útokem z Mont-Tremblant?“

	„Kdybychom znali odpověď a orientovali se v tomhle pochmurném galimatyáši, patrně byste neměla příležitost sloužit jako lovná zvěř. Na druhou stranu by nám Eydan možná sdělil něco důležitého, kdybyste zmlkla.“

	„Ta farmaceutická firma vznikla fúzí a kanadská větev v ní má velmi silné zastoupení,“ pokračoval Eydan. „Prezident je jistý Leroy a může mluvit do všech rozhodnutí. Dokonce má podporu i na ministerstvu.“

	Benoît pozorně naslouchal.

	„Ta podpora podle mého soudu přesahuje rámec ministerstva. Když tě v San Francisku zatkli, určitě to nebylo omylem. Pokračuj,“ vybídl ho a dělal si poznámky.

	„To v Montrealu se dělá supervize náboru pacientů do programu Delta pro střediska po celém světě. Všechno prochází informačním centrem nemocnice svatého Antonína, tam se to třídí a znovu jde k jednotlivým střediskům výzkumu. Takže kanadská sekce Starlabu se o výzkum stará nejvíce a hraje v něm hlavní úlohu. Nic však nevysvětluje, proč tolik trvají na Greenovi. Falcon mi lhal: lhůta včlenění do programu je až 30. září. Pokud mi uvedl dřívější datum, potom jenom proto, aby mě odradil od shánění náhradníka za Greena. Ale to nám pořád nedává odpověď na zásadní otázku.“

	„Odpověď je tady, Eydane. Nemusíš kvůli tomu jezdit do fjordů ani na konec světa. Ten Američan ti to řekl po svém: všechno je v počítačích nemocnice svatého Antonína. Tam se musíme řádně pohrabat, prohlédnout všechny složky a proklepnout si Greena až do mrtě, stejně jako všechny ostatní pacienty v programu. To je poslední etapa.“

	Benoît se odmlčel a zvedl se.

	„Počkejte minutu.“

	Lorine s lékařem osaměla.

	„Eydane, já tomu vůbec nerozumím. Myslela jsem si, že jsi chtěl nahradit Greena se souhlasem firmy, a jestli jsem to dobře pochopila, oni se možná pokusili nás zabít, aby ti v tom zabránili?“

	„Odmítli. Trvají na Greenovi. Skoro stejně jako ty… Benoît je přesvědčený, že celý problém začíná a končí tady, a že když odhalíme jejich záměry, najdu prostředek, jak z toho vybřednout. Podaří se mi donutit vedoucí pracovníky Starlabu. Má pravdu: zatím musím pokračovat v pátrání po Greenově náhradníkovi. Až do poslední minuty.“

	Benoît se vrátil viditelně uspokojený.

	„Mám stopu, děti. Jednoho chlápka, který makal s Goujonem v OVB a já ho dobře znal.“

	„Co je to?“

	„Jeden útvar kanadského královského četnictva: odbor vnitřní bezpečnosti, který má za úkol analyzovat zranitelnost informačního systému. Ten chlápek je fakt třída. Pracoval nějaký čas i tady, ale nikdy nezůstává dlouho na jednom místě. Ministerstvo obrany ho pravidelně posílá do státního i soukromého sektoru. Pokud mě vzpomínky neklamou…“

	„Sháněl jste mě, šéfe?“

	Goujonova hlava se objevila ve dveřích. Benoît na něj kývl, aby vstoupil.

	„Právě jsem se koukl na Soniu,“ pokračoval mladík, „a myslím, že znám to jméno, které hledáte: jde o Françoise Royera. Je to on?“

	„Přesně,“ odpověděl Benoît. „Odešel z narkotik asi před dvěma měsíci, že?“

	„Byl ‚převelen‘, jak se říká v OVB. Zrovna má nějaký úkol v rezortu zdravotnictví, snad ho požádal přímo ministr. A když Vaugan něco chce, tak to taky dostane.“

	„Víš, kde teď Royer je?“

	„Nedávno mi o tom povídal, ale vypadlo mi to. Jakási velká informační operace pro nějakej špitál. Počkejte, najdu vám to…“

	Goujon se prohrabal stohem papírů, které držel v ruce.

	„Nechte mě hádat,“ přerušil ho nadřízený. „Je to ve svatém Antonínu.“

	„No jo, šéfe, je to tak,“ přikývl mladík udiveně. „Díky, Goujone.“ Informatik zavřel dveře.

	„Je mi líto, že mě to napadlo až dneska, když jsi mi vykládal o tom náboru pro Deltu a o roli, kterou v tom hraje nemocnice. S trochou štěstí tam Royer ještě tvrdne. Podívám se na to. A jak jsi na tom s hledáním?“

	„Lipz mi má dnes odpoledne obstarat složku té Doris Shellové. Tajemně se vytratila z počítače i z archivu.“

	„Myslím, že všichni máme co dělat, jestli se chceme zítra vyhnout ohňostroji,“ poznamenal policista a zvedl se. „Royer mi bude muset rozhodně vysvětlit dost věcí. Má přístup ke všem počítačům. A ztrácející se složky, to se mu vůbec nepodobá. A vy,“ dodal k Lorine, „laskavě do ničeho nestrkejte nos. Pro boj potřebujeme zdravé jedince.“

	 


19.

	 

	Gérard Leroy byl tak vysoký, že se musel ohnout, aby viděl z oken Centrum světového obchodu a vzadu baziliku Notre-Dame. Rozhodně dával přednost své kanceláři, odkud mohl obdivovat břehy řeky svatého Vavřince a starý přístav.

	Pohled odtud ho neuspokojoval; stejně jako muž, jemuž kancelář patřila. Byl rozčarovaný z toho zjištění. Přál si jenom jedno: opustit tuhle místnost.

	Přesto se musel překonat a vzdorovat bouři, která se rozpoutala za jeho zády, zatímco on se hroužil do myšlenek nad střechami města.

	Unaveně otočil hlavu a díval se do tváře Manon Lassallové. Byla hezká, opravdu hezká. Soudil, jako ostatně všichni, že o sebe dost nepečuje a neumí upozornit na své fyzické přednosti. Ale hezká byla. Dokonce i dneska, dokonce i teď, když měla napjaté rysy ve tváři a úzkost zdůrazňovala drobné vrásky u úst a na čele. A když se jí vzrušením krev hrnula do obličeje.

	Obvykle byla cynická a dobře se ovládala, tentokrát se však nechala unášet hněvem.

	Manon Lassallová stála uprostřed Falconovy kanceláře a skoro křičela.

	„Vůbec už to nechápu. Podle vašich slov ho měli na hranicích držet čtyřiadvacet hodin a pak ho vyexpedovat zpátky do Kanady. A teď nám oznámíte, že ho pustili o hodinu později?“

	„A nechali hojit až do ústředí v San Rafaelu!“ přisadil si Falcon. Nervózně hodil na stůl fax. „Měl jste mu objednat ještě taxi a průvodce, aby se tam neztratil.“

	Manon Lassallová vzala papír.

	„Co to je?“

	„Poslali to z Oslo. Forsbergová je lékařka, co koordinuje Deltu v Evropě. Tímhle faxem doporučila Corra Weinbergovi.“

	„Jak ses k tomu faxu dostal?“

	„Dala mi ho Weinbergova sekretářka. Mám s ní vynikající styky,“ považoval za nutné dodat. „Dobrá práce, prezidente. Vaugan je obratný muž. V politice dojde daleko.“

	Leroy tentokrát přenesl pozornost na svého obchodního ředitele.

	Falcon si vyhrnul rukávy košile a jeho výraz šéfíčka na trůně vypadal skoro komicky. Leroy povzdechl.

	Jak obtížně se přemýšlelo v tak žalostné atmosféře a s lidmi bez formátu. Byl stvořen k sólové práci. Nebo k velení. Ne ke spolupráci.

	Pořád jim odpovídat. Uklidňovat je. Už to začínalo být únavné.

	„Utište se. Především vám připomínám, že nejsme v zasedacím sále. Važte slova,“ pravil a ukázal hlavou na dveře do sekretariátu. „Ten výlet do San Franciska pro nás nemá žádné následky. Corr se vrátil dnes ráno a je pořád na mrtvém bodě.“

	„Žádné následky? Nenechte se vysmát,“ prohodila Lassallová. „Weinberg ví o Deltě všechno. Corr toho jistě nasbíral tolik, že bude moct napsat biografii každého z nás a celé dějiny Starlabu.“

	„Weinberg ví jenom to, co jsem uznal za vhodné, aby věděl o náboru pacientů. A to je všechno, co nás zajímá.“

	Falcon byl skeptický.

	„Přinejmenším Corrovi řekl, že začlenění do programu je možné až do 30. září.“

	„A koho by asi tak začlenil?“ udeřil Leroy pěstí do stolu. „Nikdo takový neexistuje. Cartier učinil nezbytná opatření, aby zničil poslední stopu pro toho doktůrka. Připomínám vám, že zítra, 20. září, přijde Greene na oddělení neurologie v nemocnici svatého Antonína. Corr nebude mít jinou možnost než zavést mu třetí a poslední infuzi.“

	Leroy mluvil s nádechem vítězství v hlase. Lassallová však jeho nadšení nesdílela.

	„A co když se rozhodne ho zabít? Co jestli přistoupí na výhrůžku toho chlapa a jednoduše mu provede eutanazii?“

	„K tomu nedojde. Corr má v poslední době příliš velký strach. Po té epizodě v Mont-Tremblant ví, že jsme schopni zničit mu kariéru, ale že taky můžeme zajít ještě dál.“

	Leroy zamířil ke dveřím. „Každopádně se všechno uklidní. A vy se laskavě ovládejte.“

	Naposledy pohlédl na své dva spolupracovníky.

	Manon se snažila zakrýt rozpaky a Falcon nervózně mačkal fax.

	Bylo to skličující. Zavřel za sebou dveře.

	I on musí podstoupit zkoušku trpělivosti. Už je nebude muset snášet dlouho.

	Maximálně čtyřiadvacet hodin.

	 


20.

	 

	François Royer podupával v mrazu přede dveřmi zeleného antona. Bylo čtvrt na šest, poslední vozy už opustily parkoviště a muž, s nímž měl schůzku, se zpozdil.

	Každý den přinášel nové důvody, proč proklínat tuhle robotu.

	Předešlé úkoly, jimiž ho pověřovali, sice neměly vždycky takový formát, jako když pracoval pro jistá ministerstva nebo pro tajnou službu, ale brilantní informatik si tam vždycky našel něco, co ho bavilo. V tomhle špitále ho už ale dva měsíce všechno jenom štvalo.

	Hned jak mu oznámili, že má „dělat supervizi uvádění do provozu informačního systému a hlavně uvést do chodu využívání nového systému zacházení s údaji“, pochopil, co od něj opravdu očekávají. Zase jeden „špitální“ úkol, před nímž všichni kolegové z OVB prchali. Pár měsíců strávených v nablýskaných místech s několika naprosto nekompetentními ouřady a třemi vědátory, jichž se před počítačem zmocňuje děs a hrůza. Pár měsíců předváděčky jako v cirkuse. Zkrátka jde o to, aby mohli v nemocnici plácnout na svůj nový informační systém placku elitního útvaru. Vynikající Royer je přece značka, nejlepší navštívenka, ideální prostředek, jak udržet v úctě kontrolory všeho druhu. Jasná záruka bezpečnosti.

	Tohle byl rub jeho pověsti a François Royer to musel přetrpět. Týdny nudy v čínském porcelánu luxusní technologie, které mu zaplatili tučným obnosem, aby si vykoupili věrohodnost.

	Nikdy nemohl takovou práci odmítnout. Protože i on sám musel splácet dluh.

	Starý, ale těžký dluh. Ještě z doby dospívání, věku, kdy si hoch rád ověřuje své schopnosti hrou, pokud možno nebezpečnou hrou. A stát neodpustil Françoisi Royerovi, bídnému studentu lycea, ale esu v počítačovém pirátství, jeho oblíbenou hru v devadesátých letech: vnikl do informačního systému ministerstva obrany a nahradil důvěrné materiály o jaderném zbrojení sérií pornografických fotografií výlučně zoofilního charakteru. Trvalo týden, než ho odhalili, museli zmobilizovat polovinu personálu a vládu to stálo pakatel – padesát milionů kanadských dolarů.

	Pokaždé, když ho pověřili posláním podobného druhu jako tady v nemocnici a informatik viděl vzteky rudě, pozval si ho šéf na skleničku a doporučil mu, aby byl trpělivý. Jeho řeč byla vždy plná optimismu: když bude François sto čtyřicet sedm let sekat dobrotu a věrně sloužit státu, bude to stát považovat za dostačující splacení utrpěných škod. Potom si bude moct inženýr podle libosti volit povahu svých úkolů. Ale do té doby musí podávat důkazy dobré vůle a jít tam, kam ho pošlou.

	Zapálený hacker, génius v informatice a stát spolu nakonec docela dobře vycházeli, ovšem za pomoci slušných vedlejších příjmů.

	Royer byl zmrzlý jako drozd a choulil se do příliš úzkého pláště. Jediné, co ho zahřívalo, byla perspektiva slušné peněžité prémie na konci roku, když vtom vjel na parkoviště vůz Benoîta Villeneuva.

	Policista namířil reflektory na mladíkovu nevysokou postavu. Byl by ho poznal mezi stovkou osob. Zrzavé, pečlivě učesané vlasy, košile zapnutá až ke krku a v každé roční době flanelové kalhoty: pravý opak počítačových šílenců plovoucích v oblaku cigaretového dýmu. Člověk by ho spíš zařadil do anglické koleje mezi správně vychované, zdrženlivé hochy z dobrých rodin. Generální prokurátor musel být v době procesu skutečně přesvědčivý, aby překonal soucit soudců s ďáblíkem přestrojeným za dítě z kostelního sboru.

	„Dobrý večer, inspektore.“

	Benoît mu podal ruku.

	„Dobrý večer, Royere. Jsi hodný, že jsi na mě počkal. Chci od tebe přesčas.“

	„Abych mluvil o přesčasu, musel bych mít nejdřív pocit, že vůbec pracuju. Budu patrně v tomhle pitomém špitále poprvé nějak užitečný. A v tuhle dobu je tu pusto a prázdno. Nikdo nás nebude rušit, v pohodě najdeme, co potřebujete. Pojďte za mnou, vezmeme to těmihle dveřmi. Vedou přímo k výtahům.“

	Oba muži vyjeli do druhého patra. Royer vložil kartu do čtečky a vyťukal kód.

	„To je k smíchu,“ utrousil. „Je to tady líp hlídané než ve Fort Knox. Člověk si jenom říká, proč asi. Tyhle mašinky skrývají pár lékařských materiálů, na které celý svět zvysoka kašle. Co se mne týče, radši bych se naboural do federální zlaté rezervy Spojených států, to vás ujišťuju. A jsme tady. Jdu napřed.“

	Benoît kráčel za ním sálem úctyhodných rozměrů. Architektura tu byla velmi zvláštní: stoly vykreslovaly křivky, které harmonicky oddělovaly uživatele počítačů. Obrazovky zasazené v kancelářském nábytku vykukovaly z desítek výřezů v přírodně zbarveném dřevě. Stěny byly ozdobeny gigantickými klávesnicemi a umělými tlačítky připomínajícími laboratoře informatiky ze sedmdesátých let.

	„Jste v samotném srdci nového informačního centra nemocnice svatého Antonína.“

	„Velmi působivé. Člověk by věřil, že se octl v Houstonu. Kde jsou rakety?“

	„Jo, ty bych viděl mnohem radši. Místo toho tu dřepím celé hodiny s lidmi, kteří nemají s NASA společného ani to nejmenší, to mi teda věřte.“

	„Vypadáš dost otráveně, Royere. Co tu vlastně děláš?“

	„Oficiálně nic moc.“

	„Úkol od OVB, co?“

	„Jako vždycky. Na žádost ministerstva zdravotnictví.“

	„Když si zavolají na pomoc chlápka jako ty, mají většinou nějaký neřešitelný problém. Nabourává se jim snad někdo do systému ve stylu superpiráta Royera?“

	„Ani náhodou. Vlastně chtěl špitál zmodernizovat vnitřní komunikační systém spočívající v předávání lékařských informací. Vysnili si tu revoluční lékařský informační systém, který by dovolil všem strukturám přístup do jedné pacientovy lékařské složky, aby se o něm mohla vést diskuse. Lékař napíše lékařskou zprávu na elektronickou břidlicovou tabulku, přečte si výsledky laboratorního vyšetření, které tam mezitím došly z laboratoře, a napíše recept na lék, který jde přímo do lékárny. Všichni jsou na síti. Jediný háček je cena takové operace. Pro stát je to příliš drahé, takže jim musel najít štědré sponzory.“

	„Zajímavé. Pořád ale netuším, proč jsi tady.“

	„Rychle to pochopíte. Na financování informačního centra nemocnice svatého Antonína se podílí Starlab. No a za to špitál souhlasil, že se stane předním střediskem ve výzkumu Delta a že dá svoji novotou svítící technologii do služeb výběru a náboru pacientů. A aby financující partner neohrozil věrohodnost výzkumu, vyžádal si stát mé služby.“

	„Takže když to shrnu, ručíš za poctivost Delty.“

	„Neručím vůbec za nic. Na úsek intenzivního náboru si najali dobré informatiky. Takže to hlavní už se odehrálo před mým příchodem. Jsem to, čemu se říká fasáda. Dělám tu stafáž. Zabývám se vnitřním informačním systémem nemocnice: vymýšlím, jak by se dal systém nabourat, analyzuju zranitelnost sítě. Pro případ, že by se zlí hackeři chtěli v bezesných nocích bavit čtením lékařských zpráv. Ti se ale baví daleko poutavějšími tématy, mám s tím své zkušenosti,“ podotkl s nádechem nostalgie.

	Informatikova slova potvrzovala Benoîtovy pochybnosti. Pouto mezi farmaceutickou firmou a jistými mocenskými sférami bylo zjevné. Ti chlapi měli potřebu zaštítit se OVB. Proč? Co chtěli skrýt?

	„Nepřišel jste sem obdivovat nové prostory špitálu, že ne?“

	„Ne,“ připustil Benoît. „Potřebuju tě. Jestli chceš, mrkneme se spolu na nějaké složky Delta.“

	Informatik pokrčil rameny. Ten policajt je určitě jediný, koho taková věc může zajímat.

	„Pojďte za mnou.“

	François Royer prošel sálem a dorazil do menší místnosti. Než tam vstoupili, museli projít novou kontrolou totožnosti. Tam zaplňovalo prostor deset stolů rozmístěných klasičtěji. Přistoupil k dvěma židlím u jednoho terminálu.

	„Tohle místo je věnováno jenom výzkumu Delta. Před pár týdny tu bylo živo, ale teď už sem nikdo nechodí. Doufám, že toho vím dost, abych vám mohl pomoct. Tak spusťte.“

	„Tady se dělá výběr a nábor pro všechna střediska na světě, je to tak?“

	Royer byl překvapený.

	„Máte dobré informace. Dost vás to asi zajímá, inspektore.“

	„Můžete mi zjistit všechny pacienty získané pro jediné středisko v Montrealu?“

	„Jistě.“

	Mladík během chvilky vyvolal na obrazovku seznam jmen.

	„Tady máte jednadvacet kandidátů na léčbu, které během tří měsíců vybrala nemocnice svatého Antonína a ostatní nemocnice. První vyšetření udělali pacientovi na místě, a jakmile se potvrdilo podezření na roztroušenou sklerózu, předali jeho dokumentaci nemocnici svatého Antonína.“

	„Jednadvacet případů! To se dá chytit jako rýma?“

	„Ne, buďte klidný. Není to tak časté. Ale stejně ve všech zemích zapojených do programu Delta probírali milion případů.“

	„Co se stalo s těmi jednadvaceti kandidáty?“

	„Nemocní tu byli roztříděni. Někteří neodpovídali kritériím náboru: měli nějaké anomálie ledvin nebo jater, které odhalily laboratorní testy. Takže si je vzali do ošetřování nemocnice, co je sem poslaly, s tím, že provedou doplňující vyšetření a budou je léčit.“

	„Zajímají mě ti ostatní,“ přerušil ho Benoît.

	„Po prvním výběru jich zůstalo v kolbišti jedenáct. Nemocnice dostaly příkaz provést další vyšetření předepsané Deltou, a to zásadní: magnetickou rezonancí. Tohle radiologické vyšetření dopadlo dobře pro čtyři pacienty: netrpěli roztroušenou sklerózou. I v jejich případě se složky vrátily tam, odkud přišly: do původní nemocnice.“

	Policista začínal být netrpělivý. Blížili se k citlivému bodu a on chtěl jít do hloubky. Royer ho předešel:

	„Tady je seznam sedmi vybraných osob. Pět z nich má právo na interferon Delta. Dvě z nich prohrály: Fienes a Braboisová.“

	Informatik netušil, jakou reakci vyvolají jeho slova.

	„Nic si z toho nedělej: dostalo se jim jiné péče.“

	„To určitě,“ odvětil Royer, udivený policistovým ponurým tónem. „To je všechno, co jste chtěl vědět?“

	Vzpomínka na dvě oběti byla hořká. Fienes a Braboisová si zasloužili pořádné pátrání. Royer si ještě počká, než se bude moct vrátit domů.

	„Ne. To není všechno.“

	Benoît si znovu přečetl seznam. Na obrazovce svítila jména sedmi pacientů, které vybral Starlab. Dva z nich neprošli nejužším výběrem a teď byli mrtví. Musí pořádně proklepnout těch pět vyvolených. Až na dřeň.

	„Rád bych si prostudoval složky těch pěti osob.“

	Royer se zatvářil rozpačitě.

	„No, inspektore, řekněme, že by to bylo prozrazení služebního tajemství; navíc lékařského. Víte dobře…“

	Benoît zakryl rukou myš, s níž si hoch pohrával.

	„Jo, to vím. Jenomže je to podobné jako s tajnými bezpečnostními materiály, Royere. Vždycky se na to můžeme podívat. Stačí, když nás přitom nechytí.“

	Narážka byla jasná. Royer přestal váhat.

	„Tak jo. Ale musí to zůstat jenom mezi námi. Kým mám začít?“

	„Greenem, Robertem Greenem.“

	Royer vybral jméno a na obrazovce se objevila vstupní stránka z jeho lékařské složky.

	„Tady je to. Složka tohoto pacienta jako ostatně všech se skládá z různých rubrik. Dostanete se k nim, když kliknete na požadovanou ikonu. Do toho.“

	Benoît si sedl k počítači. Prohlédl si všeobecné informace, podrobně pročetl předchorobí nemocného. Potom prostudoval závěr každé lékařské prohlídky a dvě první léčebné kúry. Eydan byl opatrný a nezmínil se ve své zprávě o Greenově chování.

	„Nevidím tu nic zvláštního, ale musím přiznat, že se v tom vůbec nevyznám.“

	Soused ho pobaveně pozoroval.

	„Chcete to provést se všemi složkami?“

	„Kdybych ty údaje viděl všechny najednou, bylo by to míň nudné. Nemohl bys mi je zrekapitulovat všechny na jednu stránku? Třeba kdy tam kdo co vkládal podle data nebo tak nějak?“ zeptal se Benoît rozpačitě.

	„Jo, to můžu. Klikněte si na Vlastnosti a potom na Seznam zákroků. Tak dostanete seznam všech léčebných zásahů ve složce od jejího vzniku i s datem a hodinou.“

	„Bezva. To je přesně to, co potřebuju.“

	„Tam ale budou nějaké nedostatky. A ne nejmenší.“

	„Tím líp.“

	Policista nedostatky potřeboval pro pátrání. Trhlina ve zdi, nějaká skulinka, které by mohl využít a posunout se kousek dál.

	„Bojím se, že vám to k ničemu nebude. Ten seznam obsahuje jenom hodinu a datum, kdy tam někdo vložil zmínku o zákroku; neupřesňuje ani povahu zákroku, ani se nedovíte, kdo tam údaj vložil. To je dost mrzuté, hlavně v Americe, kde přímo bují procesy proti lékařům. Nemocniční lékaři se vrhají na tyhlety složky a upravují jejich obsah ve svůj prospěch tak, aby si jejich zásahu nikdo nevšiml. Zábavné, co?“

	Benoît už ho neposlouchal. Soustřeďoval se právě na seznam, který se objevil na obrazovce. Týkal se Greena a bylo v něm pět dat.

	„Greene přišel do nemocnice svatého Antonína pětkrát?“

	„Ne. Zaznamenaná tam může být návštěva lékaře, ale také vydání laboratorních výsledků nebo výsledků radiologického vyšetření. Výsledky magnetické rezonance jsou oskenované a připojené ke složce.“

	Royer už chtěl opustit Greenovu složku. Benoît ho zarazil:

	„To je zvláštní: tady v tom seznamu je zaznamenáno pět zákroků. Přesto v různých rubrikách složky nacházím jenom čtyři. Dvě návštěvy u doktora Corra, jedna zpráva o výsledcích z laboratoře a jedna zpráva z radiologie. Nevidím tu žádný zákrok, který by odpovídal tomuto datu v seznamu: 2. září 2000.“

	„To by znamenalo, že toho dne se do složky dostal někdo, kdo upravoval údaje jedné z těch čtyř zpráv.“

	Konečně skulina. Tentokrát u protivníka. Benoît vzal papír a pero.

	„Poznamenám si datum a hodinu té tajemné návštěvy počítače. Jsi si jistý, že nemůžeš zjistit, kdo tu složku otvíral?“

	„To bohužel nemůžu. Jsem tu právě proto, abych zmapoval a doplnil takové nedostatky. Žádal jsem, aby byl proveden bezpečnostní audit, který by zaznamenával všechny operace, které se v nemocnici s počítačem provádějí. Tak by bylo jasné, kdo kdy co provádí na síti. To byl jeden z mála požadavků, které jsem vyslovil hned po svém příchodu. Dva měsíce tady o tom debatovali a nakonec vedení nemocnice odsouhlasilo, že na to uvolní peníze. Nemocniční prostředí je trochu zkostnatělé, to teda musím říct.“

	Benoît se usmál. Informatikova naivita ho bavila. Bylo jasné, že si někdo nepřeje, aby bylo zaznamenáno, že se s těmito složkami manipulovalo. Další důvod, proč pokračovat v započaté práci.

	„Ten audit jsem nakonec dostal,“ pokračoval Royer. „Začíná zítra.“

	Dvacátého září. Trochu pozdě, pravda. Program toho dne už byl na policistův vkus až moc přetížený.

	„Rád bych si prostudoval seznam všech zákroků z předešlého seznamu. Těch jedenácti předvybraných pacientů. A stranou bych možná dal Fienese a Braboisovou.“

	„Panebože, to bude trvat,“ zvedl mladík oči k nebi. „No, jestli vás to baví… Já jdu teda pro kafe. Budeme ho potřebovat.“

	 

	 

	François Royer se vrátil za deset minut se dvěma pohárky, z nichž se kouřilo.

	„Musel jsem oběhnout celý špitál, než jsem našel fungující mašinu.“

	Benoît stál.

	Na stole měl rozložených devět proužků papíru rozdělených do čtyř skupinek po dvou a jeden proužek tu byl sólo.

	„Hrajete si za mými zády domino? Taky jste na mě mohl počkat!“

	„Je to trochu komplikovanější hra. Podívej se, co jsem objevil, zatímco sis vykládal s automatem na pití. V každé složce se opakuje stejný úkaz: vypátral jsem, že každý pacient tu má záznam, který neodpovídá žádnému lékařskému zákroku v jeho dokumentaci. Do jejich složky se tedy někdo dostal jen tak. Na každém papírku jsem poznamenal datum, hned vedle jména.“

	Royer luštil policistovo písmo.

	„To je divné. U dvou pacientů je to stejné datum, jak jste to tu rozdělil.“

	„Přesně. Klape to skoro na pět minut. A v té dvojici figuruje vždycky jeden pacient začleněný do programu a jeden vyloučený.“

	„A pokaždé jeden nemocný a jeden pacient, jehož vyšetření magnetickou rezonancí nakonec prohlásilo za zdravého,“ poznamenal informatik. Pátrání ho začínalo zajímat.

	„Jenom Greene tady nemá dvojče, ale mám v hlavě jedno jméno. Které někdo šikovně odstranil z tvého počítače, příteli.“

	Benoît vypil kafe jedním hltem.

	„Tady to je, Royere. Řešení mého problému je tady. Ještě to úplně nemám, ale už jsem hodně blízko, cítím to. Máš určitě pravdu: to kafe budeme potřebovat. Protože se odtud nehneme, dokud na to nepřijdu.“
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	Joanne se vrátila domů výjimečně už v jednu hodinu.

	Zaprvé proto, že se musela v klidu připravit na svoji příští obhajobu. A zadruhé se jí pustilo oko na punčoše a nepřipadalo v úvahu, že by takhle zůstala v kanceláři. Ten druhý důvod převládl: vrhla se do ložnice, když zazvonil telefon.

	„Volal jsem do kanceláře a řekli mi, že jsi doma,“ ozval se Benoît. „Stalo se něco?“

	„Jo. Málem jsem přestala být elegantní. Ale to se spraví.“

	„Viděl jsem Eydana. Právě odešel z oddělení.“ Benoît zaváhal. „Ta ošetřovatelka je docela hezká.“

	„Dobrá zpráva. To ti ji přivedl ukázat, než se s ní ožení?“

	„Ne. Právě ji pustili ze špitálu.“

	„Ten chlap je hrozně přelétavý.“

	„Na tom nesejde. Jeho cesta do San Franciska byla velmi poučná. Potřebuju tvoji pomoc.“

	„Dle rozkazu.“

	„Starlab je fúzí různých partnerů, které se Eydanovi nepodařilo odhalit. Můžeš se na to poptat?“

	„Je v té fúzi kanadská účast?“

	„Je, a významná.“

	„V tom případě ti informace můžu obstarat. Pokud je to velká fúze, určitě o ní budou vědět v kanceláři Barnes-Jolicoeur-Thiebaut. Pracuje pro ně osmdesát lidí. Znám tam určitě jednoho nebo dva, kteří mi tu informaci poskytnou.“

	„Spěchá to. Víš, jaký den je zítra?“

	„Matně si vzpomínám. Tuším, že jde o jakousi aférku s infuzi, ne?“

	„Patrně se dnes večer vrátím pozdě. Zastavím se cestou odtud ve špitále.“

	„Ta nemocnice už se stává obsesí. Co tam budeš dělat?“

	„Trochu se porozhlédnu po informačním centru, abych měl jasněji.“

	„Že by ses na poslední chvíli přeškolil?“

	„Kdo ví? Třeba se mi to zalíbí. Mám schůzku s jedním počítačovým pirátem, ten se také přeškolil.“

	„V domácnosti?“

	„Ne, na policii. Tak ahoj večer.“

	Joanne zavěsila.

	Policie, informatika, nemocnice. Tihle chlapi se umějí pohybovat jenom v zaběhaných kolejích. Jsou strašlivě naivní, mají soucit s každou děvenkou, která se okolo nich mihne. Joanne zuřila. Eydan nikdy nebyl prozíravý. Jak jinak by mu ji mohl Benoît přebrat?

	V jejích očích nebyli muži schopni vést smysluplné vyšetřování. Chyběl jim odstup. Život je přece neustálé řetězení, rozdělování, násobení prvků, které vycházejí z jednoho bodu, aby nakonec utvořily strom o tisíci větvích. Muži mají dar ztrácet se v tom větvoví, místo aby vylezli nahoru, až nejvýše, k prameni všech událostí. Nedokázali se přidržet retrospektivního uvažování.

	Jenom žena toho je schopna.

	Citlivost jí umožňuje pochopit lidi a v klidu najít původ jejich chyb. Objevit skryté místečko působící slast a umět ho použít jako neuralgický bod. Právě to činí z ženy v každém ohledu lepší advokátku, než jsou muži.

	Joanne vložila do přehrávače cédéčko.

	Rachmaninov, Druhý koncert pro klavír. Nikdo ho nezahraje tak jako Ashkenazy.

	Když vedla ten nejzuřivější proces, používala romantiku téhle hudby, aby v sobě zmobilizovala veškerou ženskou citlivost. To bylo její tajemství, její Ariadnina nit, která ji vedla po labyrintu soudních hypotéz.

	Zavrtala se do svého oblíbeného křesla.

	Vrátit se k prameni. Na počátku celé aféry byl muž, ten Greene.

	Její manžel se zuřivě snaží odhalit, proč na něm firma tolik trvá. Jistě má pro Deltu svůj význam, ale možná se měl raději ptát, proč se Starlab bojí jeho smrti. To byl rozdíl.

	Druhým omylem podle ní bylo, že muži nedělali rozdíl mezi muži a ženami jako protivníky. A protože byla Joanne žena, jako jediná dokázala odhalit strategii toho děvčete, té Lorine.

	Lorine je Greenův komplic, o tom byla Joanne přesvědčena. Ale proč mu pomáhala, aby dosáhl, čeho chce? A co když jenom hrála dvojí hru? Měla ošetřovatelka nemocnému co vyčítat? Třeba v tom byla nějaká skrytá pomsta, zášť starého data, která by našla naplnění v eutanazii. Takových případů už bylo dost.

	Konečně se musí vzít v úvahu i nejnepravděpodobnější hypotéza: bojuje po Eydanově boku, aby mohla Greena ošetřovat. Tolik úsilí vynaloženého na zachování života pacienta, kterého znala tak málo?

	Z toho všeho učinila Joanne jeden závěr: případ se nemůže zredukovat pouze na Greena jako pacienta nejvyšší důležitosti pro Starlab. Greene patří do širšího rámce. Je tu Greene, firma a ta dívka. Každý je v tom případu zainteresován.

	Skutečná otázka, která se dotýkala počátku tohoto dramatu, zněla: proč tolik záleží na životě toho člověka jedněm a na jeho smrti druhým?

	Jaké důsledky může mít Greenova smrt? A pro koho?

	Pro advokátku existovala na tuto otázku jediná odpověď.

	Zvedla telefon.

	„Notářská kancelář Barreau Quebec, dobrý den.“

	„Advokátka Villeneuvová. Ráda bych se zeptala na jednu závěť.“

	„Přepojím vás do registru.“

	Jak se jenom jmenoval? Musí si na něj vzpomenout. Pronásledoval ji svými pozornostmi celé studium.

	„Rejstřík závětí, dobrý den.“

	„Tady advokátka Joanne Villen… Joanne Mendozová. Vede to u vás Marc Gauthier, prosím?“

	„Ano, paní advokátko.“

	„Můžu s ním mluvit?“

	„Můžete mi zopakovat své jméno? Nerozuměla jsem dobře.“

	„Joanne Mendozová. Studovali jsme spolu.“

	„Okamžik prosím.“

	Joanne hbitě vytáhla rtěnku z kabelky. Velmi symbolické a značně účinné gesto, i když jen telefonuje.

	„Gauthier.“

	„Maaarku! Panebože, tohle jsem nečekala! To je ale… překvapení!“

	Odpověď na sebe nechávala čekat.

	„Joanne Mendozová… Ta z McGillovy univerzity?“

	„Znáš jich tolik?“

	Je to snadné, děvenko, myslela si Joanne. Ale vždycky mám z toho výčitky.

	„To je úžasné překvapení, Joanne!“

	„Jsem tak šťastná, že jsem tě objevila v registru, Marku. Pracuju na trochu zvláštní kauze a ty bys mi s ní mohl pomoct. Nakonec jsme spolu strávili pěknou řádku let.“

	„Poslouchám.“

	Nemá v sobě tolik taktu, aby aspoň zareagoval na to „strávili jsme spolu“. No nic, nebudeme z toho dělat vědu.

	„Ráda bych vyhledala jednu závěť.“

	„Žádný problém. Stačí, když uvedeš jméno zesnulého a potvrzení o úmrtí, nic jiného nepotřebuju,“ odvětil překvapeně.

	„Jmenuje se Robert Greene. Nevím, kdy se narodil, ale vím, že bydlí v Montrealu. Ještě je tu jedna malá překážka, možná to budeš považovat za problém.“

	„Nezměnila ses, Joanne. Pořád stejně záhadná. Co je to za maličkost?“

	„On ještě tak úplně… neumřel.“

	„…ne tak úplně?“

	„Tedy není vlastně mrtvý. Ale nebude to už dlouho trvat, to tě ujišťuju.“

	„Poslyš, to nemyslíš vážně.“

	„Marku, já se strašně nutně musím do té jeho závěti kouknout. Není to kvůli něčemu nečestnému, věř mi. Vím, že je moje žádost nezvyklá, ale…“

	„Nezvyklá je slabé slovo.“

	„…prostě jenom potřebuju vědět, kdo po něm bude dědit.“

	„Jenom! Ty si ze mě děláš legraci, Joanne, viď?“

	Vysvětlování by bylo zbytečné, to Joanne věděla. Nakonec lépe jí šlo svádění než lhaní. To také věděla.

	„Prosím tě, Marku. Je to životně důležité. Pouze jméno dědice. Napiš ho na papírek, který mi nenápadně vsuneš do ruky, až si zajdeme na skleničku. Musíme si popovídat o nás dvou. O nás dvou předtím a teď. I když mám strach, že bych tě nudila svými citovými dramaty.“

	Není to špatné, ale bývala jsem lepší.

	„Neztratil jsem tě tak úplně z dohledu, popravdě řečeno. Řekli mi, že ses vdala.“

	„Ano.“ Zaváhala. Je to pro dobrou věc. „Jsem vdova.“

	Vdova, to znamená, ze je po jistý čas volná. To není háček, to je hotový cepín.

	„Ach, to mě mrzí.“

	To má být všechno?

	„Ne, to je moje vina, neměla jsem ti o tom vykládat. Určitě máme spoustu veselejších věcí k vyprávění.“

	„Joanne…“ Hledá slova. Dýchá trochu rychleji. Možná už není tak rafinovaná jako dřív, ale i tak to funguje. Pořád to funguje.

	„…Máš pravdu, mohli bychom si o tom všem povykládat někde u skleničky.“

	Bingo.

	„S radostí. Takže… hned?“

	„No, mám ještě nějakou práci, ale…“

	„Za hodinu budu ve Via Crescent. Tebe poznám a já budu mít ve vlasech rudý květ. Marku?“

	„Ano?“

	„Jsem moc ráda, že tě uvidím. I když se ti moc nechce pomoct mi s tím Robertem Greenem.“ Gauthier byl na rozpacích.

	„No, není to tak zlé.“

	„Už letím. Nechtěla bych přijít pozdě. Tak za chvíli nashle.“

	 

	 

	Joanne zavěsila. Do rue Crescent to má čtvrt hodiny. Ještě je čas na promyšlení strategie.

	Ustoupí Gauthier? Byla připravena na frontální útok, pokud jí advokát neukáže Greenův testament. V tom dokumentu bude jistě celá nebo aspoň částečná odpověď na zásadní otázku. Doplní Benoîtovo vyšetřování, když se manžel tak umíněně drží své teorie o Starlabu. Testament znamená minulost mrtvého a budoucnost pro ostatní, zkušenost jí to už mnohokrát potvrdila.

	Otevřela skříň, aby si vyhledala příhodný oděv. Hrabala, až konečně našla to pravé. Dokonalé šaty. Šaty. S tímhle kouskem látky vždycky dosáhla, čeho chtěla; dneska jí zase poskytne službu.

	 

	 

	Marc Gauthier se usadil u stolku, který vybral v ústraní, pod verandou. Chtěl ji vidět dřív a prohlédnout si ji, než ho spatří ona. Nevěděl proč. Možná aby měl nad ní výhodu. Aspoň jednou.

	Byl tu o půlhodinu dřív a trpělivě čekal. Čekal celých patnáct let, až ta žena přijme – lépe: až mu navrhne –, že si s ním vypije skleničku. Co záleží na půlhodince!

	Tolikrát se o ni pokoušel.

	Nadbíhal jí, uháněl ji. Nikdy si s ním nevyšla, ani do kina, ani do restaurace. Dokonce odmítala vykouřit si s ním cigaretu v kavárně knihovny.

	Přitom ten felčar ji dostal bez námahy, i ten policajt po něm. Jenom tomu bezmocně přihlížel.

	Vdova. To je šance. Pro takový typ. Ale pro něj… Byl rozmrzelý, že potřebuje tohle, aby ji znovu viděl. A ještě ta závěť.

	Rozhodně mu mrtví podávají pomocnou ruku. A on toho bude umět využít. Potřebuje ho, to je zjevné. Ten Robert Greene ji zajímá. Zase nějaká temná dědická historka, do níž se jako tolik kolegů namočila kvůli jednomu členu rodiny chtivějšímu než ostatní. Ve skutečnosti je mu nějaká závěť úplně fuk. Uvidí ji, na tom jedině záleželo. Nemá v úmyslu něco jí oplácet. K čemu by to bylo? Teď má příležitost se s ní zase setkat a víc nežádal. Ani v nejmenším.

	Možná si to celé vymyslela, je to jenom záminka, aby se s ním mohla sejít.

	Třeba teď u něj najde přednosti, které na fakultě nevnímala.

	Uvažování zůstalo viset ve vzduchu: byla tu.

	Joanne stála před ním, usmívala se. Ještě krásnější než ve vzpomínkách.

	Beze slova se naklonila a políbila ho na tvář. Polibek trval trochu déle, než bylo potřeba, dost na to, aby v něm ten dotyk probudil spící touhu.

	Pověsila si plášť na opěradlo židle a Marc pohledem přeběhl po nekonečné řadě knoflíčků zapínajících přiléhavé čínské šaty. Narůstala v něm nepopsatelná horkost. Nadechl se a přivolal číšníka.

	„Co piješ?“

	„Máš právo už si to nepamatovat.“

	„Pro dámu červené martini,“ objednal hrdě.

	Nepila ho už patnáct let, ale ten manévr za chvilku přemáhání stojí. Polichotit tomu muži bylo tak snadné, až to zaráželo.

	„Děláš kariéru v advokátní komoře?“

	„Nejsem tam jen jednou týdně. Je to velmi užitečné strávit půlden dobrovolnou nevýdělečnou prací, a udržovat tak dobré vztahy s předsedou komory. Zbytek času pracuju v advokátní kanceláři. Potkal jsem tě u soudu.“

	„A nepřihlásil ses? Ty jsi krutý! Musela jsem ti zavolat já. Naštěstí umím překonat uraženou ješitnost.“

	Následovalo pár banalit.

	Dvakrát si přehodila nohu přes nohu a několikrát k němu vyslala významný pohled. Marc Gauthier byl ve varu. Už bylo na čase: tři hodiny a ona málem zapomněla zjistit tu věc pro manžela. Jestli zavolá k Barnes-Jolicoeur-Thiebautovi pozdě, nedozví se o té slavné fúzi vůbec nic.

	Přišla chvíle pro generální útok.

	Pohnula se, cípy šatů se skoro nepozorovaně rozevřely a objevila se matně bledá pokožka. Marc si povolil uzel na kravatě.

	„Promiň, že jsem na tebe před chvílí tak naléhala, Marku.“

	„O čem to mluvíš?“

	„O té mé prosbě. O závěti. Neměla jsem tě uvádět do rozpaků. Jestli to nejde, já…“

	Advokát ji přerušil pohybem ruky. Položil na stůl malou obálku z tvrdého kartonu.

	„To je kopie dvanácti stránek. Potřebuju, abys mi to vrátila do čtyřiadvaceti hodin. Nepokoušej se to zkopírovat, papír je chráněný. Čtyřiadvacet hodin, Joanne. Jestli mě do té doby nevyškrtnou z advokátní komory. Nemusím ti připomínat, že hodně riskuju.“

	Už ho neposlouchala. Otevřela obálku a chtivě četla.

	„Nejsem si jistý, jestli je vhodné listovat tím zrovna tady,“ pronesl neklidně. „Spíš mi něco vykládej o sobě. Musela jsi to mít těžké. Máš někoho, kdo by tě utěšil?“

	„Co?“

	Byla nervózní a kvůli Markovi se nemohla na závěť soustředit.

	„Řekla jsi mi přece, že jsi vdova?“

	„Vdova? Jo, vdova,“ přitakala roztržitě. „Teda skoro. To víš, policajtovi jde o krk každý den. Pořád na hranici smrti.“

	V tu chvíli sebou trhla. Ani nedočetla, vyskočila a popadla kabát. Gauthier na ni užasle zíral.

	„Lituju, musím odejít! Mám… Musím přednést obhajovací řeč, úplně jsem na to zapomněla!“

	Chytil ji za paži.

	„Počkej! Joanne, aspoň mi zavolej!“

	Vytáhla navštívenku, podala mu ji a vyběhla ven. Usedla za volant svého vozu, horečně vyťukala číslo na mobilu. Byla ještě v šoku z toho, co se dověděla v závěti.

	„Vem to, krucinál, vem to!“

	Při čtvrtém zazvonění uslyšela hlas.

	„Eydane, díkybohu, jsi to ty!“

	„To jo: taky mi voláš!“

	„Teď není čas na žerty.“

	„Co se děje?“

	„Mám odpověď, Eydane. Před očima. Vím, co se stalo.“

	 

	 

	Joanne s úlevou položila telefon.

	Obrátila Markovu navštívenku, kterou hodila na spolujezdcovo sedadlo. Usmála se. Profesionální vizitka, pomyslela si. Ještěže mi nedal kopii svého diplomu, aby mě ohromil. Jen ze zvědavosti si pozorněji přečetla text na navštívence.

	Vteřinu nato vyběhla z auta.

	Prosvištěla kavárnou na druhém rohu ulice. Byla prázdná. Vtom si všimla advokátovy postavy asi padesát metrů níž.

	Vrhla se k němu, sotva popadajíc dech.

	„Marku! Tak jsem se vyděsila tím procesem, že jsem úplně ztratila hlavu a odešla bez rozloučení. Tvoji vizitku jsem si ale pečlivě uložila.“ Odlepila se od jeho hrudi. „Ty pracuješ u Barnese-Jolicoeura?“

	„Ano, na Sherbrooke, u muzea.“

	„Panebože, vidím krále fúzí z masa a kostí. Nemůžu tomu uvěřit. Musím si na tebe sáhnout.“

	„Posluž si,“ vykoktal advokát.

	Klape to.

	„Ani nevíš, jak jsem šťastná, že jsme se zase setkali. Lépe řečeno, mám pocit, že jsme se nikdy skutečně nerozešli. Musíme se zase vidět.“

	„Budu moc rád.“

	„Za dvě hodiny.“

	Marc se na ni podíval.

	„Za tu dobu akorát zvládnu tu rozvodovou kauzu. Proces bude bezpochyby odročen.“

	„Tvoje netrpělivost mi lichotí.“

	„Pokud nemáš ty dvě hodiny co na práci, o něco bych tě požádala. Ale jestli tě obtěžuju, klidně mi to řekni.“

	 


22.

	 

	„Je mi to líto, musím vás opustit,“ pravil Eydan. „Budu pryč pár minut, ne déle. Nehýbejte se.“

	Agnès odložila jehlovou elektrodu. Pokusila se o úsměv.

	„To nemyslíte vážně, že ne?“ šeptla stranou. Odpověď nepřišla: ošetřovatelka už byla s pacientkou sama.

	„To nic. Doktora určitě napadlo něco senzačního, jak vylepšit výsledek vyšetření. Je takový… nepřevídatelný.“

	Nebyl to přesvědčivý argument. Dáma si ji nevěřícně prohlížela.

	„Ale vždycky je to pro dobrou věc. Běžel pro něco, co nutně potřebuje. Uvolněte se, za chvilku to budete mít za sebou.“

	 

	 

	Eydan utíkal chodbami. Málem porazil dvě osoby, ale nezpomalil běh, dokud nedorazil do laboratoře.

	„Gaële!“

	Biolog přerušil zkoumání jakési destičky. Kolega byl mimořádně bledý. „Co se děje?“

	„Lorine, Lorine Gagnonová,“ vyhrkl udýchaný neurolog.

	„Vaše přítelkyně? Co je s ní?“

	„Setkal jste se s ní?“

	„Ne, ale volala mi. Proč, něco se stalo?“ zeptal se už také nervózně Lipz.

	„Co od vás přesně chtěla?“

	„Seznam pacientů, kteří by mohli nahradit Greena.“

	„A vy jste jí ho dal?“

	„Neměl jsem? To mě mrzí, Eydane. Řekl jste mi přece, že vám pomáhá, že jste tým. Uvěřil jsem jí, že jste ji za mnou poslal. Je to přece jeho ošetřovatelka, ne?“

	„Simone Braboisová a Liam Fienes jsou mrtví. Mrtví, slyšíte?“

	Lipz beze slova odložil destičku.

	„Nevím, jestli je jeho ošetřovatelka,“ dodal Eydan, „ale právě jsem se dověděl, že je jeho dcera. A navíc jeho dědička. Greene dostal pět set tisíc dolarů a po poslední kúře obdrží stejnou částku. Otec se rozhodl zemřít a ona má všechny důvody podporovat ho v jeho rozhodnutí. Skutečný tým jsou oni dva.“

	„Oni je zabili?“ Biolog chvilku nepromluvil ani slovo. „Oni je zabili… a mou vinou, ksakru!“

	„Nemůžete za to. Mají všechny informace, které potřebují, a nic je nezastaví. Volala vám znovu?“

	„Ano, před hodinou. Chtěla něco vědět o Doris Shellové. Ani na chvíli jsem nezapochyboval o jejích dobrých úmyslech. Já idiot! Ale buďte klidný, nic jsem jí neřekl, a to z jediného důvodu: ještě jsem neměl zpátky její složku. Čekám na ni. K tomu mám něco, co vás překvapí.“

	Byl šťastný, že si může napravit reputaci.

	„To jsem rád. Snad mě to i potěší.“

	„Mluvil jsem s paní Rivièrovou, vedoucí archivu. Tu složku si včera před naším příchodem někdo vypůjčil. A víte kdo? Na to si sedněte. Stéphane Cartier ji dnes přišel vrátit!“

	„Cartier ji vzal?“

	„Patrně se trochu pozdě rozpomněl, že je tu ještě Doris Shellová. Vzal si její složku, určitěji chtěl připsat na váš seznam. To je dobré znamení. Zazlívám si, že jsem ho neprávem obviňoval. Podezíral jsem ho, že se moc nesnaží vám pomáhat.“

	„Snaží se dost, ale ne aby mi pomohl. Cartier nehodlá na seznam přidat vůbec nic. Tím, že vzal tu složku, mě chtěl jenom zbrzdit v pátrání. Greene přijde zítra ve čtrnáct hodin na třetí a poslední léčebnou kúru.“

	„Ten chlápek vám hází klacky pod nohy, dokonce mluvíte o mrtvých… Co je to, prosím vás, za případ? Možná žiju trochu v jiném světě než vy, ale ten váš je jeden velký chaos.“

	„Všechno vám vysvětlím. Jestli vám ta dívka ještě zavolá, nic jí neříkejte. Dělejte mrtvého brouka,“ dodal cynicky. „Mrtvola sem, mrtvola tam…“

	Eydan zamířil ke dveřím.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ zeptal se Lipz. „Co teď uděláte, abyste unikl Greenovi?“

	„Nic. Nic, dokud se neobjeví ta vaše archivářka. Doris Shellová je moje poslední šance.“

	„Doktore Lipzi?“

	Oba muži sebou trhli.

	„Dobrý den, paní Rivièrová,“ ozval se Gael. „Promiňte, neviděli jsme vás.“

	U dveří stála bez hnutí drobná dáma. Její nakadeřené vlasy měly stejnou barvu jako její plášť a jako celý archiv. Šedou jako prach.

	Obešla Eydana, jako by míjela židli, a přistoupila k Lipzovi.

	„Mám pro vás, co jste chtěl.“ Nedůvěřivě koukla směrem k neurologovi. Patrně byla zklamaná, že je tu ještě někdo. „Přinesli mi ji v poledne,“ dodala potichu.

	„Děkuju. Necháme si to pro sebe, paní Rivièrová,“ odpověděl důvěrným tónem.

	Eydan cítil, jak ho zaplavuje úzkost. Oči měl přibité na složku. Míhala se mu na ní namodralá tvář Simony Braboisové i černá postava, která na něj ve tmě mířila zbraní v Mont-Tremblant. Přesto chtěl věřit, že s Doris Shellovou to dobře dopadne. Nakonec mu nic jiného ani nezbývalo.

	Lipz počkal, až ta žena opustí laboratoř, a nedočkavě otevřel složku. Eydan měl dojem, že se zastavil čas.

	Lipz zvedl oči.

	„Je mi to líto, Eydane.“

	„Proč?“

	Lipz zklamaně zavřel složku.

	„Je to negativní. Nemá roztroušenou sklerózu.“

	„To ten hajzl Cartier, to on to tam napsal, aby mě vyšachoval!“

	Lékař zuřivě vyrval z Lipzových rukou složku. Vyhodil z ní všechny papíry na stůl a uchopil jeden list.

	Přečetl ho a beze slova odložil.

	Gael založil zprávu z magnetické rezonance do složky. Chtěl Eydana zadržet.

	„Počkejte! Určitě se dá ještě něco dělat, musíme v klidu uvažovat.“

	Lékařův slábnoucí hlas už se ozýval z chodby:

	„Příliš pozdě. Pacienti na mě čekají. A ještě musím vyřídit jednu věc; zítra na to nebudu mít čas.“

	 

	 

	V půl šesté jel Eydan po dálnici 40 směrem na západ. Neměl strach ze zítřka.

	Od začátku byl pevně rozhodnutý a své rozhodnutí nezměnil: Greena nezabije.

	Půjde s kamarádem na policii a vyklopí tam všechno, co zažil a co mu došlo. Benoît ho jistě podpoří, tím si byl jistý. Policie nakonec jeho historce uvěří. Příšerné historce, zlému snu. Policajti ho budou hlídat a ochrání ho.

	Teď jím na téhle dálnici zmítal zuřivý vztek.

	Nebyl zamilovaný, neměl čas se zamilovat, ale uvěřil, že se to může stát. Zmýlil se, ta dívka ho oklamala. Nemohl to tak nechat.

	Po pravici mu zůstalo mezinárodní letiště Montreal-Dorval, vyjel po bulváru des Sources a projel Dollars-des-Ormeaux.

	Vůz zastavil před dvojdomem na nedávno zastavěné parcele. Balkony z tmavého dřeva dělily fasádu z přírodního kamene. Geometrická stavba se podobala nakupeným hracím kostkám.

	Eydan zazvonil u vchodových dveří a vyběhl do prvního patra.

	„Nepotřebuješ něco?“ zeptal se mladé ženy, která se právě zapletla do berlí.

	„Teď už nic, díky. Je od tebe hezké, že jsi zajel, ale mohl jsi mi jenom zavolat.“

	„Přece bych se nespokojil s takovým málem.“

	Lorine ho objala.

	„Přišel jsem se zeptat, jak se má dcera… a otec.“

	Cítil, jak se její objetí uvolňuje. Prudce k sobě ošetřovatelku přitiskl. A mluvil jí přímo do ucha.

	„Nevolal ti? Zlý táta! Jsi na něj přece tak hodná. Děláš všechno, abys vyhověla jeho přání, aby ho ten doktor zabil. Jak oddaná dcera, mohli by tě dávat za příklad! Dokonce jsi byla ochotná se s tím naivou lékařem i vyspat…“

	Konečně se jí podařilo vyprostit se z jeho sevření a couvla ke kanapi. Eydan pořád mluvil. Byl dotčený, zraněný, šla z něj hrůza.

	„Lhala jsi mi, Lorine. Vysmívala ses mi. Hrála jsi přede mnou oddanou ošetřovatelku, a přitom jsi mě špehovala a donášela to otci.“

	„Mýlíš se, není to tak, jak si myslíš. Zatajila jsem ti, že jsme příbuzní, protože jsem se bála, že bys mi nedůvěřoval. Musíš mi věřit, prosím!“

	„Zabila jsi dvě osoby…“

	„Eydane, ne, vyslechni mě!“

	„…zahráli jste divadlo v Mont-Tremblant!“

	„To není pravda. Nikoho jsem nezabila. Chtěla jsem, abys ho léčil, je to můj otec, Eydane,“ řekla prosebně a přiblížila se k němu. „Otec. Udělala bych všechno pro to, abys ho léčil, přísahám.“

	Eydan odhodil její berle daleko. Jako by byl úplně hluchý k dívčiným slovům.

	„Jestlipak ví, proč se o to tak bereš? Proč mu pomáháš, aby zemřel?“

	„Říkáš hlouposti.“

	„Ví, že je to kvůli dědictví a že dcerušce nejde o jeho blaho? Byl bych rád, kdyby se to dověděl. To by byla dobrá odveta.“

	Pokusila se ho zadržet a upadla. Stehnem narazila na hranu stolu. Vykřikla bolestí.

	„Teď musíte vymyslet poslední komplot, Lorine. Je třeba rozhodnout, jakým způsobem mě po třetí infuzi zabijete. Protože tvůj otec bude žít, dědictví ti unikne.“

	Lorine se vztyčila bez sebe vzteky. „Vypadni! Nic jsi nepochopil!“ Eydan sešel po schodech a dveře bytu se znovu otevřely.

	„Nevím, jestli někomu dovolí, aby ho léčil, ale přeju si, aby měl sílu tě zabít, Eydane Corre!“

	 

	 

	Usedl znovu za volant a jako automat vyjel na dálnici. V krku měl uzel, který ho dusil. Před očima mu tančily nemnohé ženy jeho života. Joanne, Lorine. Zapovězená nebo nebezpečná. Zase další chybná volba.

	Corr jel a nevěděl, jestli je mu zle, nebo má jenom strach. Mobil třikrát zazvonil, než hovor přijal.

	„Eydane?“

	„Jo.“

	„Tady Benoît. Kde jsi?“

	„V Dollars-des-Ormeaux. Měl jsem… měl jsem potřebu nadýchat se vzduchu. Byl jsem u Lipze: všechno je fuč. Shellová nemá roztroušenou sklerózu. Magnetická rezonance je normální.“

	„Vím. Nepotřebuju se ani dívat do její složky, aby mi to došlo. Okamžitě za mnou přijeď do špitálu, do informačního centra.“

	„Rozumnější by bylo, kdybychom si zítra dali schůzku na kriminálce. Budeme jim mít o Greenovi co vyprávět.“

	„Já mám taky spoustu věcí, které tě určitě budou zajímat. Věci, které by nás z těch sraček mohly vytáhnout. Přijeď. Teď hned.“
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	Bylo čtvrt na šest a Joanne seděla u stejného stolu ve Via Crescent. Nervózně míchala lžičkou čaj. Chtěla hrát komedii, ale to čekání bylo nesnesitelné. Navíc ji nikdy žádný muž nenechal čekat. To vybočuje z mezí slušnosti.

	Marc Gauthier strčil do dveří kavárny a posadil se vedle ní.

	„Promiň, o pár minut jsem se zpozdil.“

	„To nevadí. Mám spoustu času. Teď můžu zase já prokázat, že jsem na nic nezapomněla. Pane vrchní, čtvrtku bílého, prosím.“

	Advokát otevřel aktovku a Joannina ruka se lehce zachvěla.

	„Tady máš, oč jsi mě požádala. Organizační schéma farmaceutické firmy po fúzi, jména různých akcionářů a rozdělení kapitálové účasti. Starlab je skutečně od té fúze zapsán na burze.“

	Číšník položil na mramorovou desku sklenici.

	„Už patnáct let nepiju bílé víno,“ pronesl Marc a odstrčil sklenku. „Je od tebe milé, že se snažíš předstírat, Joanne, ale spousta vzpomínek z univerzity už neplatí.“

	Zvedl se a vzal si plášť.

	„Žádné informace v tomhle dokumentu nejsou skutečně důvěrné,“ řekl. „Kdyby byly tajné, nepřišel bych, navzdory tvým úporným snahám mě svést. Jsem rád: mohl jsem tě dvakrát zase vidět a celkem za malou cenu.“

	„Už odcházíš?“

	„Myslím, že už mě nepotřebuješ. A co se mě týče, jsem definitivně uzdraven z fenoménu Joanne Mendozová. Nebo Villeneuvová, jak chceš.“ Podíval se na hodinky. „Promiň, musím se vrátit k ženě a dcerce. Všichni neovdověli.“ Usmál se. „Jsme si kvit?“

	Neuměla prohrávat, neodpověděla.

	„Můžeme si zavolat. Máš moji vizitku.“

	Měl pravdu, hodně věcí se od fakulty změnilo: byl mnohem, mnohem prohnanější než dřív. Poslala mu vzdušný polibek a Marc zmizel.

	Otevřela obálku a přelétla seznam.

	Musela si ho přečíst několikrát.

	Tentokrát to bylo nad její síly. Ani Rachmaninov by jí nepomohl. Sólová práce není vždycky to nejlepší.

	Vzala si věci a odešla z kavárny.

	A nejsou vlastně muži a ženy stvořeni ke spolupráci?

	 


24.

	 

	Elektronické otvírání dveří bylo vypnuté. Eydan se dostal do úplně vylidněného informačního centra. Bylo osmnáct hodin.

	V hlavním sále se na spořičích obrazovek pohybovaly galaxie nebo měnící se geometrické tvary. Osvětlovaly prostor podivným světlem. Na stěnách se mihotaly na dekorativních klávesnicích světélkující odlesky.

	Eydan se propletl mezi stoly až dozadu, orientoval se podle charakteristického šumu běžících počítačů. Hluk vycházel z přilehlé místnosti. Bodové reflektory na stropě se rozsvítily a současně zazněl hlas. Eydan sebou trhl leknutím.

	„No konečně.“

	To Benoît se k němu blížil.

	„Eydane, představuju ti Françoise Royera. Pána těchto míst. Má tu podobnou úlohu jako královna v Kanadě: vysoce dekorativní.“

	Mladík podal Eydanovi ruku.

	„Tak to vy jste ten doktor z Delty? Inspektor mi vyložil všechno podstatné z vašeho případu. To je teda výhra, řeknu vám. Vítejte v klubu. Máte dobrého advokáta?“

	„Royere, před soudem s tebou tenkrát taková sranda nebyla. Co kdybychom se do toho dali? To budeš zírat, Eydane, máme pro tebe přímo lahůdku.“

	Royer šel před nimi a usedl k obrazovce.

	„Tady je jedenáct pacientů vybraných po všech vyšetřeních pro program Delta,“ řekl Benoît. „Poznáváš je?“

	„Jistě, ano.“

	„Víš, co se stalo s Braboisovou a Fienesem. Zbývá jich devět.“

	„Pět jmen je mi dost blízkých,“ upřesnil Eydan.

	„Jasně, to je normální: těch pět je začleněno do testování. Prošli tvým oddělením, kde jim byl podáván interferon. Co se ostatních týče, byli vyloučeni: magnetická rezonance při závěrečném vyšetření vyloučila poškození způsobená roztroušenou sklerózou. Dva byli falešně pozitivní, jak říkáte. Teď si vezmi židli a zkus se soustředit na to, co ti ten kluk bude vysvětlovat.“

	O pět minut později se Eydan pokoušel zorientovat ve faktech.

	„Takže když to shrnu, v každé z těchto složek je záznam o zákroku, o němž není zmínka v jiných rubrikách složky.“

	„Přesně tak. V době, kdy někdo do složky vstoupil, se neuskutečnilo žádné vyšetření ani nedošlo k návštěvě lékaře. Jak ti to vyložil Royer: někdo bezpochyby upravil data ve složce. A teď,“ pokračoval Benoît a ukázal na útržky papíru na stole, „se mrkni na tohle. Zahráli jsme si na sňatkovou kancelář: dali jsme dohromady hezké párečky. Mám čtyři a právě jsem udal i našeho posledního svobodníka.“

	Benoît utrhl kousek papíru a načmáral na něj jméno. Položil cár papíru vedle útržku s Greenovým jménem. Eydan se naklonil a četl: Doris Shellová.

	„Každý pár tvoří pacient začleněný do výzkumného projektu Delta a pacient z projektu vyloučený, protože magnetická rezonance nemoc nepotvrdila,“ poznamenal informatik.

	„Tyto páry mají jednu zvláštnost,“ pokračoval policista. „Datum tajemného zásahu v počítači je pro ty dva vždycky stejný. Skoro na minutu. Sleduješ mě?“

	„Vůbec ne.“

	Royer a Benoît si vyměnili zoufalý pohled. Royer se ujal vysvětlování.

	„Nechte to na mně, inspektore. Jsem teď na doktory zvyklý. Eydane, zapomeňte na chvíli na svůj felčarský způsob uvažování. Medicína není exaktní věda. Chovejte se chvíli jako technik, třebaže je pro vás informatika španělskou vesnicí.“

	Eydan se usadil vedle něj.

	„Když někdo něco měnil ve složkách jednoho výzkumu ve stejnou hodinu a skoro ve stejnou minutu a ta operace se opakovala u několika dvojic, patrně šlo s největší pravděpodobností o velmi jednoduchý úkon. Dokonce i vy byste to mohl uhodnout.“

	Eydan sice postrádal technický styl myšlení, ale Royer měl pravdu: tohle uhodl.

	„Zkopírovat něco a přidat to do jiné složky?“

	„Skoro tak. Zkopírovat a vyjmout ze složky A a přidat do složky B. A totéž opačně. Jinými slovy, jde o záměnu, doktore Corre. Pochopil jste to.“

	Eydan cítil, jak ho zaplavuje smrtelný chlad.

	„Radši bych se mýlil.“

	„Ti hajzlové vždycky vyměnili diagnózu dvou lidí,“ vysvětloval Benoît. „Diagnózu v bodě, který je, abych tak řekl, naprosto podstatný.“

	Informatik stiskl jedno tlačítko a na obrazovce se objevil snímek.

	„Magnetická rezonance,“ vydechl Eydan.

	„Přesně tak, snímek z magnetické rezonance. Prohodili snímky každé dvojice. Zdravé osoby dostaly snímek osoby nemocné a naopak.“

	„To je vykoumané, co?“ Royer se tvářil obdivně. „Je to až zavádějící jednoduchost, ale jistě na to mysleli. Vezměme si za příklad tyhle dvě osoby. Paní Vanierová není nemocná, ale její složka přistála tady společně se složkou paní Blanchetové. Stačil jeden eskamotérský kousek a její snímek z magnetické rezonance – nebo spíše snímek té druhé dámy – potvrdí, že trpí roztroušenou sklerózou. Po třech kúrách interferonu se octne znovu v nemocnici.“

	François zapnul kvůli lepší demonstraci tři obrazovky.

	„A hele! Tady máme snímky po léčbě: magnetická rezonance, samozřejmě, ale také dvě nové vyšetřovací techniky – magnetickorezonanční spektroskopie a transkraniální magnetická stimulace. Aby se předešlo případnému omylu. Tentokrát najdete ve složce skutečné snímky. Zázrak: výsledky všech tři vyšetření jsou naprosto normální. Jak by ne,“ řekl a obrátil se ke svým dvěma společníkům: „Paní Vanierová nikdy netrpěla roztroušenou sklerózou.“

	V místnosti se rozhostilo smrtelné ticho přerušované pouze bzučením počítačů.

	„Tohle udělali s těmi pěti pacienty?“ otázal se Eydan.

	„Patrně.“

	„Takže Greene…“

	„…není nemocný. Tedy aspoň netrpí roztroušenou sklerózou. Zatímco Doris Shellová stejně jako další čtyři z tohoto seznamu neví, že má neurologickou chorobu.“

	Eydan byl naprosto ochromený.

	„Benoîte, celý nábor do Delty se uskutečňoval tady, v těchto místech a nikdo jiný ho nekontroloval. Znamená to tedy, že ve všech světových střediscích léčili zdravé lidi?“

	„Hodně z nich bylo opravdu zdravých, to jistě. Tolik, kolik bylo třeba, aby se dosáhlo dostatečně přesvědčivého výsledku. Ale předpokládám, že někteří pacienti šli do projektu s vlastním magnetickorezonančním snímkem a vskutku tou chorobou trpěli. Interferon delta je přinejmenším stejně účinný jako ten předešlý, pokud není účinnější: takže s úspěchem počítali. A přiznejme si, že aby byl výzkum věrohodný, nesmí být stoprocentně úspěšný. Takže ta frakce skutečně nemocných jedinců stále zpochybňuje konečný výsledek výzkumu; a právě proto je každý jednotlivý případ tak důležitý, neboť zaručuje úspěch. Každý Greene má cenu, brácho.“

	„Což znamená, že stovky lidí trpí roztroušenou sklerózou a nejsou léčeni! Benoîte, tohle musíme okamžitě povědět tvým kolegům!“

	Policista ho přinutil, aby si sedl.

	„A kde máš důkazy? K těmhle chlápkům nemůžeš přijít s holýma rukama.“

	„Nechápu: a to všechno, co jste mi tu ukázali? Ty zfalšované složky? Policajti nejsou přece pitomější než felčaři.“

	„Lituju,“ na to Royer. „Policajti jsou náročnější: nespokojí se jenom s brilantní dedukcí. Moje počítače nefungují tak, že by zaznamenaly každý přístup k počítači a každý úkon. Najdete tam pouhé datum. S tím se daleko nedostanete. Vedení nemocnice udělalo všechno pro to, abych sem přišel až po skončení náboru. Nemám žádnou stopu po výměně údajů. A já jsem je považoval za letargiky! Jsem nakonec větší imbecil než policajti a felčaři.“

	„Já vím, kde najít stopu.“

	Ti tři se obrátili.

	O dveře se ve velmi svůdné póze opírala Joanne.

	„Je to tady,“ dodala a hodila na stůl zprávu o fúzi a burzovní deník. „Ale získat důkazy bude dost obtížné. Je to na vás, pánové.“

	 

	 

	Joanne neměla čas dokončit svá vysvětlování: Eydan se vyřítil z nemocnice.

	Skočil do vozu a hned se octl na dálnici s plynem sešlápnutým k podlaze. Tu cestu už začínal dobře znát.

	Možná je ještě čas.

	Když zabouchl dvířka vozu, nikdo se za záclonou v prvním patře neobjevil.

	Několikrát zazvonil, žádná odpověď.

	Rozhodl se vyrazit ramenem domovní dveře a vpadl do domu. Vyběhl po schodech.

	Na odpočívadle strčil do dveří.

	Seděla na pohovce a nohu měla nataženou na nízkém stolku.

	V pravé ruce držela revolver. Zvedl oči.

	Krev vystříkla z temena s takovou prudkostí, že vykreslila na stěně celý vějíř nafialovělých tahů, jakousi purpurovou korunu nad padající hlavou. Rudá aureola se rozkládala na opěradle z krémové látky, o něž se opírala dívčina šíje.

	Kulka prošla patrem a očnicí, roztříštila dutinu lebeční a pronikla kostí i masem.

	Eydan v hrůze odvrátil hlavu. Tělem mu projela ledová vlna, jako by i on najednou ztratil všechnu krev. Přistoupil k ní a poklekl před ní. Chtělo se mu křičet, ale z úst mu nevyšel jediný zvuk. Schoulil se na zemi, zatímco Lorine jako by ho pozorovala svým jediným nedotčeným okem s výrazem překvapení a hrůzy.

	 

	 

	O pár minut později už Eydan zavíral dveře bytu. Snažil se ovládnout třas, který lomcoval celým jeho tělem. Sešel po schodech na čerstvý vzduch. Suchý mráz ho zklidnil, ale teď musel čelit kruté realitě.

	Byla nevinná. To on, jenom on byl skutečným viníkem. Nechal se oblbnout, chytit do pasti a ona za to zaplatila. Není pochyb, to on ji zabil. Ovládl ho pocit zlosti a viny.

	Nespravedlivě za to zaplatila. Teď to bylo už jenom na nich.

	Vzal mobil a nervózně vyťukal kamarádovo číslo. „Benoîte?“

	„Co tě bere? Myslíš si, že teď je čas na to, aby ses vypařil? Teď, když tady kujeme plány, jak z toho vybřednout, pán zahne kramle. Připomínám ti, že jsi to ty, kdo je v téhle kauze odsouzený na smrt, a poprava se koná zítra!“

	„Zkusili jsme všechno, Benoîte. Vrať se klidně domů. Jenom potřebuju, abys mi potvrdil, co ti Royer říkal o tom auditu na informační systém ve špitále.“

	„Audit vypukne zítra. Dnes se žádné manipulace s počítačem nedají zaznamenat. Na tom se nic nezmění, Eydane. Musíme najít něco jiného.“

	„Je s tebou Joanne?“

	„Ano.“

	„Chtěl bych s ní mluvit.“

	„Eydane, kde jsi?“ Lékař zaváhal.

	„Joanne, poslouchej mě. Potřebuju prodejní smlouvu na můj dům a ještě pár jiných papírů.“

	„Nechceš snad sepsat závěť? Zase jednou dramatizuješ, jak se mi zdá. Já jsem osobně přesvědčena, že ten Greene je slušný hoch.“

	„Vezmi si pero a piš, co ti řeknu. Seznam není u konce. Potřebuju tyhle dokumenty na zítřek. A potřebuju vás všechny.“

	„Jasně. A jméno šťastného nabyvatele?“
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	Středa 20. září. Devět hodin. Noc byla krátká a těžká.

	Eydan zvedl oči obkroužené černými stíny k vysoké budově. Čtrnáct uplynulých dní ho totálně vyčerpalo.

	Přešel halou až k recepci.

	„Dobrý den, doktore Corre. Jste očekáván,“ pravila recepční a obrátila se k výtahům.

	Sekretářka vzadu v hale ho vyzvala, aby se k ní připojil.

	„Nemačkejte žádné tlačítko, pane, výtah je naprogramovaný a odveze vás přímo do patra.“

	Zasunula klíč do zámku, otočila jím o čtvrtinu a vytratila se.

	Kabina přejela čtrnácté poschodí a dveře se otevřely do prostorné chodby.

	Lékař ušel pár kroků po černém koberci a zastavil se před černými lakovanými dveřmi.

	„Čekali jsme vás, doktore.“

	Strčil do dveří a vstoupil do velkého oválného sálu.

	Okamžitě poznal Falcona v antracitovém obleku, opírajícího se o knihovnu. O kousek dál seděla na pohovce z černé kůže poměrně hezká žena se světlými vlasy staženými dozadu a nedbale listovala jakousi složkou.

	A konečně na konci stolu seděl vzpřímeně další muž a upíral na něj zrak. Holá lebka podtrhovala jeho drsné, hranaté rysy. Eydan si všiml kostnatých rukou položených na stole. Musí být hodně velký.

	Leroy přerušil ticho.

	„Jsme rádi, že se s vámi setkáváme, doktore.“

	Eydan odložil kufřík na druhý konec stolu.

	Tak byli všichni tři vedoucí pracovníci Starlabu v jeho zorném úhlu.

	„Vaše… teorie o lékařských složkách Delty nás velmi zaujala,“ pokračoval prezident. „Telefon mi k takovým sdělením nepřipadal nejvhodnější. Posaďte se, prosím.“

	Eydan se raději prošel.

	„Rád bych se byl s vámi takhle setkal už dříve,“ odvětil. „Ale musím přiznat: hned jsem to nechápal. Měl bych poděkovat Robertu Greenovi. Kdyby tak umíněně netrval na tom, že chce umřít, nikdy bych se nepídil po dalších informacích.“

	Falcon si začal pohrávat s knihou a snažil se o co možná nejlhostejnější výraz.

	„Spíš se mi zdá, že ten chlap vás úplně zblbnul,“ utrousil pohrdavě.

	S tím svým výrazem kovboje se podobal obchodníkovi pocházejícímu z ranče. Corr si připadal jako v jedné z epizod Dallasu, přímo uprostřed rodinné rady.

	„Máte pravdu, jsem nevděčník. I vám za mnohé dlužím, Falcone. Váš postoj během našeho setkání ve mně vzbudil podezření. Byl jste příliš umíněný, příliš neklidný, když přišla řeč na Greena. Nepřímo jste mě utvrdil v přesvědčení, že Delta má co skrývat a že to není žádná maličkost.“

	Manon Lassallová si přestala číst a probodla kolegu pohledem.

	„Udělali jste velký kus práce, to se musí uznat,“ pravil neurolog. „Titánské dílo. Vyměnit snímky, to znamenalo najít podobné pacienty v té mase, která vám sem přišla. Takže sem tam nějaký omyl se vám musí prominout.“

	Co nejméně zasahovat. Takový byl Leroyův pokyn spolupracovníkům. Po telefonickém rozhovoru, který vedl před chvílí s Correm, se rozhodl ho sem pozvat, vyslechnout a teprve potom jednat.

	Musí ho tedy nechat vypovídat.

	Jen ať mluví. Žádný komentář nesmí podpořit jeho domněnky.

	„Velmi rychle jsem si podrobně prostudoval celou Greenovu lékařskou dokumentaci: nevěděl jsem taky, kde jinde bych své pátrání začal. Všechno jsem pročetl slovo od slova. Každou zprávu z vyšetření, každý laboratorní test. Nakonec jsem si prohlédl rentgenové snímky. Vyčítal bych si, kdybych to neudělal. To ony mi otevřely oči.“ Eydan se rozesmál. „Musíte připustit, že typický obrázek nitroděložního tělíska na špatně vycentrovaném snímku břicha je trochu divný, když jde o snímek muže. Politováníhodný přešlap po takovém úsilí z vaší strany. Ale copak to můžete vyčítat informatikům najatým jenom projeden úkol?“

	Leroy sevřel pěsti. Musí se ovládnout. Jako ti ostatní. Nech ho, ať vybalí všechno.

	„Nemyslete si. I já jsem se dopustil chyb. Než jsem objasnil celou tuhle záležitost, svěřil jsem se přátelům. Jen si to představte, lékař ohrožovaný pacientem! Až později jsem pochopil, jak mi Greene může být užitečný, díky němu jsem mohl pátrat a stanovit si roli, kterou jsem chtěl hrát. Věděl jsem, že ten chudák bude vynikající alibi. Pro mne i pro vás.“

	Manon Lassallová si ho prohlížela. Začínala tušit, oč lékaři jde. Teď už se jí jevil z jiného úhlu. Inteligentní, prohnaný. Typ chlapa, který ji přitahoval. A ne jenom jako protivník.

	„Takže jsem uvedl Villeneuvovy na falešnou stopu toho statečného muže. Braboisová a Fienes jsou mrtví a všechno nasvědčuje tomu, že viníkem je Greene. I já jsem si to myslel.“

	Corr se odmlčel. Chtěl jim nechat čas, aby pochopili, aby si uvědomili jeho plány i očekávání. Pohledem se střetl s Manoninýma očima. Tahle žena je živá. Ona ho vnímá.

	Falcon přemítal ve svém koutě a Leroy vypadal naprosto neproniknutelně.

	Pokračoval tedy ve výkladu.

	„Zůstávala tu ta dívka, Lorine Gagnonová. Zkřížila mi cestu právě ve chvíli, kdy jsem už nikoho nečekal. Ve chvíli, kdy jsem hlavně nikoho nepotřeboval, abych si mohl rozmyslet své plány. Byla umíněná; trochu jako vy,“ řekl směrem k Falconovi. „Ale také podnikavá. Zkrátka překážela.“

	Obchodní ředitel se chystal odpovědět, Leroy ho zadržel pánovitým gestem.

	„Když jsem jel do Mont-Tremblant, věděl jsem, že mě bude doprovázet a že tam nenajdu Greena. Snil jsem o tom, že se jí tam zbavím. Ale vaše podpora z vyšších míst není zase až tak účinná, Leroyi. Nedodali nejlepší střelce. Nebyli schopní zastřelit ženu ze dvou metrů, zato přivábili všechny sousedy. Nemohl jsem nic dělat. To s těmi dvěma pacienty z fjordu a z Quebeku jste byli šikovnější.“

	Eydan vytáhl z obálky dokument.

	„I já jsem hodně pracoval. Ještě jsem nebyl na konci svého úsilí. Stále zůstávala ta Doris Shellová. Před přáteli a před Lipzem jsem se musel tvářit, že bojuju až do konce. I když jsem věděl, že její snímek z magnetické rezonance bude ve složce negativní. Tři nadšenci mi pomáhali, to musím říct.“ Přistoupil k oknu a pravil obdivně: „Máte nádherný výhled, prezidente. Rád bych měl taky takovou kancelář.“

	Leroy konečně vystoupil ze své němoty.

	„To všechno je velmi zajímavé. Ale přejděme k věci, Corre. Co očekáváte ode mne?“

	„Svůj díl, samozřejmě.“

	Falcon už se neovládl.

	„Jděte se vycpat, Corre! Nemáte žádné důkazy. Ten svůj ubohý vyměněný snímek, který nemá pro celý výzkum žádný význam, si můžete naložit do lihu.“

	„Uklidněte se, Falcone. Kdy se naučíte ovládat? Vaše vzrušení už mě jednou navedlo na stopu a nakonec vás zničí,“ poznamenal Corr. „Nepřišel jsem vám vyhrožovat. Chci vám jenom dokázat, že jsem na vaší straně a že patrně existuje prostředek, jak se můžeme domluvit. Taky jsem vám přišel pomoct, než bude pozdě.“

	„Jste příliš laskavý. Proč jste se neukázal dříve?“

	Lékař lítostivě potřásl hlavou. Sedl si k Manon Lassallové.

	„Vy mě neposloucháte, Falcone. Řekl jsem přece: Greene číhal na každý můj pohyb. To děvče také. Musel jsem nechat toho chlapa, aby se vyčerpal a sám si vystavěl vlastní obvinění. Nabídl nám alibi na stříbrném podnose. A pak, do včerejšího večera jsem neměl jistotu. To Joanne Villeneuvová mi ji přinesla.“

	Zvedl se a sebral ze stolu dokument.

	„Jedna malá připomínka: V roce 1997 vstupuje kanadský stát kapitálově do dvou severoamerických společností a vykoupí jednatřicet procent z každé. Díky té operaci se zrodí Starlab: třetí pořadí ve světě, kapacita soustředěného kapitálu čtyřicet miliard amerických dolarů v roce 1999. Jedna ze dvou firem, ta kanadská, se jmenuje Star Medical Systems a jejím hlavním akcionářem je Gérard Leroy.“ Eydan odložil papír. „Samozřejmě máte zájem na tom, aby Delta vykazovala vynikající výsledky, Leroyi. Starlabu jde s interferonem o roční zisky v miliardách dolarů. Ale nejdůležitější je tohle,“ pravil a hodil na stůl ekonomický časopis. „Akcie Starlabu se vyšplhaly od začátku roku na dvacet dvě procenta díky umně šířeným řečem, které jakoby nedopatřením proniknou z výzkumu na veřejnost. A za tři měsíce, až budou výsledky oficiálně vyhlášené, půjde opravdu o velké peníze. Dobrá práce, Leroyi!“

	Prezident vstal a přecházel po kanceláři sem tam, pozorně lékaře sledoval. Poslouchal jeho neúprosný výklad jako nějakou reportáž v rádiu.

	„Dobrou práci jste odvedl nejen vy, ale samozřejmě i Gael Lipz,“ upřesnil Corr.

	Leroy se zastavil metr před ním. Lékař se zase podíval na papír plný čísel.

	„I Lipz prodal třicet procent amerického výzkumného molekulárního ústavu, který řídil. Což z něj udělalo se čtyřiceti procenty Starlabu nejvýznamnějšího akcionáře.“

	Zařadil dokument do složky.

	„Přiznávám, že mi dalo práci, než jsem ho odhalil. Lipz je tak tajemný, tak introvertní. Mělo mě to napadnout hned. Skutečné mozky jsou vždycky nenápadné a v ústraní. Zločinci taky. Nic vašeho spojence v této oblasti nezastaví, Leroyi.“

	Prezident už poslouchal jen na půl ucha.

	Ten lékař si z něj už čtrnáct dní střílí. Ještě machiavelističtější než Lipz, postupoval metodicky s logikou a inteligencí, která vzbuzuje strach. Lipz a jeho spolupracovníci viděli pouze oheň. Považovali ho za snadnou kořist, štvanou ze všech stran, zatímco on spřádal síť. A pokud sem dnes přišel, pak proto, aby zhmotnil svůj úspěch a vyžadoval svůj díl, jak řekl.

	Leroy uvažoval: nevěděl, jak ho odmítnout.

	Ani do toho neměl chuť.

	Corr patřil přesně k těm lidem, s nimiž se rád poměřoval. Ideální partner.

	„Máte pravdu,“ přiznal pod zděšeným pohledem svých spolupracovníků. „Pokusil jsem se usměrňovat Lipze, přesvědčit ho, že se obejdeme bez vražd. Ale bylo to tak lepší. Pro nás a určitě i pro vás.“

	„Lipz je impulzivní, ale inteligentní; spoléháte se na něj právem. Podařilo se mu přesvědčit mě, že ošetřovatelka ho kontaktovala, aby získala ten slavný seznam. A já mu uvěřil. Přesto jsem ho porazil na jeho vlastním hřišti.“

	„Porazil jste Lipze? Jste tedy velice nebezpečný protivník, doktore. Rozhodně bych vás měl raději na své straně,“ řekl Leroy po krátkém váhání.

	„Musel jsem obětovat to děvče, abych byl upřímný. Jiný prostředek, jak odhalit Lipze, neexistoval: řekl jsem mu, že je Greenovou dcerou, jde jí o dědictví a že pracuje na tom, abych na jejím otci spáchal eutanazii. Jeho reakce na sebe nedala dlouho čekat. Lipz je velmi zručný, když chce zamaskovat zločin sebevraždou, věřte mi.“

	Corr se zatvářil lítostivě.

	„Neskrývám, že jsem s Lorine Gagnonovou navázal jistý vztah. Její smrt mě nenechala lhostejným. Bojím se, že ten můj smutek bude také něco stát, Leroyi. Mlčení a spolupráce.“

	Manon Lassallová pozorovala prezidenta. Uměla číst v jeho myšlenkách. Corr vyhrál, to věděla. Na rozdíl od Falcona byla ráda. Chtěla ho mít v týmu. Zkrátka ho chtěla.

	Přesto bylo potřeba, aby si své místo vybojoval; toužila po bojovníkovi. Teď vstoupí na scénu ona.

	„Když někdo něco požaduje, doktore Corre, musí to nějak odůvodnit. Co nám můžete nabídnout vy?“

	„Zaprvé trochu klidu. Kdyby Lipz tak snadno nesahal po zbrani, mohl jsem ušetřit smrt jednoho člověka. Ta dívka nebyla nebezpečná. Podařilo se mi ji přesvědčit, že její otec je odpovědný za dvě vraždy: ve fjordu a v Quebeku.“

	„Sám jste to řekl: už je příliš pozdě. To je všechno, co pro nás hodláte udělat?“

	„Zaručuju vám především bezpečnost.“

	„Bezpečnost? Copak nám hrozí nebezpečí?“

	Přiblížil se k ní, skoro se jí nalepil na záda.

	„Takové divadlo vás není důstojné,“ poznamenal.

	„Jste si velmi dobře vědoma nebezpečí, které na vás všechny číhá. Benoît Villeneuve spolupracuje s výjimečným informatikem, který nemá konkurenci. Za to, že vstoupil do hry, můžete poděkovat Vauganovi. Nemají důkaz, to je pravda, ale budou pátrat a čenichat, prohrabou se všemi složkami. Udělají rozruch. Dříve nebo později na to doplatíte. Jsem jediný, kdo to může zastavit. Přesvědčím je, že je všechno v pořádku.“

	„A když se vám to nepodaří?“

	Lékařovy rysy ztvrdly.

	„Tak je zneškodním.“

	Falcon se usmál.

	„Své nejlepší přátele, Corre? Nevykládejte nám pohádky.“

	Lékařovi se zjevil před očima ten pár jako stín.

	„Mám s ním jakési nevyřízené účty. Už celá léta. A s ní ostatně taky. Všichni musí jednoho dne zaplatit.“

	Nic Lassallovou nevzrušovalo tak jako perverze. A tenhle chlap jí přímo překypuje. Je skoro obscénní.

	Leroy usoudil, že už to klání trvá dost dlouho. Vzal Corra kolem ramen.

	„Budete vzácný spojenec.“

	Lékař se vymanil z objetí.

	„Bezpochyby. Právě proto se nespokojím s domem koupeným pod cenou, Leroyi. Budeme muset přezkoumat jisté finanční operace.“

	Leroy obešel stůl a otevřel koženou aktovku.

	„Věřím, že tohle už nebudeme potřebovat,“ řekl a podal Corrovi zprávu o odhadu domu a smlouvu. „Jsme přátelé. Co máme udělat pro svoji bezpečnost, doktore?“

	Neurolog roztrhal smlouvu a otevřel aktovku. Vytáhl z ní několik listů.

	„Navrhuji, abyste podepsal tuhle novou smlouvu na prodej vily Lorine Gagnonové. Potom se mrknete na jistou finanční transakci, která utuží naši spolupráci. Jde o deset milionů dolarů, které poukážete na konto v bance v Grand Cayman na Kajmanských ostrovech. Přesné údaje o číslu konta vám sdělím zítra.“

	Leroy rychle přelétl očima text.

	„Musím mít jistotu, že s námi budete spolupracovat.“

	„Právě tam mířím. Dostanu nás z té kaše.“

	„Poslouchám.“

	„Vyloučíte z výzkumu Greena.“

	„Zbláznil jste se? Lipz to odmítne. Potřebujeme pět pacientů, když je nebudeme mít, celý podnik je neplatný.“

	„Zavolejte a udělejte, co vám říkám. Musíme uklidnit ty lidi a tohle je jediný prostředek, jak toho dosáhnout. Mají příliš velké podezření ohledně tohohle pacienta. Nahradíme ho. Lipzovi jenom řeknete, že Greene se dnes na třetí léčebnou kúru nedostavil. O Greena se postarám sám. Jako odškodnění za vyloučení z projektu tady bude nová smlouva o koupi domu na jméno jeho dcery, aby ho nikdo nevinil z toho, že byl za odstoupení z projektu zaplacen. Moc vás to stát nebude: je mrtvá, na to nezapomeňte. Přijme to, o tom jsem přesvědčen. A když odmítne, myslím, že vyslyším jeho nejvroucnější přání.“

	„Kým ho chcete nahradit?“

	„Nemáme na výběr. Jedinou složkou, k níž ti slídilové neměli přístup. Musíme jednat rychle, jestli nechceme, aby obrátili budovu vzhůru nohama. Zvedněte telefon a zavolejte Lipzovi, budu vám napovídat, co mu řeknete. Hned nato se půjdu postarat o Villeneuvovy.“

	Corr ještě Leroye zarazil gestem.

	„A poslední věc: potom podepíšete, Leroyi. Máte čtyřiadvacet hodin na to, abyste peníze převedl. Nemyslete si, že mě oblafnete. Mám kopii všech úkonů, které podnikáme, abychom z toho vybředli. Při sebemenším pokusu o podraz vás potopím. A teď volejte.“

	 


26.

	 

	„Opakuju vám, že se nedostavil. Nediskutujte se mnou, Lipzi. Jsou schopni všechno zveřejnit. Co chcete dělat? Všechny nás potopit?“

	Lipz nervózně smetl papíry pokrývající jeho stůl.

	„Zapomínáte na zásadní věc: protokol vyžaduje, aby bylo do programu zařazeno pět pacientů. Chcete tím ze hry vyřadit montrealské středisko?“

	„Máme náhradníka.“

	„Děláte si ze mě šoufky? Sám jsem přece udělal všechno, abych poslední kandidáty na tenhle titul vyloučil z provozu.“

	„Zbývá Doris Shellová.“

	„Co to zase má být? Je nemocná, víte to stejně dobře jako já! Leroyi, poslouchejte mě! Podařilo se mi získat americké výsledky. Je to na hraně. Potřebujeme pět pozitivních výsledků léčby interferonem delta v Montrealu, jinak jsme nahraní. Je to prosté.“

	„Jiná cesta není. Chcete mít čtyři pozitivní výsledky najeden negativní, nebo všechno vyhodit do vzduchu? Její složka je jediná z těch jedenácti, kterou neprozkoumali. Nedá se jí nic vytknout, to uklidní napětí. Kdy jste ji zařadil do počítače?“

	„Včera pozdě v noci. Nejdřív jsem oznámil Corrovi, že je zdravá, a pak teprve jsem doplnil údaje.“

	„O Corra už se nestarejte. Všechno vymažte a nahraďte původní složkou s jejím snímkem z magnetické rezonance. A pospěšte si, ještě máme šanci aféru ututlat.“

	„Doufám, že víte, co děláte.“

	„Důvěřujte mi.“

	Lipz neodpověděl.

	„Ještě něco, Lipzi.“

	„Poslouchám.“

	„Vymažte složky Fienese a Braboisové. Je zbytečné nechávat v informačních materiálech výzkumu stopy po mrtvolách.“

	Lipz zavěsil.

	 

	 

	Prudce si rozepnul plášť; v tomhle kamrlíku je najednou k nedýchání.

	Zmítaly jím napůl strach a napůl vztek.

	Zase musí jednat a zachraňovat situaci on.

	Leroy sedí v té své kanceláři a dovoluje si mu dávat rady a rozkazy, přitom od začátku vděčí za všechno pouze jemu.

	Když vymysleli a vypracovali vlastní plán Delta, ochotně souhlasil s tím, že opustí New York a zahrabe se v Montrealu, v tomhle špitálu, který nenáviděl, jenom proto, aby si prezident neušpinil v té své slonovinové věži ruce. Leroy mu pouze zajistil místo vedoucího biochemické laboratoře.

	To on řídil ze svého strategického místa operace, koordinoval skupiny informatiků, kteří se bez ustání střídali a třídili dokumentace pacientů tak, aby on jimi mohl tajně manipulovat.

	A zase to byl on, kdo se bil jako lev, aby zachránil podnik v tom pekle posledních čtrnácti dnů. Od chvíle, co si ten praštěný Greene a doktorský slídil Corr vzali do hlavy, že jim zamíchají kartami.

	Podařilo se mu zmáknout Corra, zaměnit složky, hrál tisíc rolí, na což nebyl zvyklý. Mnohem raději by zůstal ve stínu asketického, jednoduchého biologa Lipze. Navedl doktora na falešné stopy, zmařil jeho plány.

	Dokonce musel odstranit ty dva lidi, Braboisovou a Fienese, jejichž existenci nemohli zatajit. Z vlastní iniciativy se nebezpečně zkompromitoval, protože Leroy nebyl schopný odstranit tu hrozbu dříve.

	Zase musel zasahovat, když složka Shellové vyvstala jako další nebezpečí.

	Až po tu holku ze včerejška, poslední nebezpečí. Naštěstí mu ho Corr ve své naivitě odhalil. Zabil ji, protože věděl, že tvoří poslední překážku jejich úspěchu.

	A teď si Leroy přijde a znovu otřese křehkou stavbou, jejímž byl jediným tvůrcem.

	Nikdo se mu nebude stavět do cesty. Úspěch je tak blízko, že se ho skoro může dotknout. Zaplatil za něj příliš draho: časem, krví, úzkostmi. Příliš draho, než aby se ho vzdal.

	Ať je to jak chce, tentokrát aspoň reagoval Leroy včas.

	Jestli je to tak, jak tvrdí, a jim hrozí odhalení, musí se něco stát a neexistuje jiná alternativa, než jakou navrhuje. Shellová je jediná čistá složka – nebo aspoň se jí zase může stát. Stáhl ji dřív, než se ti pitomí policajti začali vrtat v počítačích.

	Leroy nemá právo na omyl. Ani on ne.

	Po několika vteřinách váhání sešel do informačního centra.

	 

	 

	Leroy zavěsil.

	Falcon se uklidnil, Manon Lassallová se usmívala. Prezident podepsal dokument, který mu podával lékař.

	„Jsem si jistý, že budeme pokračovat v naší přínosné spolupráci, doktore.“

	Corr si chtěl vzít smlouvu; Leroy ho chytil za paži.

	„Výměna účinných metod: chci kopii složek, které Lipz vymazal. A nemyslete si, že si nějaký exemplář schováte. A že ho třeba někdy použijete. Pořád tu bude ten jasný finanční převod. Nikdo z nás nepodfoukne toho druhého, Corre. Nikdo.“
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	Robert Greene se toho dvacátého září probudil brzy.

	Obloha byla vysoká a temně modrá. Mráz štípal. Správná chvíle na zimní procházku parkem.

	Vyšplhal se až na vyhlídkovou plošinu Roche, aby mohl obdivovat Monroeovo jezero. Potom se vydal podél řeky Diable až ke srubu u vstupu do parku, tam nasedl do vozu a jel až do sektoru Pimbina.

	Ještě jednou všechno vidět.

	Zaposlouchat se, sát barvy, dotknout se země, cítit vlhké listí a výpary jezera.

	Vrátil se do chaty opojený a současně zlomený.

	Bylo poledne. Musí vyrazit. Uklidil srub, zavřel dveře a cestou na parkoviště pohladil každý strom. Zastavil se, jeho zrak přitáhl kousek kovu svítícího v mechu u paty jednoho javoru. Sklonil se a sebral nábojnici. Patrně z kulky nějaké rafinované zbraně. Zase nějaký hnusný pytlák.

	Sedl za volant a odjížděl, ještě zamával Bélangerovým, sedícím u stolu na břehu jezera.

	V půl druhé už jel po avenue des Pins v hustém městském provozu.

	Našel místo na parkovišti a zamířil ke vchodu do nemocnice. Byl překvapený: srdce mu netlouklo rychleji než obvykle. Necítil úzkost člověka, který jde na smrt, jak si to stokrát představoval.

	Také se říká, že před smrtí člověku defiluje před očima minulost jako film. On ten jev předešel, vsugeroval sám sobě, že je spokojený se svým životem a s posledním rozhodnutím, které přijal a jež ho dovedlo sem. Ironií osudu bylo, že už neměl záchvaty a příznaky nemoci se kuriózně vytratily i bez léčby. Ale lékaři hovořili v tomto ohledu dostatečně jasně: je to jen oddech před dalším záchvatem, který zanechá následky.

	Myslel na svoji dceru a cítil tíhu. Lorine udělala všechno pro to, aby se nechal léčit, aby ji neopouštěl. Musel se od ní odloučit, protože ho nepochopila. Dnes ho to mrzelo. Tolik mu chyběla. Odpustí mu někdy?

	Greene se vzpamatoval. Nenáviděl melodramatické výlevy. Jeho rozhodnutí je definitivní.

	A co ten doktor, ten Corr? Rozhodl se i on? Nahnal mu dost strachu, aby ustoupil? Greene se musel usmát. On, který by neublížil mouše.

	Došel na neurologickou ambulanci.

	Otevřel dveře pokoje číslo 12.

	„Dobrý den, pane Greene.“

	Greene zůstal stát, potom za sebou zavřel dveře.

	Podíval se na postel. Nebylo na ní prostěradlo. Žádné stojany. Žádné lahve s infuzemi.

	Byl tu jenom lékař a na matraci ležel podivný rentgenový snímek. Okamžitě mu došlo, že je konec všem nadějím: věděl, že je ztracený, že ten prevít doktor mu nepomůže.

	Neurolog se ujal slova první.

	„Mám pro vás dvě novinky, Roberte. Jednu dobrou a jednu špatnou. Tak zaprvé, už mě nepotřebujete,“ řekl a vzal do ruky snímek.

	„A ta špatná?“

	V tu chvíli se otevřely dveře, do místnosti vstoupila Joanne a postavila se vedle lékaře, kousek za ním. „Na to se posaďte,“ pronesl Corr temně.

	 

	 

	„Teď potřebujeme my vás. Prosím vás o pomoc.“ Greene zůstal stát.

	Tělo se mu otřásalo vzlyky, plakal tiše. Joanne k němu přistoupila. Promlouvala k němu klidným, jistým hlasem:

	„Jmenuju se Joanne Villeneuvová a jsem advokátka. Vaše advokátka, pane Greene.“

	Greene si ji prohlížel, potom hledal odpověď očima u Corra. Strašlivá bolest mu svírala hruď, byl nešťastný, zmatený a tihle lidé na něj mluví jazykem, jemuž nerozumí. Nevěděl, kde je. Víc než kdy jindy si přál zemřít. Bezmocný Eydan se snažil ovládnout svůj znovu probuzený smutek.

	Joanne neochvějně pokračovala. Musí bojovat proti odevzdanosti, do níž ten muž zcela bezpečně upadne.

	„Potřebujete advokáta, protože spravedlnost je na vaší straně, pane Greene. Potrestá viníky a s vaší pomocí za to všichni zaplatí. Všichni. Vím, že teď se vám nechce podnikat nic, hlavně nemáte náladu na dlouhý a těžký proces, který bude denně znovu oživovat vaši bolest. Ale přesto se do toho pustíte. Protože je to cena za váš vnitřní klid.“

	Eydan ho uchopil za paži.

	„Nedělejte to pro nás, ale pro sebe a pro ni. Pro Lorine, Roberte.“

	Informační centrum bylo pusté, ale vládlo tu napjaté ticho.

	Benoît nervózně skládal ústřižky papíru na stole s očima přilepenýma na obrazovku. Joanne už posté četla poznámky ve svém diáři. Jenom Royer vypadal naprosto uvolněný, jako by hrál nějakou elektronickou hru.

	„To tu chcete trčet u obrazovky, dokud nevydají zprávu o auditu? Opakuju vám, že počet zásahů do dokumentace se dozvíte až za hodinu.“

	„Krucinál, nemůžeš to nějak urychlit?“

	„O tom nerozhoduju já. Čas je naprogramovaný. Bude to v devatenáct hodin, v devatenáct hodin!“

	Eydan vběhl do sálu. Neměl ani čas sundat si plášť.

	„Tak co?“

	„Pořád nic,“ odtušil policista. „Tenhleten pán tady radši čučí do mašiny a hraje vrhcáby. Nezbývá než čekat.“

	Napětí bylo skoro hmatatelné. Eydan se tvářil, že se ovládá.

	„Už jen pár minut. Royere, podařilo se vám to pro mne získat?“

	„Mám přesně to, co jste chtěl. Jsem velmi poslušný a spolehlivý, zeptejte se pana Villeneuva.“

	Royer zahrabal v kapse kabátu.

	„Jenom se podívejte na tu práci. Dokonalá. Falešný pas za méně než čtyřiadvacet hodin.“

	Benoît hvízdl obdivem.

	„Vidím, že máš pořád velmi dobré kontakty.“

	„Člověk nezapomíná, odkud vyšel. Dneska je jednoduché po internetu udržovat vztahy ve vší diskrétnosti. A víte sám nejlíp, že pro přátele člověk udělá cokoli. Drobné potíže byly s tím jménem, co jste si vypůjčil,“ obrátil se k Eydanovi. „To víte, kanadský ministr zdravotnictví…“

	„Pochybuju, že ho na tom karibském ostrově někdo zná,“ opáčil Benoît. „Eydane, tady je letenka na Kajmanské ostrovy, jak jsi chtěl, přímo do Grand Cayman. Máš sjednanou schůzku?“ Lékař vytáhl z aktovky fax.

	„Pan Lopez z banky Daytona mě přijme zítra ráno v devět hodin. Výše částky převedené na jeho banku ho přesvědčila, aby ostatní závazky odvolal. Účet mi otevře okamžitě. Podle mých informací mají v té bance v zachovávání důvěrných informací dost velké nedostatky. Určitě neodolají tlaku mezinárodního vyšetřování. Přesně to potřebujeme.“

	„Fajn,“ řekla Joanne, „pokud mě nikdo z vás nepotřebuje, zajdu za svým novým klientem. Máme s tím dost práce. Nezapomněl jsi na nic, Eydane?“

	„Ne. Tady je smlouva na prodej domu vystavená na jméno Lorine Gagnonová a datovaná před týdnem. Myslíš si, že budou problémy s jejím zaregistrováním?“

	„Ne, mám v advokátní komoře přítele. Dobře si na mě pamatuje.“

	Chystala se k odchodu. Eydan ji zadržel.

	„Joanne, nemyslíš, že je trochu brzy promýšlet s Robertem Greenem plán útoku? Prožil strašlivý den.“

	„Pro toho muže dnes útok znamená záchrannou brzdu, způsob, jak přežít. Kromě toho si myslím, že není sám, kdo trpí Lorininou smrtí.“

	Přistoupila těsně k němu a objala ho: „Dostaneme je, Eydane. Dostaneme je.“

	Joanne zmizela a Benoît teď objal přítele místo manželky.

	„Má pravdu, brácho. Ať chceme nebo ne, pomsta uklidňuje. A to platí pro nás pro všechny.“ Sebral dokumenty.

	„Co kdybychom konečně zašli za kamarády z kriminálky?“

	 


28.

	 

	Royer zůstal sám. Začal sedmé kolo hry proti bavorskému protivníkovi připojenému k síti, když počítač vydal ostrý zvuk. V ten okamžik se na obrazovce objevil seznam dat, hodin a jmen.

	Royer skočil k tiskárně a horečně z ní vyrval papír. Pohled se mu rozjasnil. Zvrátil se v křesle dozadu a zvedl telefon.

	„Eydane? Mám před očima naprosto o-mra-ču-jí-cí papír. Nebudete mi věřit, ale dneska v deset hodin třicet dvě minuty byly změněny údaje ve složce jednoho z pacientů původního seznamu výzkumného programu Delta.“

	Royer jásal. Teatrálně si vychutnal ticho, jako by stál před imaginární kamerou. „Mám dojem, že jde o složku jakési Doris Shellové. Pokud to dobře čtu, právě jí ve složce přistál vysoce pozitivní snímek z magnetické rezonance, který byl dříve ve složce jistého Roberta Greena. A řečený Greene se nám z kartotéky pacientů vytratil. V deset hodin čtyřicet sedm minut padla do hlubin zapomnění i Simone Braboisová a hned po ní Liam Fienes. Dva pacienti, které policie našla mrtvé, jestli jsem dobře četl noviny. Jo,“ dodal s úsměvem, „ve špitálu se dějou věci… To by jeden nevěřil.“

	„Françoisi, jste hlava. Uměl byste dokázat, že tyhle úpravy dělal Lipz?“

	Royer se obrátil k elektronickému přístroji u vchodu do sálu.

	„Podle mého soudu nebude žádný problém projít si osoby, které sem vešly v průběhu posledních čtyřiadvaceti hodin. Pokud chcete znát mé mínění ohledně Lipze, existuje toho dost, co mu zaručí celu do konce života v káznici podle jeho výběru. A s těmi druhými musíte zatočit vy, Joanne a vy.“

	 


29.

	 

	Soudkyně Dana 0’Neillová zajela se skeptickým výrazem rukou do své husté kudrnaté hřívy.

	„Joanne, ráda bych si s vaším klientem promluvila. To, co mi tu vykládáte, je podle všeho příliš závažné a soudní šetření nemůžeme vést naslepo.“

	Advokátka přikývla. Otevřela dveře kanceláře, aby mohl vejít Robert Greene. Soudkyni zarazil ten velmi bledý a velmi vzpřímený muž. Měla dojem, že se obrací na loutku s volnými klouby, která se pohybuje díky podivnému mechanismu, a teď se zhroutila před jejím stolem a zůstala bez pohnutí.

	„Pane Greene, obvinění, která vznášíte proti farmaceutické firmě, jsou velmi závažná. Než vaše advokátka zahájí řízení, chci, abyste mi vysvětlil fakta.“

	Greenův pohled konečně oživl. Střetl se s Joanninýma očima. Mladá žena pokývla hlavou, aby ho povzbudila. Soudkyně už byla netrpělivá.

	„Zúčastnil jste se nakonec toho výzkumu?“

	„Ano.“

	„Proti své vůli?“

	„Ne. Ale podvedli mě.“

	„V jakém smyslu?“

	Greene se nadechl. Jako horký vítr ho ovanula vzpomínka na Lorine a probudila v něm poslední energii.

	„Nejsem nemocný. Nikdy jsem nemocný nebyl, ale nevěděl jsem to hned. Požádali mě, abych se zúčastnil testování nového léku, výměnou za to mi nabídli finanční odměnu, aby si zajistili dobrý výsledek. Chtěli po mně, abych jim pomohl uskutečnit podvod.“

	„Co jste udělal?“

	„Odmítl jsem. Poslední léčebnou kúru jsem nepodstoupil.“

	„Chcete tím říct, že se vás pokusili podplatit, když vás požádali, abyste zavřel oči nad zfalšováním vaší lékařské dokumentace? Než vznesete takové obvinění, potřebujete důkazy.“

	Joanne podala Daně 0’Neillové obálku.

	„Jistě. Všechno měli promyšlené, Vaše Ctihodnosti. To slečna Lorine Gagnonová, dcera mého klienta, měla dostat tuto finanční odměnu, aby nevzniklo podezření. Starlab té ženě nabídl, že jí prodá dům hluboko pod odhadní cenou. Zde je prodejní smlouva podepsaná prezidentem firmy Gérardem Leroyem.“

	Soudkyně mlčky přečetla smlouvu. Byla mírně řečeno dost zmatená. Sundala si brýle a obrátila se přísným tónem na advokátku:

	„Joanne, vy víte, že tím uvedete do chodu lavinu velmi závažných obvinění.“ Prudce zavřela obálku. „Chci mluvit s vaší dcerou, pane.“

	Greene se posadil, jako by na něj najednou dopadla nezměrná únava.

	„Bojím se, že to nebude možné, Dano,“ odvětila advokátka.

	„Proč?“

	„Protože je mrtvá. Našli její tělo krátce poté, co otec odmítl ten špinavý obchod. Máte pravdu: držíme prst na spoušti bomby. Odpočítávání právě začalo.“

	 


30.

	 

	Bylo půl deváté, když letadlo přistálo na dráze letiště v George Townu.

	Eydan ještě nikdy nebyl v Karibiku. Jakmile se otevřely dveře letadla, zavalilo ho vlhké vedro ostrova Grand Cayman. Za pár minut měl promočenou košili.

	Se sakem přes ruku chvatně prošel vstupní halou a nastoupil do prvního taxíku.

	Krátce před devátou s úlevou dorazil do klimatizované budovy banky Daytona.

	„Mám tu schůzku s panem Lopezem. Přišel jsem si otevřít konto na číselný kód.“

	„Jaké je vaše jméno, pane?“

	Eydan se usmál.

	„Vaugan. Charles Vaugan.“ A klidně podal úředníkovi pas, který mu opatřil Royer. „Předpokládám, že to budete potřebovat pro vaši dokumentaci.“

	Zachvěl se; už nikdy nevysloví to slovo takovým způsobem.

	„Pan Lopez vás přijme.“

	 

	 

	„…Okamžitě, pane Vaugane. Převod peněz se může uskutečnit od chvíle, kdy sdělíte příkazci své bankovní údaje.“

	Bankéř se vydal chodbou a vpustil Eydana do komfortně vybavené kanceláře s výhledem na přístav a tyrkysově modré moře.

	„Všechno je samozřejmě připraveno. Dolores za vámi za chvilku přijde a vaše konto už pro vás nebude žádným tajemstvím. Tato telefonní linka je vám k dispozici,“ pravil vemlouvavě.

	Eydan vytáhl pouzdro na navštívenky. Na jednu z nich mu prezident Leroy načmáral svoji přímou linku.

	„Máte pravdu,“ pronesl, „proč s tím otálet?“

	 


Epilog

	 

	… Už několik dní se soudci zabývají finančními transakcemi této farmaceutické firmy, v níž má stát nezanedbatelnou účast. Vyšetřování odhalilo jisté skutečnosti, které vypovídají o účasti vysoce postavených státních úředníků na tomto gigantickém podvodu. Jde o odměny za jisté služby vyplácené formou převodů na chráněné bankovní účty v zahraničí přes obchodní společnosti.

	V této temné aféře není nic jasné, jak je zřejmé z našich zpravodajství. Hovoří se dokonce o největším soudním řízení za posledních deset let.

	Justice se však v každém případě pokusí rozplést nitky tohoto finančního propletence, který vyústil v sériové vraždy.

	V tento okamžik je jisté jedno: doktor Lipz, který popíral veškeré styky s Liamem Fienesem a Simone Braboisovou, usedne na lavici obžalovaných před jiný soudní tribunál, který by brzy mohl biologa a jeho kolegy soudit za vraždu.

	Mirjane Weillová, Montreal pro CBS News.

	 

	 

	Benoît vypnul televizi zvuk. „Má dušička pokoj?“

	Eydan se na přítele jenom usmál. Pokoj; ano, jistě. Není úplně uzdravený. Věděl, že potřebuje čas, aby zapomněl na poslední obrázek Lorine. A aby si zvykl na její nepřítomnost.

	Joanne se k němu začala milostně vinout.

	„No tak, jsi můj nejoblíbenější felčar, víš to? Přestaň už pořád přemýšlet o těch hrozných věcech. Dovol, abych ti něco připomněla: kdybys neudělal tu blbost a neroztrhal smlouvu, co z tebe činila ctihodného vlastníka nádherného domu, neseděl bys teď v té své příšerné noře. Ale jestli mě neklame paměť, máme snad mít s někým schůzku… už za chvilku.“

	„Jo, přesně tak. Za dvě hodiny.“

	Joanne se vztyčila.

	„Zase blondýnka v minisukni?“

	„Ne, neměj strach. Roger Lepage je ideální realitní agent: je starší než Montreal a má tu výhodu, že je muž. Nulové riziko. Už jsi klidná?“ Eydan se zvedl. „Předtím musím ještě někoho navštívit. Sejdeme se až tam?“

	 

	 

	Eydan smetl sníh z mramorové desky a posadil se na okraj. Opřel se zády o kámen a zadíval se do nebe. „Ahoj.“

	„Ahoj, Lorine. Promiň, že jsem za tebou nepřišel od té doby, co jsi tady. Měl jsem spoustu práce. Obchody, řekněme.“

	„Na tom nesejde. Příštích pár desetiletí nemám co na práci. Mám spoustu času.“

	„Nejsi pomstychtivá.“

	„Proč bych měla být?“ Eydan se na chvíli odmlčel.

	„To já jsem tě vlastně svým způsobem zabil. Neudělal jsem to schválně, to jistě víš. Ale nedošlo mi to, s tím Lipzem.“

	„Jsi nebezpečný chlap, Eydane Corre. To mě naučí. Měla jsem si na tebe dávat pozor tak, jak sis ho dával ty na mne. Když ti chce člověk pomáhat, skončí s jednou kulkou v noze a s druhou v hlavě.“

	„Tak jo. Ale nezapomeň, že tvého otce jsem uzdravil.“

	„Lháři, děsnej lháři! Můj otec nebyl nemocný, ty to víš. Všechno to byl podfuk. Špinavý podfuk.“

	„Jo, to vím. Potřebovali pátého pacienta a padlo to na Roberta Greena. Nakonec tomu všichni uvěřili. Kromě něj.“

	Lékař se zvedl.

	„Na shledanou, Lorine. Necháme to takhle, myslím. Možná jsem byl naivní, ale nikdy jsem nevěřil na duchy ani na návrat mrtvých. Ani na hlasy ze záhrobí.“

	„Máš pravdu, Eydane. A nezačni tomu věřit teď,“ pronesl hlas, který jako by vycházel ze země. „To by byl další podfuk.“
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Ruth Rendellová

	VŠECHNO JE JINAK

	 

	(ukázka z knihy)

	 

	 

	Když teď batoh zvedl ze sedadla, připadal mu těžší, než když ho poprvé vtáhl do vozu. Postavil ho na měkkou zeminu porostlou kapradím, načež se znovu posadil za volant, aby zajel s autem do hluboké dutiny vytvořené keři hlohu a ostružiním; nad nimi se klenuly hrozny chmelu, jehož rostlo v tomhle lese požehnaně. Byl konec června a všechno kolem zarostlo bujnou vegetací.

	Vystoupil a postavil se tak, aby měl dobrý rozhled. Ukrytý vůz téměř neviděl. Možná ho zahlédl jen proto, že o něm věděl. Nikdo jiný si ho nevšimne. Přidřepl k batohu, s námahou si ho hodil přes ramena a zvolna se narovnal. Ten pohyb mu něco připomněl, a vzápětí si uvědomil, co to bylo: takhle zvedal na ramena svého syna. Snad před sto lety. Ruksak byl lehčí než chlapec, ale jemu připadal těžší.

	Obával se, že kdyby se postavil úplně zpříma, náklad by ho ohnul dozadu a zlomil mu páteř. Ale to se nestalo. Jen si to představoval. Nemůže stát vzpřímeně, ani se o to nebude pokoušet. Radši se sklonil, div se nepřelomil v půli. Nebylo to daleko. Takhle by mohl dojít těch dvě stě metrů k mostu. Kdo by ho v tomhle matném světle zahlédl z dálky, mohl by ho považovat za nějakého hrbáče. Široko daleko nikdo nebyl. Křivolaká venkovská cesta se vinula kolem Yorstone Wood a nad mostem. Nic mu nebránilo dostat se s vozem až k mostu, ale tam by byl moc na ráně, takže u průsmyku sjel z cesty a pak projel mýtinou, kde našel tuhle hlohem zarostlou jeskyni. Zdálo se mu, že v dálce zaslechl auto, pak něco těžšího s dieselovým motorem. Bylo to dole na silnici Brimhurst Lane vedoucí z Myfleet do Brimhurst Prideaux a procházející pod yorstoneským mostem před ním. Už to k němu nebylo daleko, ale jemu se zdálo, že musí překonat celé míle. Kdyby mu ujely nohy, už by znovu nevstal. Nebylo by snazší táhnout batoh po zemi? Ale co kdyby někoho potkal? Když někdo něco vleče, vypadá podezřeleji, než když to nese. Zaklonil ramena víc dozadu a s překvapením zjistil, že je to lepší. Tady nikoho nepotká. Skrz stromy zahlédl pěšinu a malý kamenný most, který nikdo nevyztužil ocelí ani neopravil starou dřevěnou konstrukci, natož aby ji natřel jasnými barvami. Zábradlí můstku bylo nízké, nebezpečně nízké, jak se o tom vyjádřil místní plátek. Noviny se o tenhle most pořád zajímaly, rozepisovaly se o nebezpečí cesty pod ním a o nízkém zábradlí. Už byl u mostu, vystoupil na něj, přidřepl a nechal batoh sklouznout z ramen na zem. Rozvázal chlopně a rozevřel zip. Spatřil kus hrubě otesaného betonu kulovitého tvaru, o trochu větší než fotbalový míč. Vedle něj ležely rukavice. Pro jistotu si je navlékl. I když mu určitě nikdo nebude prohlížet ruce, byla by hloupost si je poškrábat nebo nějak zranit.

	Rychle se stmívalo a s přicházející tmou se citelně ochladilo. Na hodinkách si zkontroloval čas: devět patnáct. Už to nebude dlouho trvat. Uchopil kus betonu do rukou v rukavicích a už jej chtěl postavit na zábradlí, aby byl připraven, ale pak si to rozmyslel. Považoval za značně nepravděpodobné, že by se někdo objevil na stejné pěšině jako on a chtěl přejít most. Počkej na ten telefonát, poručil sám sobě. Každou chvíli se ozve.

	Od okamžiku, kdy vstoupil na most, nejelo na silnici pod ním žádné vozidlo, až teprve teď se přiblížil vůz mířící k Brimhurst Prideaux, jehož cílem byl pravděpodobně Kingsmarkham. Sáhl do kapsy a v dlani pevně sevřel mobil. Znepokojilo ho, že dosud nezazvonil. Ale dočkal se.

	„Ano?“

	„Právě vyjela. Chceš znovu to číslo?“

	„Mám ho. Stříbrná honda.“

	„Správně.“

	„Stříbrná honda. Měla by tam být tak za čtyři minuty.“

	Klik, konec. Už se úplně setmělo. Pod mostem projel vůz mířící na Brimhurst St. Mary a Myfleet. Silnice se svažovala k místu, kde ji přetínal most, a pak se vinula vlevo, k téměř pravoúhlé zatáčce s vysokými stromy se silnými prastarými kmeny po jedné straně a s černobílými šipkami po druhé. Uběhla minuta.

	Zamířil na opačnou stranu mostu a táhl batoh za sebou. Pak se sklonil, vytáhl z něj těžký náklad a s napnutými svaly ho zvedl na zábradlí. Ještě že bylo tak nízké, nemusel jej zdvihat moc vysoko. Uplynula další minuta. Z Myfleetu se blížila bílá dodávka s rozsvícenými předními světly, kterou předjel nějaký osobní vůz, a za ním se řítila motorka přijíždějící z Kingsmarkhamu. V prvním okamžiku ho silné reflektory oslepily; vztekle zaklel. Nikdo ho nemohl vidět. Teď už se co nevidět musí objevit ta stříbrná honda s poznávací značkou, kterou si zapamatoval. Další minuta. A ještě jedna.

	Nesnášel překážky. Co když si ta stříbrná honda vybrala jinou trasu? Ne, že by se to někdy stalo, ale čert věř lidem, dneska jsou hrozně nevyzpytatelní. Upřel oči na cestu, odkud se měla objevit, směrem k Myfleetu. Pojede pod mostem, ovšem než se dostane k té levotočivé zatáčce… V dálce zahlédl světla. Vzápětí zmizela, když mu je živý plot či kmen stromu odřízl z dohledu, a znovu se objevila. Dvě sady světel, nikoli jedno auto, nýbrž dvě, obě stříbrná, docela těsně za sebou. Jedno byla honda, ale nepoznal která, rozhodně ne z téhle vzdálenosti a navíc ve tmě, ale dokázal přečíst číslo nebo aspoň poslední tři číslice.

	V momentě, kdy se opřel do hroudy betonu na zábradlí a slyšel, jak dopadla, uvědomil si, že trefil nesprávný vůz. Ozvala se strašlivá rána, jako když vybuchne bomba. První vůz, ten, který zasáhl, narazil do kmene stromu, karoserie se zbortila, čelní sklo roztříštilo a polovina střechy se propadla. Vůz se rozlomil a vybuchl. Vozidlo za ním, dosud neporušené, narazilo do zádi vozu před sebou a prudkým nárazem se otevřel kufr. Tohle byla ta stříbrná honda, na kterou čekal. Když z ní vylezla ječící řidička s rukama mávajícíma nad hlavou, věděl s jistotou, že minul cíl. Ani na okamžik už neváhal, zvedl batoh a utíkal; jen jednou se ohlédl, aby viděl, jak první auto explodovalo a vyšlehly z něj plameny. V jasném světle, které všechno ozářilo, poprvé spatřil ženu, kterou se pokoušel zabít.
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	Ann Granger: NA TO VEM JED

	Meredith Michellová, která pracuje jako konzulka v cizině, je pozvána na svatbu své neteře v městečku Westerfield. Zvláštní vztah obou nastávajících manželů i průběh svatby ji však překvapí. Meredith tuší, že se její pobyt neobejde bez jisté dramatičnosti. Ale rozhodně neočekává, že bude svědkem neopětované lásky, vydírání, a dokonce vraždy. Váz., 336 stran, asi 199 Kč

	 

	Lee Harrisová: VRAŽDA NA DEN SVATÉHO PATRIKA

	Den svatého Patrika slaví Irové na celém světě – i irští policisté v New Yorku. Tři kamarádi z policejního sboru se svými manželkami netuší, jak tragicky tento březnový svátek pro jednoho z nich skončí. Když se chystají odjet domů, je na parkovišti jeden z nich zastřelen a druhý obviněn z vraždy. Chris Bennettové, bývalé jeptišce, a jejímu příteli detektivu Jacku Brooksovi to ale připadá nemožné, a rozhodnou se proto pátrat po vrahovi sami. Skrývá se vrah skutečně v policejním sboru? Chris pátrá v minulosti, hovoří se sousedy i s příbuznými, a pak si náhle musí položit zásadní otázku: kdo měl být vlastně zavražděn? Váz., 296 stran, asi 199 Kč

	 

	Deborah Crombie: PŘÍPAD NEVĚRNÉ MANŽELKY

	Inspektorka Gemma Jamesová dostala za úkol vypátrat vraha Dawn Arrowoodové – mladé, bohaté, vdané ženy. Podobná vražda se v Londýně stala už před několika lety. Tenkrát ji vyšetřoval Gemmin kolega a přítel Duncan Kincaid. Co – kromě způsobu provedení – obě vraždy spojuje? Měly spolu zavražděné ženy něco společného? Zdá se, že jediným pojítkem byl jejich zájem o starožitnosti… A kudy se bude vyšetřování ubírat, když hlavní podezřelý taky zemře násilnou smrtí? Váz., 336 stran, asi 199 Kč

	 

	Ruth Rendellová: VŠECHNO JE JINAK

	Inspektor Wexford a jeho tým řeší záhadné vraždy dvou mladých žen, spáchané v krátkém časovém sledu po sobě naprosto stejným způsobem – vrah shodil z mostu na auto projíždějící pod ním kus betonu. Policisté dlouho nemohli najít motiv obou činů, a tím také klíč k případu. Když ho však po usilovném pátrání přece jen objevili, nestačili se divit. Všechno totiž bylo úplně jinak… Váz., 304 stran, asi 209 Kč

	 

	P. D. Jamesová: MAJÁK

	Na ostrůvku Combe u skalnatého pobřeží poloostrova Cornwall tráví dovolenou vysoce postavené osoby – mají zde božský klid, bezpečí a soukromí. Z každodenních stresů a přemíry zodpovědnosti se tady zotavují politici, diplomaté, vědci i umělci. A jeden z nich – slavný spisovatel Nathan Oliver – je jednoho rána nalezen oběšený na zábradlí starého majáku. Byl geniální, ale jako člověk naprosto nesnesitelný. Inspektor Adam Dalgliesh na příští víkend původně plánoval schůzku se svou milovanou Emmou… Teď se ale on a jeho tým musí dát do práce. Když se však vyšetřování naplno rozjede, dojde na ostrově k další vraždě, surové a brutální… Váz., 360 stran, asi 229 Kč

	 

	Heleně Turstenová: SKLENĚNÝ ĎÁBEL

	Inspektorka Irena Hussová a její tým z göteborské kriminálky řeší případ trojnásobné vraždy. Mladý učitel Jacob byl zastřelen. Policie chce oznámit vraždu jeho rodičům – a najde je také mrtvé. Ukazuje pentagram namalovaný na obrazovkách počítačů na satanismus? Nebo jde o brutální vyrovnávání rodinných účtů? A co způsobilo psychickou poruchu Jacobovy sestry Rebeky? Váz., 336 stran, asi 209 Kč

	Henning Mankell: MRTVÍ VE ČLUNU

	Jednoho zimního rána zanese příliv k jižnímu pobřeží Švédska záchranný člun. Na jeho dně leží dva mrtví muži, zastřelení jedinou ranou do srdce. Odkud člun připlul? Kdo jsou ti mrtví? A kdo je zastřelil způsobem, který spíše připomíná popravu? Případu se ujímá komisař Wallander z ystadské policie, který se musí vydat pro odpovědi až do vzdálené Rigy. Tam se však z lovce stává sám kořistí. Váz., 312 stran, asi 199 Kč

	 

	Colin Dexter: POSLEDNÍ AUTOBUS DO WOODSTOCKU

	Kdyby lehkomyslná kráska Sylvia Kayeová nezmeškala poslední autobus z Oxfordu do Woodstocku, mohla být ještě naživu. Nenašli by ji zavražděnou, s rozervanými šaty na zadním dvoře jedné restaurace. Zabil ji řidič červeného vozu, který ji a její kamarádku svezl do Woodstocku? Padlo podezření z vraždy oprávněně na docenta Oxfordské univerzity Bernarda Crowthera? A proč se Sylviina tajemná spolujezdkyně neohlásila po nálezu těla na policii? To musí vyšetřit vrchní inspektor Morse za asistence svého pomocníka, seržanta Lewise. Váz., 248 stran, asi 199 Kč

	 

	Pierre Bellemare, François Nahmias: JÁ SE POMSTÍM!

	Ve své další knize soustředila známá autorská dvojice celkem 40 skutečných příběhů z celého světa a z různých dob od starověku až po současnost, v nichž hrála hlavní roli pomsta, často velmi rafinovaná a občas i neuvěřitelně malicherná. Váz., 336 stran, asi 199 Kč

	 

	 

	Knihy žádejte především u svých knihkupců, ale můžete si je také objednat na dobírku. Přijímáme i telefonické, faxové a e-mailové objednávky. Balné hradíme za vás.

	 

	Napište si o náš ediční plán, rádi vám jej nezávazně zašleme. Nejaktuálnější informace o našich knihách včetně rozhovorů s autory a ukázek z knížek najdete na internetové stránce

	www.motto.cz

	Objednáte-li si z našeho edičního plánu alespoň tři knihy, obdržíte od nás zajímavou knižní prémii zdarma! Rozdíl v poštovném hradíme za vás.
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Kam az jsou ochotny zajit
farmaceutické firmy pfi
testovani novych Iéki?

rimaf neurologického oddéleni jedné

montrealské nemocnice doktor Eydan
Corr je povéfen, aby na péti pacientech
otestoval novy lék proti roztrousené
skleroze, ktery vyvinuly laboratofe Starlab.
Jenze jeden z téch péti, Robert Greene,
lé¢bu odmitne a chce radéji zemi it. Dokonce
doktoru Corrovi vyhrozuje smr
euthanasii neprovede.

THIERRY SERFATY (7. 12. 1967)

e lékar a védec, ktery pusobil fadu let v montrealskych
nemocnicich a v soucasné dobé Zie v Paizi. Kromé toho

se podili na praci organizace Lékari bez hranic. Jeho prvni
roman z Iékaského prostredi Le Sang des Sirénes (Krev
Sirén, 2000) mél mimoradny uspéch, ziskal i cenu Polar 2000
2a nejlepsi detektivku roku a v soucasné dobé se pode néj
nataci film. Po tomto Uspéchu nésledovaly dalsf romany,

v nichz Serfaty vyuziva své zkusenosti.z fascinujiciho svéta
Iekaiského vzkumu i praxe
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